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ments à la Charte de la Cité Amendments to the CharterCity

8nt la Charte de la Cité de An act to amend the Charter of the City of

tréal relativement à l'admlnl' Montreel with respect to general

tration générale. administration.

w4ý4optée Par la Législature et sanctionnée le 5 mars (As'adoptcd by the Legislature, and assented to on the

1915.) 5th March igi5.)

'lut la Cité de Montréal a, par sa pétition, rekré- Whereas the City of Montreal has, by its pétition, re-

'2t dans l'i.ntérét de la Cité et qu'il est nécessaire, Presented that it is in the interest of the City and neces-

Ile administration de ses affaires, que sa Charte sary for the proper administration of its affairs that its

"Victoria ChaPitre 58, et les lois qui l'amendent: Charter, the Act 62 Victoria, chapter 58, and the acts
ýfiées à l'ef fet, mentionné >ci-dessous, et que lç arnendinz the saine, bc amended as hereinafter mention-

t 529 adoPté le 22 juin igi4, soit validé vu les dou-' ed, and that By-law Ne. 529, adopted on the 22nd June,

1'aýýent exister sur sa légalité, et attendu qu'il est !914, bc validated, owing to, the doubts that may exýst as to

:,,"4'acçýédét à sa demande; its legality; and whereasit is expedient to grantîts prayer.

Sa Majesté, de l'avis et dû consentement du Therefore, His Majesty, with the advice and consàt
tif ci de l'Assemblée Législative de Québec, of theLegislative Couneil and of the Leg'.ýslativc A"embly-.

qui suit., of Quebec, enacts as follows:

44a de la' Loi 62 Victoria, Chapitre -58, tel i,-e-Seition 44a of the. Act 62 Victoria, chapter 59, as
la Loi 1 iGeorkes V (deuxième session), Cha- enacted by the Act x George V (2nd session), chapter.69,

1Z 'S, est remplacé par le suivant: section 5, is replaced by', the following-

nýagni*s ou corporations à fonds social peu- joint stock companies or corporations may
critts' sur la liste des électeurs çt voter au nom entered on the voters' list and-v9te in t1le name of ind

se d'un représentant de la cotnpagýiie, dûmeiýt throuehj,,ýcepresentative of the ýon1pany,,duJy authoritéd

,,'ce effet, par',une résolution dont copie doit être to that f et by a reolution,. a copy whereof shall bc
le -Greffiee 'de la cité, le, ou avant le (vingt- filed with the (fity CAerk on or'before thé tiSt'h Nov.],

et elles' peuvent exercer cd droit dans tous and they may.se vote.in alt the.wards where illey PaY
.1 1 1 es, [et qu'elles devront taxes; [and oihich they shall metition], provi ed such re-

elles paient ýdes tax 'd
Pourvu que ce représentait soit, 'lorsqWil'est auý preseptative is a director or employce of thc ccrtn ÂnY

t-t àPP-elé à exércer son suffrage, directeur when authorized and called upon to ca6f,, his vote., Mc

la cOmýagËÎé. fLesdites 'compa said-companie, $hall Mcntýon i nthèr. SpplicatiOný tb bc
ds dliisctýdii indiquer les icre où 'entered on the voter$' Est, the wards ýâY

dmirtt de vcý sýa;d comPanteu shalt mention' i1t: thcit' ion$- tp-'D£

taxes et rmlent exercer leur U eiý1icat
vote".]

ira pour les Ans susdites et auisi The said resolution shall serve fipri'he ýabeýV.
ne era pasý remplacée par une autre ré 1 ng and'üntil it shall bc replaced by ànotbet Zàt

üïame effet laqulle devra îÎtre produite à Fépoý te Ïke sàrce effect wbich sha,11 he
té' 46 de la Lo fi ý1fÙic Art,6ý Y tôt

i 61 V ictoria, ChýâpiîTe .58, e4t 
'Article

p1a1teý1 Ly -the fâl oýVkù-
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'146, Lorsque rélecteur n'a pas quaJité à raison de sa: ré- 46. When the. elector is not qualified in resM
sidence, le président &s estimatturs dbit fixer, residence, the Chairman of the Board of Assesso
jtee"t l'endroit où:' ce vote peut être le plus commode- determine where, in his judgment, the said vote fq1c,
nwhir topk peue ré maire. may be most conveniently cast.

(ý,orsque le président des ekimateur-s- n'a pas indiqué l!cri- [Whenever the Çhairman- of the Board of 'A
4" 0* cet, électeur peut voter oit lorsque lâ lettre X a! été, fias fgÎtéd to indicate the plitce where such
apposée par erreur à son nom, l'électeur privé de son droit vote, or whenever the letter "X" shall bave beeil
de vote pcut l'obtenir en -déclarant sous serment, devant le bY erTor OPPosite his name, the elector deprived.
CA'emep de la Cité, le joýw de lýélection, quýil n'a pas déjà r1ght to vote n-say obtain the same by declarÎT19
vmé- £ laditt,élection pour le, mairle ôuý les commissairesr, et Ç)àth before the City Clertr, on election day, t
le 17reffier doit lui remettre un certificat l'àuforisantý à voter, not alreaýy voted at said elect.ion for the Mayor
et indiquant le poll où il peut voter]." Comrnîsîonersjpý the iGity Clerk, shall, deWer tô'

certificate aut rizing h rn to vote, and mentiel
poll where he may vote."]

q .- rlartitié suivant est iýséréý eZg la Lcà (is Victoria-, 3-.-The following artkle is inserted in the Act
tn _*,' a Pr ër F AT t iÊrÉ 46 toriaý chapter. 59, after articre 46;

V46a. L,8ý GMM«ý de bý Çita A' aussi le -droit, le Jiour de ["40a-. The City Clérk ilay also give, o
l'élection, de donnex le droit de vote à rélecteur dont te nomi the right to vote to any le or whose
crais de la lisfeettl d9t inscrit sur le rôle d'évaluation omitte 1 from. the voters' list, but-,Who i,
et 4ui possède le teüs élertol requis i par la loi, pourvu que valuation roll and has the qualifications required
cet électéur prête, devant le sous-of fie cr-rapporteur; serment provided that such elector takes the oath before

dà-. pfte-4êýk e3ébiloï le dtýàw eý vm qua lui: confère ce putyýpet-u 'hg ffl cer, that he has not already e
ceil tt qu'il a le cens électoral voulu par la loi!'.] 'the right to vote conferréd on him by such certifi

that he has thé qualification required by law."] 5

4È-I;Artitle vX:ý4 Je la, U 69k Victefi% Chaffitse, e. et 4.-Artfele !q& of the Act 6g Victoria, ahapS'el.
agihâ* ew en r~ charit It dmier âlléna ajouté par la amended by qtribl Ëg out the last clxuse thàýw
Loi 3 Edouard'ýV1I, Chapitre 62, Section 16. wasadded by the Act v Edward VII, chapter 62;ý.

16.

5-4!article suivant est inséré après l'Article 176 de la Loi 5-The follol article Ùt inserted after article
62 Victoria; Chapitre 58, ý tel que rempladé par la Loi 3 the Act 62- Victoriii, chapter 58, as replaced by 3
Edouard. Vil, Chapitre.62, Section iý, VlI, chapter 62, section Jý

L'ouverture des boltes ilelati-ýëffitiltà wtct1ýif di, The openin'g of the boxes, as regards te,
inaire et àea- commissaires ne peurraAfte, exil gur des dé- tion Of the MaYor and the COMMISA-1unersý-laratiohs sous serment par uti cedidât et uii ëfe-cteur, dé- 'rd l cc quired oilly on a swQrn declaration by a cand
mohtrant quil y a 1 -jeu de cr-I W!ý- les relevés de la vota- elector, to the effect that there is reascin to belicV,ý,
tion, transmis au Greffier dè,la Cité, sont erronés ou frau- the returns transmitted to the City Clerk are le
duleùX et M correspondent pas aux doubles déposés dans la or fraudulent, and do not correspond te, the- dupli
boite et que le résultat peut ainsi être changé"1. posÎted in the boxes, and that the result of the

mîght thus be changed.l"]

VAOtitle de la Loi 6a Victoria, Chapitre 58, tel &-Article 3jrb,.cd the,,,etet .62 Viçtotia,,, chapter,,
)Edouard VII, Chapitre 6i, Section 4, ýnacted by the Act 3'Edw, 1 ard VrI, chapter 1 62, sece

tst remplacé par le stiiultt là replaced b-v t4 following:
je&"bý L" f,ýn& wtýe et nod d-épenoês pendant l'année "335b, The fuiids. voted and -not. expeniied d

.,qJ* -gtý 'epo -tib4a, pendant l'année . suivante pour i h 11 remain àvailable diaring. the
Mà! décidé% eliteepris, ordonnés où year for [the carryinK out of the wo

eûmà lier e , , rks alreâdyý
etl'pouf itsqýSle «* fortds ont été Vot upon, undertaken, ordered. or commenced, and foi","

à0ch iunds

7, li,> loi 6e 1 ViI L!111"Iteê e eat 1 359 f the, Act 6z' .Viclori 1 a, chap -t«
arnerided by addine fhereto, at the etd thereef, -
lewitig paragraph-,ý

eLedit attkW s'eWýqdt i#"ij noulèbstant lég -rI ns «ýThe said article ghaftzalfro- àppýly,, tiotwithstand"'
qu'il coutient à ce sul-et, au rftunpil d« empmnts têniporâi- restrictions it contain5 in this connection, to the p
reg ou autres alltorielés et"cfîècttiéE P-ar'lacité depuis la mW cf tern"Ïarv or other joÉng ajithofized and effe
M vigum- & we Le 6z Vimriw, ý Chapitre 58, et wappli- tw 'çÀ!3ý sin'e th, corAing ilitû force of the suid
goewosi au principâI d*3. emxugts que la C'té ý£ra à V'ct0rýa, chaPtet 58, and shau algoapply to the

of the loans the City =y hettâffer effcctýý,,K1

stilwattt r* inséré., dans, la Loi 6,2 Victoria, feowink, ilhe Act
361 58, afier articl,é:36-1.,

ý113(ii1X 'Un bàtin*llf en voie de: cýmt commencé, die- de l .1 1. ý. -

Zai ý 36za. A building in çb.ùrse of c 0 nîtru c t ion,la rnW en vigueur du rôle d'évaluation précédent et s1fice the putfiiig into fo .ret ci the precediziWïtliSt #aR,ý piët à être oct4éi n'est ný évÉUé. tii iÈnposé. r011, àtdwhich i bc eus notready to QF j4j, pi

58ý_ tel 
à6.

44 de la Loi 62 Victària, Ch î pifre J 4 of t e Act ëhaPt«Liie 3 'Edbuàtd VII C aý1trc '.6Î Sée- aniended by t1k aae 3 Edward VII, chapw
ý'ChaPitTe 49, ect'Ons fý êt 37 and e; 4 Eklward -Vlï, cha 9 se om

3e, E&UI Pter 4 , eti 3ý_
FCA>zýM' Vil, CftýýtY-e « et 9 Edouard 7 Ed'-ard 'VU chaptër 63, ýectipns 21, and 22; 9

VII, Chapitre 81', section 16; _i Çxeorges V (,2e session), Chi- VII, chapteT 91, sectioD 16; 1 George V (.M&' -
e'tfiJel 1 '; J' Gê«"sý V, C?ýipi"e 56, Section 2û; chaptèr 6à, ýseëtiQn iqý 2 Ccorge IV, chàpter

Ehk>tg4ei* V. Cly-' 14, e 4 Gdoegeýý, V, Chàýp'tr e 3 Gedr'-e V-,'ËliâPt*t M, 9ýctiQn J7,'at]4 4 QCOT 9'lm Seàý94n_ 1 tý1 dÉ de 1e«VýÉà« âs"fido ee eË fer 73,-scctlorr u i,ý àein'ýine'iided by rtpla

rýJ 
âgrapparagraphe "m" par le'stlivant: h -rn" thtrcoi by the followi

amll, unç taxe spéciale D'excé4,,ant pas par jý11 mý A spetiçýl tâX4wclexc"deiuýu 0»"é
êhnerîýt, or trav@ý

shows..
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raphe (z) de l'Article 364 de la Loi 62 Vic- io.-Paragraph (z) of article 364 Of the Act 62 Victoria,

a Fe 58, tel qu'édicté par la Loi 3 Edouard VIL chapter 58, as enacted bp the Act 3 Edward VII, chapter
Fe ection 38, et remplacé par la Loi i Georges V 62, section 38, and replaced by the Act i George V (se-

8à' , affitre 60, Section 19, est de nouveau rerýplacé cond session), chapter 6o, section ig, is again replaced by
Sm a : the following:

Une taxe spéciale n'excédant pas $5oo sur tout pro- "(z) A special tax not exceeding $5oo.oo on every
(occupant] ou locataire (le ý;alle de concert, de re- owner [occupant] or tenant of a concert hall or hall for

iOnS théâtrales; [une taxe spéciale n'excédant pas theatrical performances; [a special tax not exceeding 85
Cents pour chaque siège capable de contenir une per- cents for every seat for one person, on every owner, occu-

Ï, "'ý' tlut Propriétaire, occupant ou locataire de salle OÙ pant or teirant of a hall for the'exhibition of rnoving pic-
e d'ýS exhibitions de vues animées;] une taxe spé- tures]; a special tax not exceeding $xoo.oo on everX own-

'n C6dant Pas $Ioo sur tout propriétaire, occupant ou er, [occupant] or tenant of a dancing hall; a special tax
Fe dé' salle de danse, une taxe spéciale n'excédant pas not exceeding $5o.oo on every owner, occupant or tenant
enr tout Propriétaire,'occupant ou locataire de musée ou of a niuseum or hall of amusement whatsoever where an

'(r"ýln8ements quelconques OÙ il est payé un droit entrance fee is paid. In order to prevent fire, the City may
our Prévenir les incendies la Cité peut mettre un one of its firemen in concert halls, halls for thea-
Pier, dans les salles de concert, de représentations Place performances or for the exhibition of movin .

oit: tlic., 9 PW-
hibition de vues animée,,; pour la durée de turcs, during every pex-formance or exhibition in such

ésentation donnée dans ces salles;". halls,"

441- de la Loi 62 Victoria, Chapitre 58 tel i i.-Arti f the Act 62 Victoria, chapter 58, as

lacé Par la Loi 4 Georges V, Chapitre 73, Section replace.1 by the Act 4 George V, chapter 73, section 21, is

no'veau remplacé par le suivant: again r ilaced by the following:

toute expropriation le rapport, le jugement "441. In every expropriation, the report, judgment or
ans

arbitrale fixant l'indemnité constituera en fa- awarolfixing the' indemnity shall constitute the City's title

' Cité Son titre à la propriété (le l'immeuble, de la to the owriership of the immoveable, servitude or right

.,nu ý du droit exproprié. - expropriated.
strelhent d'une copie ou d'un extrait de ce rap- The registration of a copy of or an extract from such

tejugelnent ou de cette sentence, ce;rtifié par le dé- report, judgment or award, certýfied by the depositary

'd"ýzeu", accompagnée du reÇu ou du duplicata du; thereof, accompanied by the receipt or a duplicate of the
'Protonotaire dans le cas ou l'indemnité a été déposée receipt froin the Prothonotary, when the inderi%,nity has

MainSý ou dune copie de la quittance lorsque l'in- been deposited with him, or a copy of the discharge when
payée à partie expioDriée, sera. suffisant pour the indemnity has be.en paid to the expropriated Party,
0 ue a que la Cité soit obligée de faire shall bc sufficient to all intents and purposes without the

d'autres titres de propriété. Le régistrateur de City being obliged to have registered any other title to
si d' registrement devra accepter ces documents ý of every registration division

s e the pro,-erty. The registrar
shall accept such documents and register thern."

le 452 de la Loi 62 Victoria, Chapifre 58, tel i2.-Article 452 of the Act 62 Victoria , chapfcr e, as
Par la Loi 3 Edouard VII, Chapitre 62, Sec-' replaced by the Act 3 Rdward VIT, chapter 6 .2; -section 44,
1 ' 'Ouveau, remplacé par la Loi i Georges V (;ze and again replacèd by the Act r George V (second .ses-

pitre. , ion 23, est amendé ci, en templa_ Sion), chapter 6o, section à, is amended by replacIng the
a cinq è;ne 1 ýe du quatrième alinéa, les chif- figures "441" in the fifth'line of the fourth clause thereoi,

» lés chi r s: ý'44o". by the figures '«440,"ý

i Çl"u suivant est inséré dans la Loi 62 Victoria, il.-The following. article is inserted in the Act.62 Vic-
aPrès l'Article 562: toria. chapter 58, after 'article 562 thereof.

Cité a le Pouvoir de nommer des femmes pour ý'5(5ga. The City is empowered to appoint ivomen to
e Constables, agents de police ou détectives spé- act as constables. police officers or special detectives, and

femn'es seront SuJettes aux dispositions de la such women shall bc subject to the provisions of the
s règlements municipaux concernant les hommes Charter and 'the Municipal By-laws relating to policetneni
retables et détectives" constables and detectives.',

9 Fdonard VII, Chapitre 8r, est amendée en 14.-The Act 9 Edward VII, chapter 81, is amended by
la Section 39, as amended by the Act 2 Georgetelle qu'affiendée par la Loi 2 adding after section 39,

Chapitre 58, Section 3o, et par la Loi 3 Georges V, chapter 56, section 3o, and by the Act 3 George Vi
Section à7,, la section Suivante:, ChaPter 5,4, section 37, the fOllOwing section:

les déPenses encourues en vertu du paragra- "âg,ý. All expenses inturred in virtue of paragraph 9 of
Section 39 de ladite Loi Edouard VII, Chapitre section 30 of the said Act o Edward VII, chapter 81, aS

IVâmendée, par les lois ciýdcssùs, ainsi que le coÛt amendeâ by the aforesaià acts, as well as the cost of.any
i0t' de toute ligne aérienne, pourront être im- overbe? [ line, may bc charged to the loan furid alitheii-i-'

le 'ilor](18 «eniprunt autorisé pax le Paragraphe io col b- sub-section lo, Of the said section 39; and shall forril
On 39ý et feroýt partie du capital engagé Par part of the.capital devoted by the City to the coristruct=

là construction des conduits souterrains; -mais, of underground corfduits, but the cost'àf the coflstrnctiOli
conýtruction desdites lipes aériennes sera sup- of the said overhead tines Shall bc borne by the
persotines ou wmpagnles qui Co feront usage, or cômpanics ùSing the samtin such manner, withi#
dans le délai et -dans les proportions déterminés Such de4ys and in such proportions determineoi b'y the.

ôn des Services Electriques de la Cité de Electrical Commission of the City of. Xantreaýý":

'c"e 452 dé la Charte de> la Cité de Montréal, tel, is.ý--Artic1e 452, of -the Charte of the City of Montreal',
e1ý>rýe -V, 2noi 's4ohl'éliapterPar 1, Georges V <;.>ý' ýqeseiOn), Chapitre 60, as replaced by 1 line ofpar les DrýFMteýs,,amenàê, en insérant dans la 23 iS. hereby amtnded by inserting in thç $eV

d4 deuxième paragracUe, après -lés mots rlàvecý the second paraeaph thcýreof ',after, the wordý''
tes mOtý "une moitiel", et en aPti- ructJýông to apportiç,-"ý th- wbrds est,qui Suitý saVoirý. .. igraph the follôwIng,ad4ing w such Par,

ût -de ulle expropriation, o1ývra ýtFe othet half Df the t4D$t,10f $Uch
es propriétaires taxés aiIrDnt 1o:ý droit by the CiýY. The ýrcprîetOr-S baed SWI h the
e ces contribution,£ en cina 1ýRiemoEýýt& to m*e p,,,ýYM1entSOf such asseersments in-ý

t guy la hxtan*e aû taix FéKt,ýl PeY1ý1entî -with lâtL-rLket-*ii theý%ü1pâ4 JýýI0Ïe

i'Q«eMý à touté expiopriýiidti future ratêý o: n

'qui crit éîý 1,r5ýtc9 pràntý
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cette date et dont les rôles ont été préparés depuis lé ier jan- ly, but of which the assessment rolls were preparr
igi4, et les rôles de perception seront corrigés en con- said January Ist, 1914, and the assessment rollS 5

Séquence. Aucunes autres expropriations ne seront commen- corrécted'accordingly. No further expropriations 's
cées d'après - les dispositions dé cet article, durant les . cinq commenced under the provisions of this art.cle dur
années à venir. next ensuing five years".

Ladite section est de plus amendée en retranchant du The said section is further amended by striking"
troisième paragraphe tous les mots après les mots "même the third paragraph thereof ali the words a"er -t"eeffet" dans la cinquième ligne dudit paragraphe. 1%pecial assessment" in the fourth and fifth 1illes

paragraph.

16.-La Cité est autorisée à modifier, par règlement, les 16.-The City is authorized te alter, by by-law,
limites des quartiers Sain't-Denis, Bordeaux, Laurier, de Le- mits of St. Denis, Bordeaux, Lalrier, de Lorimier
rimier, Rosement et Mercier. mont and Mercier Wards.

I7ýLe quartier Lýn&ue-Pointe sera à l'avenir connu et 17.-Longue Pointe Ward shall in future be kr)
désigné sous le nom de "Quartier Mercier". and called "Mercier Ward".

i8-La Cité, pendant l'année 1915, peut imputer sur le ig .- The City may, during the year igiS, charge
fonds d'emprunt autorisé par les Articles 343 et 343a de la the proceeds of the loans- authorized by articles
Charte, une somme Wexcédant pas quatre cent mille piastres, 343a of its Charter, a sum. net exceedmg $4ooooo
pour réparations aux pavages permanents, aux trottoirs per- pairs ta permanent pavings, te permanent sidew
manents, au macadam et pour construclion de macadam, ré- macadam and foi the laying of macadam, for r
paratîans et améliorations des- rues généralement, et une soin- and improving the streets generally, and a sunmi
me n'excédant pas $2ooow.oo pour les fins prévues à l'Article ceeding $2ooooo for the purposes prpvided for in,

,138a déla Charte. 338a of the Charter.

Cité Peut imputer sur les emprunts autorisés par 'ceds
les Articles 343 et 343a, de sa Charte, le coût de 14,construc- ig.-The City may charge against the proc s

loans issued under articles 343 and 343a of its Chattien de bateaux pour faire le setvice-de traversiers entre la cost of the construction of boats for the St.Cité et l'Ile Sainte-Hélène, ainsi que le coût de la construction g wheferry service, as well as the cost of- erectirde quais et débarcadères pour cette traverse. landings for such ferry service.

2o.-La Cité de Montréal est exempte de toute taxe sco- 2oe-The City of Montreal shall be exempt. fr04
laire qui pourrait être imposée sur les, immeubles lui appar- payment of wny Scheel tax ï-hich may ýe imposed
tenant et situés dans ses limites, occupés ou utilisés pour des immoveables belonging te it and occupied or util
fins publiques. public purposes.

Cette disposition n'affectera pas les rôles en vigueur. This provision shall net affect the rolls in force-,

2r.-La Cité ne peut être forcée par voie de mandamus ou 2i.-The. CÎty shall net be held in virtue of amandamus. orany other judicial 1)rocessautre procédure judiciaire à remplir, avant le ier ja&,ier ,917, te fulfi:fý:1
les obligations misés à sa charge par la Loi i V the Ist JatuarY, 1917, the obIigýt!ons imposed upO
(ière session), Chapitre 48, Section y, the Act i George V (ist session), chapter 46ý sec

This h Il net aff [1g
Cette disposition nIaffectera pas les -causes pendantes à la _provision s a ect cases pendij

Aate du premier février i9l5. ist of February igis.

i2.,,-La Cité est dispensée de l'obligation de pourvoir d'une 22.-Thë C!tý là reléasèd frein. the obligation 0"salle Publiýue le poste de police et de pompiers qui sera cons- ing a ýpubIic hili in thé pôlÎce and fire staticzn.2
au centre du quartier Notre-Dame de Grâces. be erected in thé centrb of Notre-Dame de. acý

2j.-The City is released from, the obligation oe3ý1,a Cité est di ensée de l'obligation d'établir Un lýostF' a Dlice and fire station in the Town Hall of theDonlViers et de i, dan l'h6tel-de--vîUe de l'ancien Vil- monIigý of P",.e ti

ý-4--Le conseil peut, sur reMrt 1 dia 1 BtireRli dès--Conimis- 24,---ht COutcil niay, on a report of 'the Board
!nissioners make arrangements with'-the prçprieles, prcpri4t1ýfes eiwineubles, sitoés Fur Iý on the sireetsmeiitioned below tô
8ucb PrOPTieters frein the. payment of the Wbéisý,,
ortion of the àmounta charged them for thecon'a

àewers.
Sueh streets are as follows.

Saint-André, à partir de la 'hauteur.. des terres à là rue St. André, fro;Ë tbd height of land te Bêlangtfwte anger ' et de la hauteur ides terres à la rue Villeray, (ci- and from the 'he!îght of land te vill6ray Street-devant rue Rosé deý Lima), (ew.: ouest). Rosé de Lima street - (west side).
S î f-Andrej de la rue Beaubien à la rue Bélanger, (côté Stý André street, froin Beaubien Street tôDil t Street (*est side)
Westriiourrt du chemin de. la CÔteýdçs-Neiges aux limites Weà"ôuyit avenue, from Côte des Neiges R64de Westthount, (côté sud). limitgof Westmotint (à,ýuth aide);

> Saint-Chýriàtophe, de la rue Ch.errier à la rue Roy, St. Cûrietophg, street, froM Cherrier street te,,
Street;

Saint-Christophe, de -la tue Duluth à là rue Marie-Anné. St, Christoph Me Street, frotn Duluth Street ta
str'éc't,

Brei=ar4 dé là ýr1fe Ptince à laý.rùe Anneý 4tènti .an street,: frô 1 r n Prince strëet te A nne s-Mentana, de la rue l'avenue> Mont-Royal (côté Mentana streët, from Rachel Street to. Uotmt,,-'
avenue (Cast sidè);

Mentana, de l'avenue M1cdt-jRoyaI à. la.rue Gilford, (côté. Mentana strect, f Mount Royal. avenue teest), Street «ast mide);
entana, de lane Gilford 4.Tavenue Laurier, (côté ce). Mentana streetfrom Gitiord #reçt tý

Robýu ue Beaudry à.la rue Saint-Atiàé, Robin street, frein. 13eaudry strede la r etý te St At
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",.du chemin de fer Pacifique Canadien à la rue Beau- Boyer street, from the Canadian Pacifie Railway to

",,t). Beaubien street (west side);

-Elie, de la rue Châteaubriand jusqu'au bout de l'égout St. Elie street, from Châteaubriand Street to the end of

"ers "ouest, (côté nord). the sewer, westward (north side);

e Mintoý de la rue Saint-Jacques au chemin de fer Mint ) avenue, froin St. Jai-nes strect to the Canadian

tie-C'enadien (côté ouest). Pacifie Railway (west side);

De 1 Ftang street;

Seaforth;_ Se'aforth avenue.

ý-1rra'ngements afin d'exempter lesdits propriétaires du
t de tout ou de partie des montants qui leur sont
Pour la construction des égouts.

'ý_4 Cité Peut faire des arrangements avec le Gouver- .25.-The City may make arrahgements with the Go-

e 1 du Canada pour capitaliser et commuer les taxes vernment of Canada, in order t to capitalize and commute

el, vertu des règlements municipaux pour la cons- the tax exigible in virtue of lie Municipal By-laws for

de caveaux, voûtes, ponts ou tunnels au-dessus ou the construction of vaults, bridges, or tunnels, ovèr or

toute rue ou voie publique. under any street or thoroughfare.

erallgetnents de cette nature qui ont été faits avec le The arrangements of this nature which have already

eut du Canada sont déclarés valides et légaux. been made with the Government of Canada are declared

valid and legal.

onObstant les dispositions contenues dans les Articles 26.-N 0 twith standing the provisi ' Ons contained in ar-

1424 des Statuts Refondus de la Province de Québec, ticles 1388 to 1424 of the Revised Statutes, 1909, the City

l'urs'amendements, la Cité peut réglementer la vi- may regulate the speed of motor trucks used for convey-

4es camion s-automobi les qui transportent des effets, ing any articles, goods, or materials in the streets of the

d'ýcs Ou matériaux dans les rues de la Cité en dé- City, hy enacting that such trucks shall not run at a

e Ces camions ne pourront circuler que sur les rues four miles an hour on such streets as
ýëj41 

greater speed than

'té désignera et ne pourront aller à une vitesse plus the City may designate.

,ý,qee quatre millles à l'heure.

Conseil peut par règlement imposer et prélever 27.-The Council may, by by-law, impose and levY, tO

en aide aux hôpitaux et aux institutions de chari- aid hospitals and other charitable institutions in th

"la Citéý seulement, une taxe dun sou sur chaque prix Only, a tax of one cent on every admission ticket or f.or

or on each person admitted into any theatre movng-plc-
Ou Pour ou sur chaque personne admise à un théâtre, 'S, playground

e dé vues animées, salle d'amusements, de concert, turc hulim amusement hall, concert hall, icircu 1

,ýýVque, à un terrain de jeuxý de courses, patinoirs ou racle-course, skating rink, or any other place in the CitY

"aý"rP endroit dans la Cité où l'on donne un spec;acle where any exhibition . or entertainment wl-tsoever is

eMation de quelque nature que ce soit et où un prix given, and wherc an entrance fee is collected and charged,

est PerÇu et exigé, pour- obliger les propriétaires, loca- compei the owners, lessees or occupants of euch theatres

11 Occupants desdits théâtres et autres lieux ci-dessus and ether places above mentioned, or ý anY other persons

ou toute autre personne les exploitant, à percevoir Operating the saine, to themselves collect the said tax.ý and

ladite taxe et à en rendre compte à ý la Cité sous to render an account thereof to the City under a pain of

cm être tenus personnellement responsables, et pour being held personally liable theréfor, and adopt ny other

toute autre mesure qieelle jugera nécessaire pour measures which it may deern. neces 1 sary in order to ensure

'la PcrcePtion de ladite taxe et même se réserver le the collection of said ta_ý, and even reserve- the exclusive

clusif de vendre lesdits billets, et pour obliger lesdits right to, sell the said tickets, and, te, oblige the said hospitals

énéficier and oi*iur charitable institutions who desire to benefit by
et lesdites institutions de charité désirant b thç procceds of such tax to, transmit to the Cit such re
t de ladite taxe, de transmettre à la Cité des rap- Ports as may bc required of them. For the ýn(ringement
-"rO"t requis d'eux et pour infraction à tout règle-

vertu -de la présente section par la personne of any by-law adopted in -virtue of this section by the

licence pour ledits théâtres ou autres lieux person holding a license for such theatres or, other Places,

Mentionnés, imposer 1 comme pénýlité, en outre de above mentioned, impose as a penalty, in addition to that

Prévue par la Charte, la suspension ou mètbe:la already provided by the Charter, the suspension or eveu

10n deýtelle licence. Le produit de cette taxe devra the revocation of such license..The proceeds of such tax

tribue' ailx hô itaux dans la Cité, proportionnellement shall bc distr1uted among the hospitals in the City 1 in

de lits gratuits que chaque hôpital mettra à la proportion to the number-of free beds in each hospital lit

du Public. Mais en aucun cas cette taxe ne sera the disposal of the publie.

able du propriétaire des, endroits de Plaisir ci-haut'. But in no case shall such tax bc recoverable froin thé

Le produit de cette taxe, déduction faite des proprietors of the varions places of amuscunent above

ý,tncourues par la Cité aux fins de sa perception ou mentioned. The proceeds of such tax after deduct t lie

être distribué aux hôpitaux et institutions de expenses incurredl by 'the City for the purpose "Il,

,ýlfaý2 là Cité proportionnellement au nombre de lits ing sarne Or other purposes shall bc' distributied to thO

tuite ent, et pour le terrips. qu'ils seront Occupés hospitals and charitable institutions in the City Ift PiOPOr-
9 idant dans la Cité depuis au moins six t4on to the number of beds gratuitÀ)USJY Occupied, and to

En aucun cas, cette taxé -ne sera recouvrable des the time that they be occupied by patient§ residirig in the

dés, endroits deplaisir ci-dessus mentionnés.. City, since at least six months, but in no case shall this

tax bc iecoverable from the p.roprictor-5 OÏ pleasure Placek.

above rnentioned.

CO il peut autoriser le Bureau des Commissaires 28.-The CO-uncil ma authoïrize thë Board. of Cýôihinija7

éklécnt des travaux municipaux à la journée au sioners to have muniýypui works perfortned by aY

s fait ex6cuter par contraf_,ý insteadof by contract.

ifiant 29.-IBYýlaVv NO. 52ý -in tituled t0 alter
Pè9ICrýent N0 52ýh intl the

itillé "Règlement mod' the-

u quartiers StýDenis et Bordeaux adopté pu nýits of St. Denis and tordeaui b

Cie V Ile de Montréal, le 22 Juin 191ý est perlcs City Cotincil of montreal, on, thé àzhd juliz4 19X4

l'atIfié et confirmé, hy r-atified and confirmed.

&rte dc vente 4e'pýic dù Mý 16%, des Plan et livre e deed of sale c ut of lot

ýIQfficiels du quartier Saint-Antoine,' consenti par le ciil plan and book -of

end John C. Farthing, £>.Dý, en Sa. qualitÀ Right Rev. 36lin Cý Fartli , D.Dý' ýi1 h'

Montréal, une corporation simple, et al., a -C et
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de Montréal, parý acte consenti devant Mtres jean Beaudoiii, of Montreal, passed before Mr. jean Beaudom,notaire, le .2.3 janvier 1915, sous le NO 7085 des minutes de on the 23rd January, igi5, under the number 7085son répertoire, est confirmé par le paiement aux vendeurs du repertory, is confirmed on the payment te, the venprix: de vente aux termes dudit acte, l'immeuble vendu sera the purchase price according to, the terms of the"libéré dé toutes charges quelconques et la Cité de toute res- deed, the immoveable sold shall bc free from all cponsabilité envers ceux qui pourront prétendre avoir des whatsoever and the City froni all responsibility aýdroits dans, à ou sur ledit immeuble. Les vendeurs sont auto- gards any one who may pretend to bave an rightrisés à employer ledit prix de vente pour des fins religieuses or upon the said immoveable. The vendors ayre ai, 'l
ý u rP oýou toutes autres fins qu'ils jugeront convenables. to use the said purchase price for religiouý s e

for any other purpose they ma y consider rJt.
3i.-L'article suivani est inséré dans la Loi 62 Vivtoria, 3i.-The following article is inserted in the ActChapitre 58, après J'Article 2ir, tel qu'édicté pýF la Loi 4 toria, chapter 58, ater article :2iR as enacted byGeorges V, Chapitre 73, Section 3: 4 GeO. V, chapter 73, section .3.«21sý Le. Bureau des Commissaires pourra, par résolution, 2is. The Board of Commissioners may by reSfaire et mettre à exécutiondes règles et règlements pour sa make and enfonce rules and régulations tor its i :gouverne intérieure, pour la conduite de ses délibérations et government for conducting their deliberations and,"pour le maintien de l'ordre durant ses séances, et tant que maintaining order at their sessions and until such ',telles règles et tels règlements n eauront pas été adoptés et and reglations shail have bèen made and put in foremis en force, les Règles 8, 14, 16, 19, 25, 26, 30, 32, 33, 35, tules 3, 14, 11 I9ý, 25, 26, 30, 32, 33, 35, 37, 48, 49, -537, 48; 49, 52, 53, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 64, 65, 66, 67, 68, 70 et 55, 56, 57, 58, 59, 60, 64, 65, 66, 67ý 68, 7o and 1,-3, of!123 du Conseil, s'appliqueroht "mutatis mutandis" au Bureau Council shall apply "mutatîs mutandis ' to the 13 0de$ Commissaires." Commissioners.
Il sera loisible au Bureau des Commissaires de modifier de The Board of Commissioners may from time to'temps à autre, les règlés et règlements qu'il aura ainsi adoptés. amend the rules they make.

32.-12A-rticle 2ii de la Loi 62 Victoria, Chapitre 58, tel que 32-Article 2ii of the Act 62 Victoria, chapterremplacé par la Loi i Georges V Chapitre 48, Section Io, est replaced by the Act i George V, chapter 48, sectiiýýnde nouveau remplac vant: again replaced by the following-
"ý2ii, Les membres du Bureau des Commissaires, à l'ex- "21i. The members of the Board of Commissiception du maire, sont élus Pour 'Une période de quatre ans; with the exception of the Mayor, are elected forcependant, deux des quatre premiers Commissaires élus, qui years; neverthel sU two of the first four Comnilss'sont désignés au sort, sortent de charge à la fin de la deuxiè- elected who àhall bc designated ýby lot shall go Outme année, et deux autres commissaires sont élus à leur place fice at the end of the second year and two otherppur uneýpéricde de quatre ans. Les Commissaires qui sortent missioners. shall bc elected in their stead for a perainsi de charge sont rééligibles." four yeus. 7le Commissioners Who thup go outofshall bc reeligible,
Pour le tirage au sort dont il est fait mention dans le pré- For the drawing of lots herein mentioned, the prosent article, l'on procèdera de » la manière suivante, à savoir.- ings sball bc as follows:
Le tirage aura lieu dans le bureau du Greffier*de la Cité, The drawing of lots siiall take place in the Officesous la présidence et la direction dudit Greffier ou- de l'assis- City Clerk, the City Clerk or the Asst.-City CCIerkktant-Greffier, au jour et à Fheure fixée par ledit Greffier 1119, or, the day; and a tthe hour fixed by -the saidmai& devant être dans le cours du mois de novembre 1915. but sha.1 take place during the month of Novemb etUn avis écrit d'au moins huit jours devra être donné par A written notice of eight 4ays shall bc given,Greffier auý quatres Gýmmissaires intéressés, ainsi qu'au . 1Clerk to the fôur interes ted Commissioners as we,Maireýý indiquant le jour, Fheure et Vendroît OÙ se fera le the Mayor, indicati-ng the day, hour and place whéretirage, :et le Maire, les Commissaires ou leurs représentants drawing-shall take place, and th Mayor, the Coesigtemknt audit tirage, aimi que toute autre personne que le sioners or their representatfves shall attend.at sueGreffer ýp-ourra rhuêrir, et un procès-verbal Wa dressé et In as weil as any Ôther person that the Clerk. shàl'gard-é par-le Greffien ýtillile and a minute shali be 1 drawn up and preseme

the Clerk.
£CA' Nos Y- 2, ý et', 4 îëront écrits, respectivement sur qua- Thé'nitmbers i, 2ý.3 and 4 shall bc written restow),papier séparýes et semblables, les 1 ecque les aeès on four separate and like sheets of. paper, whicIby'avoir éfý pliéq setz>ntjeléS danS oliautre réceptàclè,- bÈing fold,choisi parle-Greffier, $hall bc thrown into a box or other rece

chOset, by the Clerk,Les Commïýjsaird, seront en'süiýe invités tou:r tc;&, suivalit- The Corninissioners &hall, thl'ordre alphabétique 'de leur nom 'de famille, à tirer un numý- in en bc asked in turn. zo
to alphabetical-order of jheirsurname to draw'a Frb, et en l'absence dé l'un oit 'ýde ýlu5ieurs Commissaires, Ir ber andGreffier pourra demander au ýM,-airt, ou en l'absence de ce m in the absericé..of one ormore 'of them. the,

dernier, à îoute autre, peremnë çdil'dë,5ýignera de tirer pour. dt - ay ask the Mayor, or inýhi,%:absence, any other perMaY select to draw fDr -and in tÉe place

la'Placé du ou des Cor,1misýàires abîtrits.' : Dwe of ' heCommi sioner Or Commissioners. The two, ConLes deux Commissaires eýsqui auront persnnnéllenýétt ou par %ýhO às in,111 PersOnally or by tePresentatives or heleurs rep ésentants, ou en leur absence, par le ., Maire otf atnce, by the Mayor or Ot'her, person selected,-âtitre r thepersonne désignée par le Greffier, tiré les numéros 3 et drav ilie 11Q111bers 3 and 4 shall thereby bc dési
Ignés 

ç9mme 

&ortant

seront par lé fait même, déî e charge those
devoir du Greffier anc goin out of Offite'at.,the end 'of the geýco11flafin de là deuxîème année, et il sera duý be thé dutv of the Clérk to give themde leur en ýdonner avis et d'agir en conséquence, afid te, act açcôrditfglyol

ý117-LaDTýsente loi entrera envigueur le jour de sa sanc- -T1is act shait
JU 

1 

corne 
into 

force 
'on the 

ýdaY

sanction.
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DELIBERAIrio N s

BUREAU DES COMNUSAIR-ES -BoARD OF COMM1610NERS

ýÇ=Pte, rendu de l'asiemblée du 23 mars igi5, a.m. Report of meeting held on ýthe 2ard March J915, ý9M-

nneur le Maire, Président; M-M les iCommissaires Present- His Wors1lip the Mayor in the iChair, and

et Hébert. 
Messrs. À:iney and Ilébert, Co-m'ssioners.

YrGPûsitioný,de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion ofCommissiener Hébert, seccri'Ud In-

ý-0mIùissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

u: Que les minutes soient approuvées. Resolved. That the minutes be confirmed.

Iltnises trois séries de mandats vérifiés par le Con- i.-Submitted . three series of warrants, verified by the

et Auditeur dé, la Cité, -au ýmoýtant respectif de $52, CitY ComPtroller and Auditor, amountingresPectivOlY 40

-$1,591.ig, suivant listes certifiées. 45,2,248AÔ, $W;895-06, $le59I.19, as Per Certified list5-

P"'PO-"itiOn de M. le Commissaire Hébert, appuyée par on motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

CImmissaire Ainey, il est missioner Aincy, it was

.]D'en autoriser le paiement. 
Resolved: Ta -alithof-ize the -payment themof.

> -25870, 24969, 241al) Souriaises des communîca- 2.-(2586s-i587o-2496Ç-24121ý Submitted ;£QnÙnunic#-

t9:Aossiers, concernant diverses bxpropriations an- t'ans and documents concgrrung various unnugl oix-pro-

priations.

eroPosition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of eommissimer J96bert, seemidedbyeC=-

't-,Ürâ?ni"aire Ai,,-y,:il est I»lWipnerAi»iW, ît was

11, e donner instructions au Secrétaire d'informer Resolved: That instructions be given tc, -Ihe *ecretary

elsés qu'en , vertu des derniers amendements à la ta inform the interested parties that, in virtue of the last

e n'a pas le drriit de procé der à ces, exproprii- amendments-to the Charter, the Cit,ýr'has.,no rielit to pro-

c nq ans. 
ceed with said exprQpý.iation$ until five yrars have elapacti.

tülkdgs -raPportidu -Dëpartment en ioi,,tecomman- 3.-Sitbmittgd yqpûrtý frmn the Law Dgpotlýinont, re-

e 17èglement de certaines réclamations. commending that certain elviltns be settled.

*rQPOsiticn deM. le commissaire Hébert, appuy4e par znation of'Çom*ýooimm 
G,>m-

Ainey, il est 
missioner AincY,,it -w"

'D'lut isý-r le règlement des réclamations ci-des- Readlved. To lauthorize -the ýsettkment of 4he under-

ýý14'I0nds r Réserve: 
mentioned clainis, ex-Reserve Fund:

W, Ieer,- ingement,,,au demandeur, avec 8642. C. 'W. Idler-judgment ta the Plaintiff

el Ïritérêt du 22 mai 1914 $1-10-44 witji interest frqm t4e 22nd May 1914-. $11044

etr Davidson Ritchie Costs ta Messrs. ýDgvidson & Ritchie 7795

T. Fontil-e, - inondation 3ý-95 T. Fqnteime+,.-ýFýlooding.. 
4-95

Ethier 
A. Ethier-îFlooýMng

inondation 32-70 947 
32,70

Pffle4te inondMion -59ý27 947:2. A. P;aquettt-,Flooeng 
".27,

,ÂItIIýr Guenette, - accident 362-85 9465. Arthur Guénette-Aceident 
362.qý5

.4g.05 9521. Miss N. 1-lealy---ýFall 4&05-

C. ýUOOPCT), - 4QMfflg" -15ý5o -Wi. R. W41son (.C. 
45-50

75 R. Browxk-Aacident

ý;oumià un rappon -dgl'.A491iitocte de la ViJle, 4-(25857) Submit ted a report from the ý.Ciby Arahtèct

de de Mý.. ý D4pli nir l'autori- -on -týc apffiicatiQn,£Cgm Mr. $0r aueor- -

îs Gauthiér,,lqow p.btc

cuper le lât Câd- 48ýI sub.d. 2e, -dU quai. er Suint_ ization ta occupy Cad, lot-489,ý Wpr&

Our Y installer une.bouequit 4e for forthf puz-p5>sç,of çatabIisýIjing al>wcwmlitILghop tbt»eoil.

de X.:Ie comini On motion of Commissiçaor a99ç»èýW

ssg'iite Aigçy, gppuYée ýpar

aire Hêbert, Il ëst missioner Hébert. it was

Uapprouver ledit rapport et einformer M. Gau- Resolved: To concur in said report and

Gauthie- aer-ordWigly.

SQ'umi-ý un-rappSt de ?Architecte d 1 V'Il 5,-('2588ý) 'Sttbniïtmd e ýrépcrt 4rom thê-0e. Ardilte«
eU i e, Motor SLII -pply bë granted

n acco r tfflpagn e resj Motor recommending that-the Forest

d'occmper le lot caxi. 
4ot No. Q%, -Laumi« «ard,

CÔté de la propriété portant lé No. ntxt to the 1187'St. L--Xm*cmcc Iâou-

ent, pour 'r, n Iev2rdý for

y installer, u, réservoir
ground' tank.

ttiÎOOfp dg',M. >,Ceffl.iuaire Ainey, pur nrt MWffl ý»f Aince', 40C Y

as

ly'à=Or£W ladite atttori*Èion. 
keeàl-ýea- To Mnt -said

de U ýafflyée motion of'

anii,ýgàire Ain--y,'Il égt ommiesiorier, Aine , it WA#

-D'àýËüràùver les réqüisifiotý8 suiyantes - Pesolvedý 'Ta, upýprový ci the
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Son Honneur le Maire: NO 5. His Worship the Mayor: No. 5.Parcs, (lie Sainte-Hélène): Nos 63, 64, 65,. Parks (St. Helen's Island): Nos. 63, 64, 65.Assistance Municipale--.' Nos Io6, 107, IOS, 109, TIO, 111, 112, Municipal Assistance:- Nos. io6, 107, 108, 109, 1 1Gt113, 114. 115, 116, ii7, 118, 119, 120, Izi. 112, 113, 114, 115, 116,Bâtisses: No 9. 117, 118, 119, 120, 121.
Buildi-n-,s: No. 9.

Maladies Contag'euses:NOs 22, 23, 24. Contagions Diseases: Nos. 22, 23, 24.Incinération: Nos 43, 44. Incinération: Nos. 43, 44.Police: Nos 48, 49. Police: NOS. 48, 49,Incendies, NOS 70, 74 72, 74. Fire: Nos. 70, 71, 72, 74.Détectives: No 2. Detectives: No. 2.Trésorier: No i. Treasurer: No. i.
Egouts, (Division Ouest: Nos j8, ig. Sewers (West Division): Nos. 18, ig.Voirie, (Division Nord) : Nos 101, 102, 103, 104, io5, io6, Road (North Division): NOS. 101, 102, IÔ3, 104, 1 à>"107, 108, 109, 110, 111, 112, 113. 107, 08, 109, 110, 111, 112, 113.Aqueduc: Nos 203, 204, 205, 2o6, 207, 208, 209, 210, 211, 212, Water: Nos. 2o3, 2o4, 2o5, 2o6, 207, 208, 209, 210, 214ý'213, 214, 215, 216. 213, 214, 215, 216.Edifices Municipaux: Nos 63, 64, 65, 66. - Municipal Buildings: Nos. 63, 64, 65, 66.Voirie, (Division Ouest) : Nos 32, 33, 34. Road (West Division): Nos. 32, 33, 34.Mýrchés: Nos 26, 27, 28, 29. Markets: Nos. 26, 27, 28, :29.Parcs, (Parc Mont-Royal) : No 12. Parks (Mount Royal Park). No. 12.Eclairage: No 7. 

Light: No. 7.Bibliothèque Civique: No io6g-lo2. Civic Library: No. io6g-io2.Voirie, (Division Est) : Nos 33, 34 35, 36, 37, 38, 39, 41, 42. Road (East Division): NOS. 33, 34, 35, 36, 37, 38,42.
le Protêt) Soumis un rapport du Dé artenient en Loi, Submitted a report from the7-(25782 p 7--(25782) Lawsur signifié à la Cité, à la réquisition de MM. A. Ar- ment, on the protest served upon the City at the'rechambault et autres, en rapport avec l'achat de certains ter- tion of Messrs., Archambault & al., in connection witraina dans le quartier Hochelaga. purchase of certaim lots of land in Hochelaga Ward. ASur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded bYM. le Commissaire Aincy, il est missioner Ainey, it was

Résolu: De déposer de record et d'informer les intéressés Re 'olved: That the saine bc filed of -record and,en conséquence. 
th, interested parties be informed accordingly.

8.-(25826) Soumis un rapport du Trésorier de la Cité, 8--(25826) Submitted a report from the City Treau sujet de l'exprýpriation d'un terrain, appartenance à M. alient the expropriation of a piece of land belong:t'4',McKercher sur l'avenue Mont-Royal. Mr. McKercher, on Mount Royal avenue.Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded byM. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey; it wasRésolu: De référer au Département en Loi, afin de mettre 1 Resolved: That the same be referred to the Laie,'M. MeKercher en demeure de consentir un contrat ou de partment with instructfons to notify Mr. McKerch&.. recourir aux proèédés nécessaires pour prendre possession du pass a contract or to take the necessary proceedinterra in, 
order to obtain possession of said pi-ece of land.

!).-(25972) Soumis un rapport du Surintendant des Mar- 9.-(25972) Subrnitted -a report from the SuprintechéS; recotnm,-Aý'ndant. de faire droit à la demande de M. B. E. of Markets, recommending that Mri M. B. E., ArftisArmstrong, locataiA -de l'étal No iiq Marché Bonseccurs, tenant of stali Ne. 119, Bonsecours: Market, be avth.- Pour autcirisati(5fi' de prendre Georges Cuchurean comme.1as- to take in ?ùrtnership Geo. Cuchurean, and to do bit,soicié, et de f aife a f f aire dans lýéfa1 en- question sous la raison in 'the stal in question iiilder t lie name and style of'ý,..- goci4le "The Armstrong Cuchurean & Co,11 Armstrong, Cuchurean & CO.11SUt ProPosition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On Motion of Commissioner Àiney, seconded' hyle Commissaire Ilébert, il estý mii5sioller Hébert, it wasRésolu: Dpproùver,,ledît..Papport, 
Resolved: To cOncur in said repor'Io.-Soumîse Une r&O 
10-Submitteil a resolution of Council, concurrin-ver un rapport du Bur 

report froin the Board of Commissioners, recomed'accorder -un délai d,,3 
that Mr. A. Lemay be eanted a delay ' f - rs id'certaine propriété. PaYrnent of a certain pr4pperty. 0 3 Yea

Sur mposition de K le Commissaire Hébeft, appuyée par On motion of Comrni$éioner Hýb'%L le Commissaire Ainey, il est ert, secondedbÏInislibner Ainey, it wasRésolu. De prier Son Honneur le Maire et le Greiner de ReSolved' That Hîs WorShiP the Mayor and tfte'là. Ville-de signer l'acte requis. cipk be requested to sign th e deed required innection. . 1.',.-Soumis un rapport de Son Honneur le Maire, recom- II.-Subinitteà a rePortfrom His Worshiiî theM&TIdant'le renVoi, pour les raisons mentionnées dans le rap- recoinmetidýng that Constable.'POrt du Serintnedant de Police, du constable D. Clairoux. for the reasons M D. Clairoux be di
entioned in the report made by th"Perintendent of police.ition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par

,Sur propàsi ' 
()n motion of Commissioner Ainey seconded by,'-

M, le commissaire Hébert, il est. Missioner Hébert 1it wasIPÀSýoW,- D'approuv'er ledit rapport, 
Resolveçt: rô concur in said report,

12--(2585A - '450àmis Un rapport du Surintendant des Mar- 12-(25851) Submitred 1 à re rt froin the Supchés, déclarant que la permission, demandée par M. David dent of Markets à 'Dapplic-atich m'adeDunkn ý. 1 , tating that Zer, Pour permis- ýd'exercer le commerce de poisson dans Dav'd Dullkner for permissioh 10 Sell fish in, $t.le Marché Saint-Lattrent, ne peut lui être accordée, Market, tànnot b'e granted.S.ur proposition de M, le COxntùîýssaire Ainey, appuyée par On motionM. le Commissaire Hébert. il icst 01 Comndssînner Ainqr, ýýc "ded, 11missioner Héber.t ît *as
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D'approuver ledit rapport, et d'informer M. Duilk- Resolved: To concur in said report.

conséquence.
Commissaire McDonald prend son siège. Comm.'ssioner McDonald took hiés seat.

25950) Soumise une communication de M. M. Des- 13.-(25950) Subinitted a communication from Mr, M.

eý demandant le privilège de prendre des photographies Desmares, asking for the privi'ege of taking photos in

le Parc LQ Fontaine. La Fontaine Park.

k PrOPOsition de M. 1, Commissaire Ainey, appuyée par qý motion of Commissioner Ainey, seconded by Com-

COi=issaire Hébert. il est missioner Hébert, it was
De référer au Surintendant des Parcs pour rap- ResoIveçý. That the saine be referred to the Superiii-

tendent of Parks for a report.

0111nis un projet d'annonces, pour la demande de son- 14.-Submitted a draft of advertisement calling for ten-
'A., s Pour la fourniture de sable, pierre à macadamiser, ders for the supply of sand, macadamiz'ng stone, etc.

PnoPOsitioil de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, sccouded by Com-

C9ýi11nissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was
lu: D'approuver lesdites aimnoces et d'en autoriEer . Resolved: To approve said advertisements and to au-
ication. thorize the pub.icatiotrof same.

tc 2ý789) Soumise Une résolution du Conseil, au sujet 1 -(25789) Submitted a resolution of CouncîI, arient

at du terrain nécessaire pour la continuation de la the-'purchase of the land required for the extension of

de la rue St-André à la rue St-Christophe. Robin, street, from St. André to St. Christophe street.

froPOsition de M. 1, Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Coin-

Coýnîissaire Hébert, ' il vFt missioner Hébert, it was

D'informer M. l'Echevin Dubeau que le Bil-eau Resolved: That Ald. Dubeau bc informed that the

la 
- Board of Commissioners will always be prepared to hearissaires sera toujours prêt à entendre les représen

Pommission des Ecoles,. Catholiques à ce ýujet, the représentations of the Catholic Board of School Com-
die désirera se présenter devant lui. m-ssioners in this connection, whenever they may désire

to appear before them.

'se une communication de M. Georges Paquettei 16.-Submitted a communýcation from. Mr. Geo.Paquetý
_d louer un terrain appartenant à la Ville et situé te, offering to rent a piece 'of land belonging to the City

u Delinel. and situated on Delinelle street.

Proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Com-
lectýInÎssaire Hébert. il e-t illissioner Hébert, it was

Il Wtz. De référer à l'Ingénieur en Chef et au Surinteil- 1 Resolved: That the same be referred to the: Chief En-
Fdifkes Municipaux pour rapport d'urgence. gineer and to the Superintendènt of Municipal Buildings

for an immédiate report.

ýà5965) Soumis un rapport du Trésorier de la Cité, 17.-(25965) Submitted a report from. the C:ty

de là réclamation de la Ville, contre la Compagnie Treasurer anent the City's claim. against the Canadian

Vanadien, en rapport avec l'agrançlisser1ýent des Pacifie Railway, in connectýorî with the extension of Vi-'

19tr-et Windsor. ger and Windsor Stations.

'Pe">POsition de M le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-
comm . . missioner Ainey, it was

issaire Ainey, il est

eà De référer à l'Ingénieur en Chef et au Départe- Resolved. That the saine be referred to the Chef En-

Pour rapport d'urgence. gineer and to the Law Department, for an immed.ate re-
port.

Soumis un rapport du Trésorier de la Cité, 18.-(25796) Subrnitted a report frorn the City Trea-

e la demande du bataillon de l'Université McGill ' surer, arient the appl'cat'on made by McGill University

Ptiin de taxes pour une partie de l'année courante. for exemption from. taxes for part of the current year.

'leOPý)sition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On mot'on of Commissioner Hébert, seconded by Coin-
"Cýomrniasire Ainey, il est missioner Aincy, it was

D'informer les, requérants que le Bureau regrette Resolved : That the petitioners be informed that the
,,,Ieo"vOir faire droit à leur demande. Board regret to be unable to comply with their request.

ýý25ý>3ý 25974) Soumis les rapports du Département 19.-(25973-25974) Submitted reports froin the Law
ýau sujet des réclamations de M. Patrick Dooner Department arient claims from Mr. Patrick Dooner and

Clapperton, pour inondation. Robert Clapperton, for' flooding.

ýJ, Position de M. le Commissaire Hébert, apiDuyée par. On motion of Commissioner Hébert, seconded by Com-
1r1n1isàaireýAiney, il est missioner Ainey, it was
: De référer à l'Ingénieur en Chef pour visite des Resolved : That the same be referred to the Chief
rat Engineer with instruction to visit thé premises and re-

C 
port thereon.

ommissaire Côté prend son siège. Commissioner Côté took his seat.

rapport de Son Honneur le Maire décla- 20.-Submitted a report from His Wôrship the Mayor> 'A

0 oser a certaines xecommandations du Trësýrier de stating that he objects to certain reýommendatîons made
oleil. 

by the City Treàsurer in connection 
wAh the ap

an sujet du remplacement de M. F. D. Beaus Point-
ment of an employee to replace Mr. F. D'. Beausoleil.

'ýP 0P0sitiGn de X le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commiseloner .Hébert seconded by -(ýým

Icommissaire côté- il est missioner Côté, it was

Que le Bureau ne concourt pas dans le rapport Resoived : That the Board do not concur, in, the Cit'y

rleÉ de la Cité, et que'M: Beausoleil ne sera pas rem- -Treasurces report, and that Mr. Beausoleil ý sÈàll tof
bé replaced.

"(25%9) soumis un rapport du Département en 1,oi, gr,__(2ffl ý Stibýnîttr-d a. . repor 1 t from the 'Làw oep--t-
se à une interpellation de- M. l'Echevin Dubeau, au ment, in rerly .to, a question put by Ald. Dubeau, anênt,

1 expropriations annuelles. arrout expropriations.
ý!Pr0P10sition de M. ie Commissaire Hébert, On motion of commiss'idher Hébert.apptVée par missioner Côté, it

issaire CÔiéý.î1 est - . . '"t : . - .

De tranqniettre ledit 'tàppDÈ,t :au Coligeil, Resýo1-ýed : Thut'$,aid report lýe
7 ik ledite iâterpell'ation. in reply to. said, qtiettion,
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22.-SOUMiS un reppopt de -Son lîonmmr le Maire, rewm- 22.-SUbMitted a report from. His Worship the
mandant le renvoi, pour cause, de M. A. Benoit, employé du recommending the dismissal,, for cause, of Mr A,
Département, du Contrôleur et Aud.iteur de la Cité. employee of the City Comptroller and Auditor's

m ent.Résolu: A l'unanimité, d'approuver ladite recommanda- Resolved unaiiimosly: To concur in said deco.
tion. ation.

2à.-Ée Bureau prend en considération 1gquestion des aub- 2,3.--The Board then considered the question 0fi'
ventions aux institutions de charité. to Charitable Institutions.

5%ýrQposition de M. le ýCommisýaire: MeDonald, appUyée -on motion of Commissioner Mçfflonald, secon
pàt le Commissaire Ainey, .11 =t missioner Ainey, it was

Résolu: De voter les subventions suivantes, à même le Resolved : That the following grants be
crédit voté pour cette fin: appropriation voted for such purpose: jý

I. Grace Dart Home (pour tuberculeux), 5oo 1. Grace' Dart Home (for persons affected:.< ý
with tuberculosis

2. Soeurs de la Miséricorde (crèdhes) 2;000 2. Sisters of Mercy (Infants' Asylum)
3- Soeurs -de la Miséricorde -(bl-ateigiité) 50b Sisters of Mercy (Maternity)
4. Montreal Maternity nospitàI 500 4. Montreal Maternity Hospital
S. Montreal Foundlàng Si& '11aby -Hoapitai 500 5. Montre8rl Foundling and -Sick Baby

pital
6. Hôpital Ste-justine :?,200 6. St. justine 'Hospital
7. Hôpital Notre-Dame 2,5QG 7. Notre Dame Hospital
8. Hôpital NotreýDame (ambulancc) 1,500 8. Notre Dame Hospital (ambulance)
9ý Çxénéral 9t580 9. General Hospital..

io. Hôpital Général (-gînbu1?ýnce) 4500 -io. Generai Hospital (ambulance) .. .. ..
il. Hôtel-Dieu 1,500 11. Hôtel-Dieu
12., Hôtel-Dieu (ambulance) .500 12. Hôtel-Dieu (ambulance)
is. Hâpiialý-Western 1,0w 13. Western Hospital
14- Hôpital Western (ambulanc*) 300 14. Western Hospital (ambulance)
15. Children Memorial Hospital 500 xe. Childt-en Ulernorial Hospital
16. Homeopathic 'Hospital kýw 16. Homeopathic Hospital
17. Women's Hogpital ioo 17. Women's HospiW

DISPENSAIZES DISPENSARIES

1ý. Département Dentaire, Hâpit-elýCénérail 1,000 18. Dental ýpartment, ýGeneral Hospital
iç. Hôpital LavÉ Dentaire e,2eo ip. Hâpitel Laval Dentaire
2CL Hellz Dispensary 500 2o. Herlz Dispensary
21, The Montreal Z).ispçnsp,ýy 500 21. The Montrcal Diapensar y

ý.22. Clinique opthalmique 1,2ffl 22. Clinique Ophtalmique
lZ4. Montreal Diçý J)iiopoqr,4ry 2w ;n. Montreal Dàet Dispensary

HOSPICES - ASILES - ORPHELINATS HOSPICES - ASYLUMS ORPHANAGg

':4 -5>(ne Grixes (Znfants tr=vëq, «Phéliný, 24. dir v I>Tuhs (Voundlings, etc.)
1,200

ARfle St-î 2oo gý. Asile St-Renri
lqôsffice Ste-Cunégolide wo .26. Hospice Ste-Cunégonde

27- Institut çks Aveules ý6e 6w !e, .,Inptkhtt'dt* Aveugles de Nazareth
28. Zoobo 28. Orphelinat St-Aroène

-ilfatrb' 'Home
Bq. £gthe«que $Po: e. ýOrphe1inat 'Cathotique
31. Montreal Hebrew fh-ehering::"d 0l"mes ý3X- Mofitreal Hebrèw Sheltering. and. OrphaWs

Ilome..
3 2. A.,ile de la Providence a2. 4sile dg la Providence

REFUGES -DE 19UIT MA%@" eE «EFu4GýE NIGHT 'ES - JÎOUSES OF RËF

Assistance Pubktt
33. As iistancé, -pýul>lique

Protestant 4puae 0£ dukwff & îýoiffl 1,500 É4. lqrut0s tant 'E Ouse of Industry & Refuge15.- -VnÎ Satiqnee
on: FrançeÀse

250 36. Old Brewery Mission
37, Shèltei'iTig nome 25a 37. SbelierÀngg.ome

%fuge deý'NUit 41ouimee, _4WO 38. Refuge de Nuit "Ouimee!.

SUNDRRS

39, Arýnée"dU. Salut, soo ». Salvý.ý4tion Ax
toiee 1 ry

41- Conseil Féàéré'du Travail MO 4L Federated Labor CouuÉfi
4,% Conseil Xatiacul -des MMiera -et, -,(hl 20Ô of 'tta-des and'>Iabor

(Cette dernière :subvcntico -devite -aime. 42 WtdiCPalC
(This last eiant to be paid when said Coull >,payée après q1ýe ledit Cvnsôil.;ýura feùrai 4ea Gu: *as":,Suppucd proofs of its, emittencO

ýuè.es à Tappni de si)n existetite.)
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1''ýSÛc'été de Protection des Femmes et des 43. Society for the Protection of Wornen and

'Ellfants 800 Children 800

de Protection des Animaux .. .. .. 500 44. Society for the Prevention of Cruelty to
Animals 500

Ordr of Nurses 850 45. Victorian Order of Nurses .. .. .. .. 850

atronage St-Vincent de Paul 500 46. Patronage St-Vincent de Paul 500

ýr"ttstant Relief Committee 300 47. Protestant Relief Conimittec 300

P'OJÎal Life Savi-ngs Society 300 48ý Royal Life Savings Society 300

,4'Ç11ýritY Organization Society of Montreal 1,200 49. Organization Society of Montreal 1,200

A bulance Association 250 5o. St. John's Ambulance Association

0 Art Association of Montreal .. .. .. .. 1,200 5 1. The Art Association of Montreal.. 1,200

(le Hirsa Institute 500 52, Baron de Hirsch Institute 500

Sailors' Institute 200 53. Mo.itreal Sailors' Institute 200

Sailors' Club 200 54. Cýý,tholic Sailors' Club 200

Wnagère de Molltr*é'al" 2,000 55. Ecole Ménagè 1 re de Montréal 2,000

"le Anti-Alcoolique.. 300 56. Anti-Alcoholic Léague 300

4n'e de Vacances du Cap de la Victoire.. 250 57. Colonie de Vacances du Cap de la Victoire 250

,>e"ýAllthony's-éý,uild ;- .. .. .. .. .. .. .. 200 58. St. Anthony's Guild 200

$'$tance parle Travail 500 59. Assistance par le Travail 500

Mutuelle des Employés Civiques de 6o. Union Mutuelle des Employés Civiques de

ioo Montréal IDO

Scolaire Protestante ico 61. Protestant Se'hool Board.. 100

P4011treal Parks &,Playgrounls Association 1,000 62. Montreal Parks & Playgrounds Association 1,000
1 ýeoc'at:0n du Bien-Etre de la jeunesse' iooo 63. Children's Welfare Association .. .. - - . - 1,000

l""2ýinité-France-Arnérique,. 2,000 64. Comité-France-Amérique.. .. .. .. .. 2,000

le Montreal Day Nursery ioo, 65. The Montreai Day Nursery 100

."An"'8 Parish Day Nursery 100 66. St. Ann's Parish Day Nursery 100

ýz'vatGire Lasalle de Montréal .. .. .. Soo 67. Conservatoire Lasalle de Montréal 500

Maternelle 5oo 68. Assistance Maternelle 500

>n-Pasteur 250 69. Bon-Pasteur 250
Iiiunigra** *'*' 500

tion 
Aid 

Sociey 

No. 
1 

500 

7o. 
The 

1iýimigration 

Aid 
Sociey 

No.

'on, d'oeuvres jean le Prévost 250 71. Maison d'oeuvres Jean le. Prévost 250

ontreol City Mission 250 72 Montreal City Mission 250

Convalescent H.ome 250 7 3". Loyola Convalescent Home 250

$56,450 Balance for unforeseen expenses .. .. .. ..
Pour imprévus 50 50

$56,5oo $56,5oo

sont votées aux conditions imposées aux These grants are voted on the conditions imposed o n

de charité par la résolution du Bureau des Coin- charitable institutions by resolution of the Board of Com-

In date du 8 mars courant, et devront être payées missioners, dated the 8th March instant, and shall bc paid

versement dès qu'elles se seront conformées aux in one instalment as soon a§ the said institutions have

unposées. complied with the, said conditions.

adý'=ant midi, le Bureau procède à l'ouverture 24ýAnd it being nooii, the Board proceeded to open

8 reçues pour l'impression des rapports an- the tenders received for the printing of the annual re-
ports.

ec poýtion de M. le Commissaire Côté, appuyée par motion of Comrnissioner- Côté, seconded by CQM_

.4saire Ainey, il est missiôner Ainey, it was

De référer lesdites soumis ions au Surinte Resolved: That said tenders be refe'rred to the Super-
si ridant intendent of the Printing 1 Department for tabulation and

eut des Impressions pour tabulation et rapport, Cit-Y
ttl'e les chèques de dépôt au Trésorier, savoir,- report, and that the cheques be deposited with the

Treasurer, viz.:

.. .. .. « $300 1. A. P. Pigeon

_ýt prîntin9 Co. 300 ý2. Perrault Printing Co.

MÜ3) So=is'uli rapport de l'Ingénieur en Chef- 25.-Submitted a report fromthe Acting Chief Engineer

Sujet de l'effacement des lignes homologuées anent the erasure Df the hornologated lines on Clarke

Clrke, entre les rues Sherbrooke et Milton. street, between Sherbrooke and Miltop streets.

M. 1, Commisaire Côté, ap on motion of Commissioner Côté, seeoiided by C<,àm-
Puyée par

-,11n11s1ýaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

lýe ýr-omihander au Conseil de donner instruc- Resolved: That a:report be made to

'1ý&parten1et1t en Loi de faire les procédure nécessai- mending that instructions be &iven to the Law Dcplaft-

P'2'llace-ent desdites lignes, ment-to, fake thýe eecessery proctedkgs hi order to have

the said fines érased.
7 1 Sourais le dossier concerri ant l'offre faite 26.-(2472oýSubCtcd1è documents fe:,offer ýnâde, -bYý

Lnd ýFàik Land £o!' à Feffet de céder à la Cité the Midland ark 1, 1. , to cede to the
notribre de rues, dans-le quartier Saint-»enýý number of streets in SL'Ilenis Ward.

i6ou de M, le commim Oqimotion cf ewn
'bert. il est Aire rôtý, àwiw Mr WýjjS, L ý 1 1 l

ssaire ne alissioner 'Hébert. it

étude: de ceýtt quçýtion, apré.& Rçsoived: j'ýhat conïideration of gedetW

,7 34tuédi procha4rý ferred tintil the locetY haabeen V4eý%
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;!7.-(24316) Soumis un rapport de l'Ingénieur en Chef- 27,-(24316) Submitted a report froin the Acti
Suppléant, transmettant les informations demandées, par le Eiigineer, transmitting the information asked for
Département en Loi, au sujet de la permission demandée, par Law Department anent the permission applied for
la Ville de Montréal-Est pour égoutter une partie de son ter- Town of Montreal East to drain that part of ils t
ritoire dans l'égout-collecteur de la rue Notre-Darne. into the maip sewer of Notre Dame strect.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par Un motion of Commissioner Côté, seconded bY
M. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résilu. De référer le dossier au Département en Loi. Resolved: That said report be referred to thé,
Department.

28-(25489) Soumis un rapport de l'Ingénieur en Chef- 28.-(25489)Submitted a report from the Acting
Suppléant, transmettant les informations demandées par le Engineer, transmitting the information asked for
Département en Loi, sur les allégaticýs contenues *dans le Law Departnient anent the allegations contained
protêt de M. A. Turgeon, au sujet des canaux d'égout de la A. Turgeon's protest re sewers on Colbrook street-
rue Colbrooke.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, ;seconded
M. le Commissaire McDonald. il est miWorrer McDonald, it was :

Résolu: De référer le dossier au Département en Loi. Resolved: That said report be referred to the La*
partment.

29ý-(259,58) Soumis le rapport de l'Ingénieur en Chef- 29..-(25958) Subrnitted a report from. the Acting
Suppléant, recommandant la pose de conduites d'eau dans ngineer, recommending that water mains be
les rues suivantes: following streets:

Marquette, de Saint-Zotique à Daniel .. .. .. .. $3,6oo Marquette, from St. Zotque to Daniel.
De St-Valier (Huntley), de Jarry à sud de 34e Ave. i,6oo De St-Valier, (Huntley), froin Jarry to South of

34th avenue..
Chàteaubriaild, de Jarry vers le nord 3,500 Châteaubriand, froin Jarry. northwards..

$&,700

Sur propoýition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commiss.oner Côté, seconded b
M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert. it was

Résolu: D'autoriýer la pose desdites conduites, la somme Resolved: That the laying of said mans be au
requise, savoir, $8,700, à être Prise à même le crédit voté polir edthe sum. required, viz.-- $8,7oo, to be charged
la pose de conduites principales, dans différentes rues.- the appropriation voted for the lay-ng of mains W,

rent streets.

Soumis un rapport de l'Ingénieur en Chef- 30.ý(25957) Submitted a report froin the Actini30.- (25957)
Suppléant au sujet de la demande de la "Grenter Montreal Engiiieer, anent the application from the Greater,.:::
Land Investment Co." pour la pose de tuyaux à l'eau sur le treal Land Investment Co., for leave to lay watef>
Boulevard Décarie. on Décar'e Boulevard.

Sur ropoýition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by
M. le îommissaire Hébert, il est nissioner Hébert it was

Résolu: De référer au Département en Loi, pour savoir Resolved. That the same be referred to the L-aW
si la Cité a le droit de poser un tuyau à l'eau sur la propriété partnient, in order to know if the City fias the righ',
de M. P. Lapierre (lot No gg,-F.) lay a water pipe on Mr, P. Lapierre's property (l0t1ý199 F.)

3f.-(25812) Soumise une communication de MM. Dus- 31--(25812) Subrnittëd a communication 1ro1ý'té Dussàult, M r er & Dupuis anent the notifiesault, Mercier et Dupuis, au sujet d'un avis signifié à la Ci ýati
d'avoir à retenir une somme de $255-83, sur le prix du con- to the Cýty to retain a surn Of $225.83 on the pricý
trat accordé à la'Société Danoset Laurent, pour la cons- contract awarded to the Danoset & Laurent Coý
trimtion dun égout.... construction of a sewer.

Suý. -prôposition de Id, leCommissaire, Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by:
X le Commissaire MeDo.pald, il est missioner M cDonald, it was

Résolu: De référer ala'Département en Loi', Pour rapport Resolved: That the saine bé referred to the
Partmenf for a report.

32--(25567) Sdumise une communication des autorités de 32--(25567) Slibrnitted a communication froltrat accqrdé à la, Société Danosci & Lauretît, pour lacens- Grand Trunk Railway authorities arient the cons,
truction de ponts au-dessus des rites Ibervîlle et de Fleuri- of brid%ýe& over Iberville and de Fleurimont stree
mont.

Sur proposition de M. le Comm1ssaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded bYý:
K le Commissaire Hébert. il est misMonet Hébert, it was

Résolu: De référer à l'Ingénieur eï Charge des Chemins Resolyed: That the same be referred to the F-
de >r et au Département en Loi pour direction. in charge of Railways and to the Law Departtne

advice.
Soumise une réquisition for ipi

(No 5) pour tra 3-(2599à) Submitted a reqwsition (No. 5),
vaux et effets de papeterie. and StatiOnery.

Ïon die M. le Commissdire Côté, appuyée par On motion of Conimissiàner Côté, seèonded. by
W le Commissaire Hébert il est SiAsioîieË'Héberý it

Résolu: D'approuver ladke réquisition. Resolved: Thàt -sad requisitipn be ap proved.

ý25ffl) 1 Soumise une communication dé M. Geo. E, 34--ýý-(25ffl) Submitted a communication froin
Owen, ettitarit Fattention dû Bureau sur le fait que les _,voi- E. Owen drawing the attention of the Boar
tures ýc0ntG11ant du f umW Circulent dans les rues sans étre that ve:licles, coiit=itý manure pass throùgi,,recouvertes, without being Covereà
Sur prapogition cli, M. le Cdftimisqaire MeDonald, appuyée on motion of Cominiosiener McDonald, SeCo0ý

par .M. le COmIm.islààilte Aincy, il est Commissioner Ainey, it was
Résolu. De référer au Directeur du 'Bureau 14unkipal Resolved-, 11m, the same'be referred tu th

d'Hygirie et de Statistiques pôur rappo#. Health Officcr foi à teport.
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ý5752) Soumis un rapport du Directeur du Bureau 35.-(25752) Submitted a report from. the Medical

'Pal 'd'I-lYgiène et -de Statistiques , sur le cas des deux Health Officer, anent the cases of two sectionnien, A.

.,tMpS.ý Monoha., malades depuis quel Lacost, and W. Monahan, who have been ill for some

On motion of Commissioner MeDonald, seconded by
Proposition de M. ie Commissaire McDoliald, appuyée time.

le Commissaire Ailicy, il est Commissioner Ainey, it was

olu- Que le salaire de ces deux employés soit payé Resol -ed: That the salary of these two employees bc

l'Ouvel ordre et qu'instructions soient données au Dé- paid until further orders, and that instruct*ons bc given

t Médical de leur faire subir un nouvel examen régu- to the Medical Department to have them pass a new re-

gular exainination.

ý_(25824) Soumis un rapport du Département en Loi, 36.-(25824) Submitted a report from the Law Depart-

ant le profil du Clýemin St-jean-Baptiste. nient, anent the profile of St. jean Baptiste Road.

PrOPOSition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Coni-

'ý Onmissaire Hébert, il est missioner Hébert. it was

114* ' Qu'aux fins de dormer effet audit rapport, ins- Resolved: That, in order that said report may bc ef-

- Soient nnées au Secrétaire du Département des fective, instructions bc given to the Secretary of Road
with all the interested pro-

& -e communiquer avec tous les propriétaires intéres- Department to communicate

ýct obtenir une acceptation dudit profil. prietors and have the--àaid profile accepted.

Soumis un rapport de l'Ingénieur en Chef- 37-(25976) Subrnitted a report from the Acting Chief

recommandant de payer à la "Hobbs Manufac- Engineei, recommending that the Hobbs Mfg. Co. bc

un compte au montant de $264.97, Pour fourniture paid an account arnountiiig to $264.97 for the supply ýnd

7-ý71 e vitres à la station de pompage du Bas-Niveau. putting up of window glass at the Low Level Fumping

Station.

FOPOSition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissoner Côté, seconded by Coin-

1ý.6M1niSsaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

D'autoriser le paiement dudit compte. Resolved: That payment of said accoutit bc zuthorized.

Soumise une résolution du Conseil, en date 38.(25722) Submitted a résolution of Council dated the

tnars'I915 à l'effet d'autoriser le Bureau des Commis- 15th March,1915. authorizing,.the Board of Commissioners

à établir ýn poste de cochers sur la rue Saint-Viateur. to establish. a cabstand on Viateur Street.

rûPO$Îtion de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded by

le Commissaire Aincy, il est Commissioner Ainey, it was

Que ledit poste de cochers soit établi comme suit: Resolved: That said cabstand bc established as fol-

dé la rue Saint-Viateur_ la première voiture à une lows: "South s-de of St. Viateur street, the first vehicle

de at a dis'ance of 25 feet west of Park avenue,

to 25 Pieds à l'ouest de l'avenue du Parc, la tête des 
the horses'

urnée vers Vest. 5 voitures stationneront à cet en- heads being. turned eastwards, 5 vehicles to station at

said stand".

ý25638) Soumis un rapport du Surintendant de Po- 39.-(25638) Subrnitted a report frorn the Superinten-

. ln=ndant l'incorporation de l'Association dite "An- dent of Police, recommending that the Anglo-Chinese

""'se Social Club". Social Club bc încorporated.

&OPOsition de M. le -Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, stconded by Coin-

trýnisSaire Hébert. il, est missioner Hébert. it was
U: 7D'approuver ledit rapport et de recommander au kesolved: That said report bc approved and that a re-

Y"ecc>rPoration de ladite Association. port bc made to Council, recomrnending that said Asso-

c:ation bc incorporated.

011nlis un rapport du Chef du Département des In- 4o.-Sub mitted a report from the Chief of the Fire De-

recOmnian-dant d'accepter la résignation du pompier partment, recommending that the resignation of fireman

Courrloyer. Donat Cournoyer bc accepted.

Cposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded by

e Corimissaire Ainey. il est Commissioner Ainey, itwas

n'accepter ladite résignation. Resolved: That said., résignation bc accepted.

Soumise une. communication de VEchevin 41.-(25009) Submitted a communication form Ald. La-

d andantde faire installer un avertisseur pour vergne, asking that à fire alarm box bc installed at the

à l'encoijznure du Boulevard Rosemont et de la corner of Rosemont and of the ist Avenue, Viauyille.

nue de Viauville.

M e>PO$itien de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded by

le Commissaire Ainey, il est Commissiomer Ainey, it was

Dct référer au Chef du Département des Incen- Resolved: That the saine bc referred to the Chief of

rapport. the Fiie Department for a report

ý25738y Souliais un rapport du Département en Loi, 42--(25738) Subtnîtted 1 a report from the Law Départ-

nt la demande de la Commission des Services Electri- nient, arient the application frolil the Electrie Service

raccorder lesfils secondaires du système électrique Commissionto connect the secimdary wires . of the undéfý

ln avec les tuyaux d'eau de la Cité. ground eleciric system with the Cît.ý'ýt water pipés.

de M. le Commissaire Côté. appuyée par On motion of Commissioner C6té, - seconded, hy Coin-.

Cdnuuissaire Hébert. il est missioner Hébert, it was

Que la demande d .e la Commission des Services Resolved, That the request of'tht Electric Il se M."C e,

qt1es Soit accordée, aux conditions mentionnées dans le Commission be grântéd on the ébriditions mentioned in

. r en Chef, en date du io mars igi5, mais the Chief Engineer's report dated the loth March

renditint, mentionnée dans la lettre de M. de Gaspé . and aIso en.-the condition .ixien tlémd - in . M r, de Gasp é

11,en date du '18 novembre igi4, à savoir que ces Tac- ý_Beaubien's letter dated thé i8th November 1914, to wit,

ts ne scrémt faits que« sur demande des compaeïes that sa4d connections shail bc made only at the request Of

es, lorsquelles devront seengager à décharger la Ville, ýthc interested Companiès, sed Companes binding, theïn-

resP()nsabilÎté,ad cas d'accident, selves hot to claira.any damagee froin the City in

soumis , un rapport du Directeur de l'Assis- 43,--ý2597i) Submittpd a report *,om tbe Diý4ctÏýr OÎ

ici 
1 ýý1o§e

Mc' autorisé à:fermer W Municipal Assistance, asIdng for iLtfflwrL-àti" t 1
demandant d'être 

oý

à 
r frais: eeûtrýde n aýmý AlexandreàâÏle Akxaildre PÔIWer pou Mgd - Jor !Wc

fAsile Maintenancç ai hter sen atSt.
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Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald. seconde
-par M. le Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was

'Résolu: D'approuver ledit rapport. Resol-,ed: That said report be approved.
M. le Commissaire Côté laisse son siège. Commissioner Côté left his seat.
44-(25346) Soumis un rapport du Surintendant des 44--(25346) Submâted a report from Superintl'ares, concernant le compte produit par M. C. Degrelle, au of Park3, anent the accoulit froin Mr. C. Degrelle-ammontant de $278.88, en rapport avec les travaux d'améliora- ing to $278.88 for improvements made in Lations exécutés au Parc La Fon ' taine. Park.
Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded bYM. le Commissaire Hébert. il est missioner Hébert, it was
Résolu: D'autoriser le paiement de la balance qui est due Resolved: That payment of the balance dueà M. Degrelle sur le pourcentage du coùt des travaux exécu- -Mtés, savoir $19,87, et d'informer ledit M. Degrelle que le Bu- Degrelle on th-e percentage of the cost of the wor

fOrmed, to wit: $19.87, be authorized, and that thereau ne peut recommander le paiement de la balance dudit Mr. Derelle be informed that the Board cannot-rcompte. mend the payment of the balance of the sa.1d acco
45,-(25919) Soumis un rapport du Directeur de l'Assis- 45-(25919) Sub-itted a report from the Direct,tance Municipale, recommandant de faire-voter des crédits Municipal Assistance, recommending that approPrIau montant de $373.2o, pour le paiement des indemnités dues arnounting te, $37,3.2o be voted for the payment ofà la veuve du. constable H. Bourdon, du Il mars 1914 au 31 demnities due to the widow of constable H. Bla,décem1ýre dernier,. en vertu des dispositions du Règlement 549. from the iith March 1914 tO the pst December la

virtue of the provisions of By-law 549.8tir proposition ' de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconde,par M. le Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it waslUsolii: De recommander au Conseil le vote de ladite Resolved: That a report be made to Council, rsomme pour les fins mentionnées dans ledit rapport. mending, that said sura be voted for the purpose in
ed n said report.

46.-Sur proposition de M. le Commissaire McDonalid, ap- 46.-On motion of Commissioner McDoriald, SecQ,puyée par M, le. Commissaire Ainey, il est by Commissioner Ainey, ît wasRésolu: Que I& séance soit ajournée au 24 ýu courant, à ResoWed: That this meeting be adjourmed untiý',il hrs: am. 24th instant, at ji am.
L. N. SENECAL, L. N. SE-NECAL

Secrétaire S»Cïë

Compte rendu de l'assemblée du _-3 mars igi5, P.M. Report of meeting held on the 23rd March, igi p

Son Honneur le Maire, Président; MM. McDonald, Hébert His Wûrship the Maeôr ii2 the Chair, and: Mess .r0ý'et Ailfey.. Donald, Hébert and Aïgey, Commissîeners.
I.-Soumis des mandats vérifiés par le Contrôleur de la I.-Submitted warrants, verified by the City CoinoCW, aw. montant de $4çý6o6.,», suivant liste certifiée. ler and AudqOrýý aýnOtInting tO $4o,606.og, as. per e.list.
ý5ur ProPositte de M. le Comenissaire Hébert, appuyée par On motýo-n of Commissioner Hébert, secon-ded býMý lj6 CoMptissWre Aincy, il tst miRsioner, A-1ney) it was

autoriser Id paieMeýut.. Aesoived. To authorize the paymént thereoL
$0timie rapport du Notaire de la Ville de- 2.-(2 869) Submitted a. report from the City N-aM,ýnt additionels, au sujet.. d!une, giving certain additionàlý information in connectionýque gar4nt4sant la Mlance dit peîg..,dýa-- 'the cancellation of the mortgag. railelàt. dé ctitâ.1hà loti aée!ý,J)ar M. Médéric D'UPUiý nhe balance of the pur.aase prîçýe of certain 1ots

by Mr. Mëdérfc Dupuis.Sur proposition de M. le.-Ce=issaiýre Hébeftý,-.àppuy6e,.Parý on Mofi0ný ot Icolliýâi$Si»er Hébýertý Seg0u4sdý bylle Columissârre missioner MrDonald, it wae,Résolu: De référer au Pr-ésidett du Bureau des Estfina" RQso1védý To refén thé sarne to the Chairmantétrsý pour fournir les de nd4s; 1 *4ma. Board of Ass'egsora with instructions toý furziW
formation eought for.

3>.,À-soutilise une communication de MM. F. IL Ilopkins & cofnmnicatior, frorn Méssrsý KGo, au sujet dé la signature eun contrat en rapport avec la Hopkins & Coý..ànent thle ' ' f tract in' CO4ýfàümiium de matériaux Our un mon tant de moins de $500. tion with the supply of inaterials for a sum zof 1-egi5il
'Sur pMosittýn de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On MOtion of Commissioner»ý le Çdmntîssaire Ainey, il est misâoner Ainey, itW"bÏ4, De réfèrer au, Notaire de la Ville, avec l;nterpel- ResoIYedý Thatý the ýsame b.e referred, to the: CâY1ýýtapôlhte à ce sujet. tury, to A,with the question put: by Ald.:le, cêMmî5S.ýý&_ Wnmald laisse San siège, CSnraissioner his seat,

jj(2591.ý4)' Sbeis unSu4 ràPreTt du Département en Loi, au 4--ý(-i5 9'-9 4) Subm!ttýd. à repDrt fro thé. Law,a la -Terrace Land Companyle, 1 ment anent the refund, to the- Terrace, ]Land C-oý Dene 50r=c de 48,227-64, 12: moitié du montant. of $38,-27.64, represcvting one-balf of th 'Sum paiqtýelJe a payé à la Citý Paur sa Part dam le coût de I'exproý sad Co-pany to the City Pýr its share ofetht cost,priation de -là me, de la Montagnç' entre la rue Sherbrooke à exe6priàtion of'ý Moumtaffi ý Street -between Sfîeeýbîn àý3%. street and Pitréý à ',;ýYlth-itltltreqù at 5170.sut, prQDwition de M. le nëbert apýýit:ý ar Où ltotfbil of Ocirii =W5ioner Wbert, &ftee"4eale Cqmg4ssaim. Aingyl. il p AinêYý it, "Î'f
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sýntMIý t de Re"lved: To recommend to Couricil that said sum bc

De recommander au Conseil le remboursernen
refurrd-ed.

uni" Un état de dépenses faites par le Département i 5-Submitted a statement of expenses incurred by the

1, l'élevant à la somme totale de $163. L Departrnent, aggregating $163.

proposition de M, 1, Commissaire Hébert, appuyée par ý un motion of Cominissioner HÀbert, seconded by Corn-

Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, It was

d ": 'D'autoriser 1, paiement desdites dépenses à même Resolved: To auihorize the payment of said expenses

dé réserve. ex-reserve fund.

Soumis un rapport du Département en Loi, 6.-(2ýoM) Subrnitted a report frorn the Law Depart-

le- Paiement d'un compte du Dr 0. F. Mercier, ment, recommending that Dr. 0. F. Mercier be paid an
1 5 for profess;onat services.

't de $35, pour services professionnels. account Of $3
PrOPOsition de M le Commissaire Hébert, apeuyée par .0ý mo-ýOrl or, ComnifÉsioner Tlé&ezýt secou&-& bie Corn-

Clýýrâlnissaire Ai,ýy, il est missioner Ainey,-it was
. lyautoriser le paiement dudit compte à même le Res Ived: To authorize the payment of said accouiit

de'réfferve. 
0

ex-reserve fund.

Soumis un rapport du Département en Loi, 1 7.-(2-5989) SubinitteSi,,a report from the Law Depart-

11ndant le paiement d'une somme de $95, à M, J. E ment recoin mendîng , nat Mr. J. E. Vanier be paid a suint

services professionnels en rapport avec les ac* of $95 for professional services in connection witli the

es cOntre'la Ville, au sujet -du-tunnel du, Boulevard 1 aýctio ris takca against the City re St, Lawrence Boulevard

'al4rtnt . 1 tumief.

'eýOPQ$iti0n de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of, commissioner Hébut seconded hy Corn-
ýL;ouÏMissaire Ainey, il est migsionef Ainey, it w-as

'D'autoriser le paiement dudit compte à même le. R1esOlveÉ1:ý To authorize the payment of said accourit

reserve. e-v.-restrve fund.

S") Soumis un état des dépenses faitesý en: rapport Sàubmýtteà a staterril-rit of expen-ses rncurred

P ýursuites intentées contre Pèlland, re égout de in connlection witlr the f-aw strits taken against Pelland,

*'le de Grâces, re Notre-Dame de Grâces sewýer.

ePosition de X le Commissaire Rébert appupie par On motion of AWey, selrondelî by Coni-

,*,,ý'omr4issaire Ainey, il est mimiemes adbept ittn»

1)e transmettre ledit état au Conseil, en, réponse Resolved:, That said etatement Jýe trànemitted tc,

tion de l'Echevin- Lapointe. Couticil iâ PI te ùpt q&,elstiS put by Ald.Lapoitrteý

Soumis un rapport-conjoint, de l'Ard-iitecte 9--(25@%9ý subtWiltud, e joim report frem the City Ar-

le et du Surintendant des Edifices Municipaîuy, re- chitect and *e -%P«intanimu of e4n*kipet Buir4bng§ý

111ý1 plia, nt que le contrat pour la fourniture et l'installation recommending that the contract for the supply and in-

que commémorative à l'Annexe de l'1-IôteLrý-ViJip_ stailatian ci a mmorial t"W in tlte City Hel$ Affrëexý be

1"'1 ý au Plus bas soumissionnaire "The Lepage Marble wourdel to the. lowcst tenderer, The Le"ge marblîe.

au Prix de $398 pour une plaque en bronze. Works, at the price Of $398 for a bronze tablet.

,;'ýe oeOsition de M. le Commissaire Ainey,, appuyée pa«I On motion of Commissioner Aincy, etzonded by Coar-

issaire Hébert, il e!Lt missioner Hébert, it was

D'approuver ladite recommandation, et ifa-utori"r kesolved: 'ro, coricur là said r-port an& te authorize

es dépôts aux soumissionnaires qui n'ont pas ob- the ref-md ýof depmsits te the urrsucc-essfut tenderers.

trat

Soumis un rapport de l'Architecte de la Ville, Sràbmk1teý a report from the 1 City Archi-

nt «autoriser M. H., Lefebvre à fairre la dépenie telet f1mt W. H. Lefélivre be authorized

Pour déterminer les limites et bornes du terrain de te rnftke Mmli, expens."ff atmay bie necessary to determine

4e des Carrières. the limits am4 boirrrtS of the- Cityg land on, Caïrîëtes
street.

r'ýMsition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par > On motion oi Commissionez Airwy, secon-ded by Com-

Misuire Hébert, il est Rêbeff,

D'autoriser lesdites dépenses jusqteà concurrence Resolved: To authorize said expenses, the sarne not to

nt de, $Io, exceed $10.

Soumis un rapport de l'Architecte de la Ville, 1 L- (Z.-tbe) subniâted 2, 1 epor t from the City -Archi-

ni de Permettre à la "Modern Vulcar«zing Com, ecommending the thc, Mo4erw Vulcmizing Ce., be

tDer le lot No cad. 171, subd. p-ii, quaftier Sailit- allowed to occupy Cad lot. Ne. iýi, subd. p. il, St. Law-

atrière du No'415 rue Bleury, pour y installer un rence Ward, in reat of NO- 415 Bleury street, for the pur-

ý(Juterifain, et de recevoir, emynagasiner et vendre pffle of evecti*g'theremn aTr vricderground tank, and of rç.m

ceiyirg, etorwg aled seninq 92s'ofine.

itiofi de M. le Commissaire Aincy, appuyée par 011 motfôn 01 ICdftijÊlàsloffer Ainey, seconded by Cou-

issaire Hébert. il est missioner Hébert it was

Dlacdordér le permis demandé. Regolved: 'lO gmnt the peVn!egýen soiýw>t.fofi

Sotimis un rapport du Surintendant des Max- i2ý-(g5 $94) Suànlifte4 a report fro&n îke S uf#ýè,rinton-

at -dant le transport du bail de l'étal Ne 9 Marché deùt of Matkets,,'rccQmmendiag tke, trmef« of Na V

ýL Barthélimi Lavoie, à M. Jos. Ladouceur. Stait, eonsecours Marýet,, froxe MrI, B0,16,6"Î
Mr. Jos, Ladouceur.

Position de M. le Commissaire Aîney, appuyée par On tuotig» 04 Cçmmmoplwr Ai»&Yeý iiimpubètà b* cm-

iý*alre Hébert, il est Mý8Ëi011ér, ffeert. à was
vautoriïer ledit trahspart. Resoivçà, '11we Mu ufflew ho »%bkëriWý

McDonald reprend son siègr- Commîssioner McDonafd took his seat.

Soumis un rapport du Département en Loi 3, S'la bmitted a report fr'oin the Law ep

ùn.à*% ï être distribué aux constructeurs d'é' ment »tice to be distributed to seýafl*lýd-
ing, Z000mowetors,

siltion de M. le Commi ssaire Aitiey, appuyée p ar Ou motion of Comrpissioner.:Ainey. scoonded bycbm-l

missOre 14ébert il est inissioner Hébert it waà

eaPprduver ledit av!;ý et de le référer à LrÂýt- Rer>o1vedý That said notice be appreyc4ý,aù4 ille t4

U 'Ville, pour le bw»ins.ÀM-. ton d'é»àitement sàýme bel referred tti the City Archfiect for, îllîàrllfi-
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i6,ý-(z5624) Soumise une communication de MM. Leblanc 16.-(25624) Submîtted a communication of Mes$-
Clé, au sujet de la remise d'un dépôt de $9,ooo à MM. Pi- blanc & C.e anent the refund of a deposit of $9,çcard-, Valin & Cie. Messrs. Picard, Valin & Cie.
Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded bY',

M. le Commissaire Hébert. il est missioner Hébert, it was
Résolu: De référer à l'Architecte de la Ville pour rapport Resolved- That the same be referred to the ICI

immédiat. chitect for'an immédiate report.
77--(25639) Soumise une communication de M. C_ A. I7.-(25639> Subm'tted a communication froin.Reeves, transmettant un compte additionnel de MM, Picard, A. Reeves,' transrilitting an additional acco'C'

Valin & Cie, aa montant de $75, en rapport avec la construc- Messrs. Picard, Va'ýý'n & Cie, amotinf.ng to $75 in. c .
tion de la station de Bordeaux. t'on with the construction of the Bordeaux Stati011ý,

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, ;ippuyée, pai On motion of Commissioner Ainey, seconded Uel
M. le Commissaire Hébert, i , 1 est missioner Hébert, it was

Résolu: De référer à l'Architecte de la Ville pour rapport. Resolved'ý That the saine be referred to the Ci
chitect for a report.

i8.-Soumis un rapport du Départemeni en Loi, en réponse ig,-Subm'itted a report from the Law Depart1ü
à une résolution du Bureau, au sujet de l'établissement d'ýne reply to a résolution of the Board anent the establîs#ý
ligne de tramways pour le compte de là Cité, dans le 1 quartier of a tramway, lýne, by the Cty, in Emard Ward.
Emard.

Sur proposition de M. le Commissaire MeDonald, appuyée
par M. le Commisseire Ainey, il est On motion of Càmmissioner McDonald, sec olld,Commissioner Ainey, it was

Résolu-.- Vu le refus de la COMPagnie de construire une Resolvëd: In view of the' Company's refusal tOligne de tramways dans le quartier Emard, de demander au truct a tramway line in Emard Ward, that the lýâ-'XW 'Département en Loi de faire tapport sur la "situation légale" partment be requested to report as to whetd'un prolongement de ligne liedans ce.quartier, et de rccOmman- has, the right to extend the tramway line in 'rder quelle mesure pourrait être Prise pour autoriser le Bu- and to state what measure should bc taken in 0ËdýIreau des Commissaires ou autoriser le Conseil à voter les authorize the Board of Comm'ssioners or the Cfonds nécessaires pour cette fin. vote the funds required for such purpose.
M. le. Commissaire, Côté prenl son siège. Coinmiss*oner Côté took his scat.
19ý-Sur Proposition de M. le Commissaire. Hébert-, appuyée 19.-On motion of Commissioner Hébert, secôt,par M. le Commissaire Côté, à est Çommissioner Côté, it was

-Résolu: Que la résolution du Bureau, en daté de ce jour, Resolved: That the résolution of the Board,au sujet de la répartition des subventions aux. sociétés de thie da- anent the apportionment of grants to çhatl,charité, soit amendée, en changeant les item 'suivants: associations, bc amended by replacing the itenat
Conservatoire Lassalle .. .. .. 500 Conservatoire Lassalle
Hôpital Saiiit-Luc Hôpital Saint-Luc
par les item by the following:
Conservatoire Lassalle 200 Conservatoire Lassalle
Hôpital Saint-Luc 1,500 Hôpital Saiiit-LUC'

201'-(4997) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 20.-(25997) Submitted a report frein. the Deptity
Chef,' recommandant le vote d'un crédit additi onnel de $,3,5oo, ng;neer, recommending that ah additional appropr
PaYable $188-09 par la Ville et $3,311.91 par les propriétaires Of $3 500, paYable $,88.09 by the City and $3,311.91
intéressés, wur compléter Pégýoüt du chemin yingston, entre interested proprietors, :bc voted to complété the Ki'eccht, et les liniÎtes ýde Westmount.'>avenue Cedgr, Gré Road sewer, between, Cedar Crescent avenue aed

Wéstmount limits.
propo n e COnnÛtisiite CÔté, appuyée par -b,On motion of Commissiotier Côté, secondedhf.. le Commissaire Hébertý il. est missioner Héhert, it was

Résolu De reccmnurïder au Coftseil le vote de ladite &om- 'Resolved: That a report bc made to Coùncil,:'!.tme Pour les fins ci-dessus, en l'infa, marlt que rePorf sera. mending that said surn bc voted forfa au Conseil subséquemment au s r the above P..ejet du 'recoutrem.ent de and' thàt the said Council bc ' informed that a10, son=e Payable par les propriétaires.. e subsequently made to Council anent the recov
thé SÙM PaPable bythe proprietors.

2j.-(2o6ig) Soumis un rapport du. Député-Ingénictir en 21.-(2o618) Submitted a report from the D .epuir'.Chef, au sujetde racquisition des, terrains avoisinant la. sta- Engineer, anent the it-on of the lots adjoinultion de pompage de la rue Çrýaig-Egf, près de rayenue. de Le- pumping station ànrimiet nugi, Street East, near de Lo
avenue.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion ofM. le Commissaire Hébert, il est mis ComTnissioneý Côté, seconde4.
sioner Hébert,:it wasRésolu -ý De recommander au Conseil dé procéder à l'ex- ResOlved. That a report bc made to cottncil,.t,propriation desdits terrains ' et de, Voter Une somme de $ý22,- mendifig that the expropriation of said lots bc Ptô-OP pour les fins de ladite expropriation. 4"v-,ith,.ýrîd thRt a Oum of $22,500 bc voted for the aaj4,,,

proprlation,
=.-Sùt proposition de M. lé COnnniss ire CÔté,'appuyée

W X lé Ùýmm!ssairc Côté, il est ai =ýOn motion of Commiss;oner côté,
ýCominieioner Hébert, it wasRésolu 1 Que rassemblée soit ajôurnéé au 24 du courant, Ré$olvcdý That this meeting be adjourn 1 cd Until
24th instant, at î'È a.m.

N. SENECAL,
secrétaire. L N. SENECAJý,,

u
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Y1 SPECIAL COMMITTEES

COMMISSIONS SPECIALES

Virement de certains crédits pour pavages "Re" )4ariation of certain appropriations for pavings

'COMPte rendu de l'assemblée du 23 mars 1915. Report of meeting held on the 23rd March igi5.

' Présents: MM les échevins L. A. Lapoilite, Laver- Present: Ald. L. A. Lapoiiite, Lavergne, Lariviere,

tativkre, Weldon', Rubenstein. Weldon, Rubenstein.

Droeèl-verbal des deux dernières séances est lu et con- The minutes of the two last meetings were read and

confirmed.

oinnlission reprend l'étude du rapport qui lui a été The Col-ninittee resumed corisideration of the report

Par le Conseil et, après avoir pris connaisgance des subrnitted by Couricil and, after taking communication of
du Contrôleur et de l'Ingénieur Intérimaire et avoir the reports of the Comptroller and Acting Engineer, and

leurs explications, il est sur la proposition de M. le after ha"7ing heard their explanàtions, it was, 011 motion

of the Chaiman,

1)e soumettre au Conseil le rapport suivant, sa- Resolved: That the following report bc submitted to

Coulicil, viz.:

Ç'ýn 1issio11 Spéciale, chargée par le Conseil d'étudier The Special Committec appointed by Couricil to con

rt du Bureau des Commissaires recommandant le vire- sider the report of the Board of Commissioners, recom-

certains crédits pour pavages, mendinz that certain appropriations for pavings bc varied,

1 espectfully report:

11elir de faire rapport

clýnforrûéMent aux instructions du Conseil, elle a pris That, as directed by the' Council, your Coffirnittee con-

Obn'&idération le rapport ci-annexé recommandant le vire- sidered the report hereto annexed, recoinmending that ;a

'd'ut' lomm, de $4o,65o.44, pour parfaire le montant sum of $4o.,650,44 bc voted to make up the amount re-

')'5nr cOnIPIéter certains pavages; quired to complete certain pavings;

ce sujet, dernandé certaines explications au Dé- Tliat your Corninittee asked the Public Works Depart-

tnt des Travaux Publics et au Contrôleur et Audi- ment and the City Comptroller and Auditor for certain

'ý1e 'a Cité, et qu'elle a reçu et pris en considération les explanations in this connection, and that they received

1. '101nts de l'Ingénieur intérimaire et du Contrôleur àrid considered the hereto annexed reports from the Act-

Cité contenant des réponses aux questions qu'elle leur ing Engineer and the City Comptroller, containing the

et dont Copie est ci-annexée; replies to the questions put to them, and a copy of which-

is hereunto annexed.
That, after due deliberation, Your Comrnî

après délibération, elle en est arrivée à la conclusion :ttee have

ýde rnaeeer et elle recommande que le rapport du Bu- come to the conclusion to recommend and they hereby

CÔnlmissaires ci-annexé, recommandant le virement recommend that the report of the Board of Commis-

-44 Pour les f ers hereunto annexed, recommendimg that an ainount
'lis y mentionnées, soit adopté. sion

of ý;4o,65o.44 bc varied for the above rnentioned purpo8e>

bc adopted.

C(4ný3is.9ion -croit devoir recommander aussi au Con- Your Comrnittee also deem it their duty to recominend

lr4r le Bureau des Commissaires de donner au Con, tc, Council that.the Board of Cominissioners be requested

ý" flDiS qu'il soumettra un rapport recornmandant le to submit to Council, whenever they subniit a report re-

de certains crédits pour pavages, tous les renseigne- commending that 'certain appropriations for pavings bc

Par elle suivant résolutions en date du 18 varied, all the inforina n sked for by them as per re,,;,o7

5, dont copie est ci-annexée. lution dated the r8th tý'>a ýh 1915, copy of which is hemý

into annexed.

fmenient Adjourned.

J. E. GAUTHIER, 
El GAUTH1ÉPL

Secrétaire. 
Socretary..,
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"Re" Virement de crédits pour égouts "Re" Variation of certain appropriations for se <

Çompte rendu de l'assemblée du 23 mars igi5. Report of meeting held on the 23rd March i9!5w1

Sont présents: MM. les échevins L. A. Lapointe, prýsi- Present : Ald.. L' A. Lapointe, Chairman, Lav
dent, Lavergne, Weldon ' et Larivière. Weldon and Larivière.

Le procès-verbal -des deux dernières séances est lu et con- The minutes of the two last meetings were read-
firrné. confirmed.

La Commission rtpren-d l'étude du rapport qui lui a été The. Committee resurned consideration of the
soumis par le Conseil et, après délibération, M. A Martin, du submitted by Council and, after deli-beration, Mr. A...,Département des Egouts, suggérant que ce rapport soit re- tin, of the Sewer Departrnent suggesting that said r,
tourné au Bureau des Commissaires, il est, sur la proposition bc referred back to the Boarà of Commissioners, itde M. l'échtvin Larivière, on motion of Ald. L-arivière,

Résolu: De soumettre au Conseil le rapport suivant, sa- Resolved : To submit to Council the followie >

port, to wit ýÎ
La Commission Spéciale, chargée par le Conseil d'étudier The Special Committee aPPOinted by Council toun rapport du Bureau des Commissaires recommandant le sider a report froni the Board of Commis sio riers ýýý te

virement de certains.crédits pour égouts, mending that certain appropriations voted for sew
varied,

A Yhonneur de f aire rapport Respectfully report:
Que, conformément aux instructions du Conseil, elle a That, as directed by Cotincil, they considerýe^d hé,pris en considération le rapport ci-annexé du Bureau des unto annexed report of the Board of Comm. ^si^.Cormnissaires recommandant le virement d'une somme de commending the variation of a sum Of $47,959-65, t,$47,959-65 pour parfaire le montant requis pour compléter

certains égouts; up the surn required for the completion of certain 5

Qu'elle a demandé à ce sujet des explications à M. Alexan- That they, asked Mr. A. Martin, of the Sewer De
dre Martin, du Département -des i Egouts, et au Contrôleur de ment, and the City Comptroller (the latter's report b-
la Cité (le rapport de ce dern er étant ci-annexé) et que, hereto annexed) for explanations in this connection,

F rès avoir constaté que la recommandation du Bureau des that, after having ascertained that the recommend
I'nimiSsaires ne comprend les égouts que de la Division of the Board of Commissioners covers only the

Nord, et à la demande dudit 2J. Martin, elle recommande of the North Division, and, at the request of the saidque ledit rapport du Bureau des Commissarres soit rejeté et Martin, they recommend that said report be tel.
retourné à ce dernier avec prière de soumettre au Conseil un and referred back to the Board of Commissioners
rapport complet contenant tous les comptes d'égouts à dé- request that they submit to Council a complete eC
couvert depuis 5 ou 6 ans, pour les trois divisions; ce nou- containing all the overdrawn sewer accounts for thé 'veau rapport devant contenir tous les renseignements relatifs 5 or 6 yeàrs, for the three divisions; thýs new repor,auxdits égouts, savoir: contain all the information in connection with said se

to wit:

i' Les estimés préparés dans chaque cas; i* The estimates prepared in cach case-
2* Le montant dépensé à la date du rapport. 2 The amount expended up to the date'of the te
31 La date du commencement des travaux; 3* The date on which works were commenced;
4' La date de leur complétion;

La cause à laquelle attribuer le défaut de fonds dans ý4' The date on which, they werecompleted;
5' The reas'on why they were nôt sufficient

çert#ui çaset le surplus dans certains autres cas; in certain cases and a surplus in certain other casesÉ
6' Ceux des égouts qui ont été construits à la journéeet- 6' The se-vvers laid by day labor and >those laidceux qui l'ont été à Yentmrise> contract;
7* Ceux des égouts dent là construction a été suspendue 'e The sewers the laying of which was suspended',faute de fonds; 7

want of funds;
8* . Ceux des crédits demandés qui doivent parfaire la S' The appropriations asked for whicfi are tosomme nécessaire à la construction d'égouts, et ceux qui doi- the sum required for the construction of sewers and tvent servir à payer des sommes dues à des entrepreneurs; which ,,_ e to be applied to the Payment of the, sums

to contractors;
La nature des réclamations des entrepreneurs dans le, 9' The nature of the contractors' claims in cases::"

cas 'où>cettaines sommes restent dues à ces derniers; oertain sâms arc still due tc, the latter;
Xoo Ceux des égouts, faits à la journée, dont le coÛt a dé- io' The sewers laid by day labor, the cost ofPas&è le chiffre de la soumission faite par l'Ingénieur en ecedd, the arnount of the tender submitted by'Chefl au nom de la Ville, S'il en est, et ceux dont le coût

11, - Chief Engineer, on behalf of the City, if any, and 11ý',a pas 4épasýýé ce chif f te. the cost of which has not exceeded said tender.
Votre COmrnissÎon croit devoir attirer l'attention du Bu- Your Co .mmittec deein it advisable to cail the attreau dès commissaires sur la suggestion contenue dans le of the Board of'Cornmissioners to the édernier paragraphe du rapport du Contrôleur de la Cité ci- tied in the last paragraph of the City Csug ngpe fs rt lool il IW 5annexé, et reeOrninatider à ce Bureau de donner au Conseil port heretinto annexed, and 0 B'tous les détails- Possible chaque, fois qu'il soumet un rapport to rec mmend to said Il.,

tO fuMsh to Couneil all the possible d-etails cachrecommandant le virement de certain, crédits. thFy subinit a report recommendýpg the variation ofý.
tain appropriations.

Ajournement.
E GAUTHIER, Adiourned.

J. E. GAUTHIER,
Secrétaire,

secret
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"R"Uvrede ?l'l Ste-Hélène "Re St. Helen's Island ferry service

&ýmt ed d 'sebé du 24 mars i915. Reoto meeting held on the 24 th IMarch 191S.

Présents MMX,éhvisL .Laoint Méar, resent; Ald. L.A. J-pitMnrWediBu

ýýie e le l réoltio d Cosil,1 en date du 22 du Subwutted an reathréouindpe bCunl

puttPri en onsdéraionle rppot duBurau ds Crn- The reporst of th>e Board4 ofCmisinr ub.mt

De ouetreau onei l rppor suvat Jýesoved: To submlit tO Counith olwgrer:

-'onlliàin Péiaé caréed'tdir n apot u h Special Çomm*ýte appoirted to consid areor

St.Heln'sIslnd erry.

r110leua de faire1 raprtRspcftyreot
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BUREAU DES COMMISSAIRES BOARD OF COMMIS810NERS

Compte rendu de l'assemblée du 24 mars 1915, a.m. Report of meeting held on the 24th March l915,-4 .'

MM. les Commissaires Hébert, Aiiiey et McDoiiald. Messrs. Hébert, Ainey and McDonald, Comrnis*
En l'absence de Son Honneur le Maire, M. le Commissaire In the absence of His Worship the Mayor, CA'Hébert est appelé à présider. siolier Hébert was called to the Chair.
I.-M. l'Echevin Hculé introduit une'délégation de contri- 1. Ald. Houlé introduced a delegation of ratýbuables du quartier Saint-Denis. of St. Denis Ward.
La délégation demande-. The délégation asked:

l' Que la Ville continue lexpropriation pour l'élargisse- l' That the City continue the expropriationment de la rue Saint-Denis; widenin- of St. Denis street;
2' Quýi1 soit procédé à la reconstruction et à l'élargisse- 2' That the reconstruction and enlargement of,ment du tunnel de la rue Saint-Denis. Denis gtreet tunnel bc prooceded with.
2._-M. Monette, l'Association des Maraîchers, demande que Mr. Monette of "L'ýssociation des Maraîchersla Ville fasse construire un marché d.ans la partie nord; il that thz City erect a market in the North End; he-appuie aussi la délégation ci-dessus qui a recommandé l'élar- spoke in favor of the enlargernent of the St. Denisgissement du tunnel de la riie Saint-Denis. tunnel.
La délégation se retire après avoir reçu l' 1 assurance que ces The délégation withdrew after having been a..demandes seront prises en considération, that said requests would bc considered.
3,-Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée On motion of Commissioner Ainey, seconded by.par M. le Commissaire McDonald, il est inissioner McDonald, it wasRésolu: Quc la séance soit ajournée au 25 courant, à ii Resolved: That this meeting bc adjourned unt;1,ýýhrs a.m. 2Sth instant, at il a.rm

L N. SENECAL, L. N. SENECAL,
secre

Compte rendu de l'assemblée du 25 mars 1915, a.m. Report of meeting held on ihe 25th M'arch E)I5,

M. le Maire, Président; MM. les Commissaire Hébert et His Wôzship the Mayoïr in the Chair, and Coin..
c6tê, rnîssionefs Hébert and Côté.

1ý7SoenÙs des mandats, vérifiés par le Contrôleur et warrants, verified by th e City C nýditéhr 1 de taCité, au. montant total de $12,025-24, suÎý'ant liste ler and Auditor, aggregating $12,025.24, as -per cert,',çertiýfice. list.
Sur propoâticm de M, le 'SMcommi 'Te. Hébert, appuyée par 011 otion of Commissioner Hébert, seconded byM. le Commismire côt,ý,.il est missioner Côté, it was
Éésblu Èrën autoriser le paâMent. keqdlýved-* To authorize the paYý1nent thereof.
2--Soumis le raPvort des Estiniâteurs iion=és cýonformëý' 2,ýSubmitted the report from thé Assessors, appoiment aux dispositions de la ChýaTte, Concernant les:,expropria- in accordance with the provisions of the Charter,pour faire l'évaluation de certainesý lisières de Çernifig annual expropriations, tç) assess certain str:peterrain cédées par la C 1 ompagnie "C arrick .Limite-d, rue Ste- land ceded by the Carrick Limixefl, on St. Catherine st 

Catherine Ouest. West.

Attendu que le Conseil, par résolution, en date du ii jan- Whereai the COuncil, by resolution adopýed onvier igi5, a décrété l'expropriation de ces lisières de terrain; iith January 1915, decîded to ex
land, propriate sald s«Î0.ý

Attendu que ledit rapport des Estimateurs fut soumis au Whereai'the report of the Assessors, was subrilitteàýBureau le 28 janvier igi5, et qu ' 'il fut alors décidé de trans- the Board on the 28th January igi5, and it was theledit rapport au Conseil pour approbation et pour la cided to transmit the sanie to Council for its appràpréparation du, rôle; for the préparation of a roll;,
Attendu que ledit raport à être fait au Conseil fut laissé Whereas the repot to, bc made to ColincÎl waý süspen SUSKM, a raison des démarches qui étaient faites devant ed, on accotint of the steps taken beforc the e lala L-égislataro- pour faire amender la Loi concernant ces ex- in order to arriend the law concerning said expropri t-,propriations-,

Attendu Que Fexpropriâiion de ces lisières de terrain est Whereàs the expropriation of said strips of land iscommencée et que les procédures ne peuvent pas être discon- der way.and the prôceedings cannot bc discontinued;thillées.

gur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée gat On motion ofcôtrimissioner Hébert, secotided bV..M le Commissaire Côté, il est raissioner Câté, it
Résolu: De transmettrt le rapport des Estimateur5 ci- Resolved: , That the abd-ýe me Àoned report .. ofdessus mentionnés Pour être'aPP7ýýuvé par le Conseil et être Assessois bc tracsmitted to Courlt

ensuite envoyé à PInspecteut de la Cité et auxdits Estima- then to the City ricil for approvalSurveYor and to said Assessors ",itbteurs avec instructions de faire un rÔIe de répartition suivant tructions tO PrePare arý apportiontrient roll ïn accorlés, di spositions de la Charte telle «amendée with1lie provisions '01 Charter asamendéd,
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Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, 3--(25382) On motion of Commissioner Hébert, se-

PaiM- le Commissaire Côté il est conded by Commissioner Côté, it was

d u ý Pour faire suite à la résolutiuri du Bureau, en Resolý,ed: In pursuance of the resolution adopted by
19 mars 1915 à Yeffet de donner instruction a Dé- the Board on the 19th March igi5, whereby the Law De-

nI en Loi -de ýetenir les services de M. J. P. Bu Cas- partment was ilistructed tu retain the service of Mr. J. P.

e ur la Cité dans 1, bornage du lot NI 33, du ca«d. de B. Casgrain tu represent the City in re mcasurerneiit of
Saint-Louis, de mettre à la disposition du Départe- 1 Cad. lot NO- 331 of Côte St. Louis, that a sum of $ioo ex-
Loi Pour cette fin, nue somme de $ioo, ex-Fonds de Réserve Fund, bc placed at the dýsposaI of the Law De-

partinent for such purpose.

Commissaires Ainey et McDonald prennent leur Commissiuners Ainey and McDoriald took th.eir seats.

ur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée 4.-On motion of Commissiolier Hébert, seconded by
Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was
D'approuver les réquisitions suivantes: Resolved: Te approve of the following réquisitions:

'i-a 'Fontaine: Nos 38, 40. La Fontaine Park: NOS. 38, 40.
-Nos 66, 67, 68, 69, 70, 71. St. Helen's Island: ',Nros. 66, 67, 68, 69, 70, 71.

Municipaux: Nos 67, 68, 69, 70, 71. Municipal Buildings: Nos. 67, 68. 69, 70, 71.
'l'et Licences: No 6. Privileges and Licenses: No. 6.

NO 17. Printing: No. 17,
""eut le Maire: No 6. His Worshil) the Mayor: No. 6.

NOS 217, 218, 219, 221, 22Z Water: Nos. 217, 218, 219, 221, 222.

("ê-.el-de-Ville) : No 4. Sewers (City Hall): No. 4.

b (Division Est) : NO 40. Sewers (East Division) : NO. 40.
Nord) : Nos 114, f15, 117, 118. Road (North Division): Nos. 114, 115, 117, 118.

(1)iVision Est) : Nos 44, 45. Road (East Division): Nos. 44, 45.
"ýDi . .

Ouest) Nos 35, 36. Road (West Division); Nos. 35, 36.
'(1xvision ouest) No 20. Sewers (West Division): No. 2o.

'le CýMn1issaire CÔté laisse son siège, Commissioner Côté left his scat.

19ý Soumis un extrait du procès-verbal d'une 5.-(26oig) Submitted an extract from the minutes of a
Conseil, en date du 22 mars 1915, concernant l'achat illecting of Coulicil, dated the 22nd March igiS, concern-

loge automatique, par le Bureau des Commissaires. ing th e purchase of an autornatic clock by the Board of
Commissioners.

,PQsition de M le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-
ýrnissaire Ainýy, il est n-lissioner Ainey, it was

de Resoý,,ed: That the Ccuncil bc informed that the clock,
u* Que le Conseil soit informé que l'horloge que le,

r Commissaires a ordonné de payer, à même les the payment of the cost of which was ordered by the

tlr dépenses casuelles est une horloge automatique Board ex-appropriationi-voted for contingency, is an au-
lure de la réception des soumissions et non l'hor- tornatie clock markingr the time of the reception of ten-

de t'qle,à laquelle il est fait allusion dans rinter- ders and not the automatic clock referred te in the ques-
X 1 Echevin Lapointe. tion put by Ald. Lapointe.

Seumise une interpellation de M. l'Echevin 6ý(25685) Subrnitted a question put by Ald. L. A. La-
conceýnant la réclamation de MM. Flect et pointe, 1 concerning the claiim of Messrs. Fleet & Falconer,

41 Our, honoraires en rapport avec l'emprunt tempo- ln corinection with the temporary loan recently issued
entremise de la Banque de Montréal récem- througli the Bailk of Molitreal.

'itiOn de M, le Commis5aire Hébert, appuyée >ar On'motion of Commissioner Hébert, seconded hy Corn-
ni9saite McDoziald, il est P missioner McDonald, it was
De transmettre au Conseil une copie de tous les Resolved: That copies of all the documents relating te

rattachant à cette réclamation. said claim bc trarismitted te Council.

e oc 7-(21080) Submitted a communication from Messrs.Soumise une communication de MM.,Laflam-
Il, av ats, au sujet de la venté, par eux con- Laflamme & Mitchell, advocates, anent certain lots sold

de certains lots pour l'ouverture de la rue de by them te the City for the opening of de Salaberry strect.

'1'ý'0n de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded 1>y do r-
rni8 re McDonald, il est missioner McDonald, it was
Deréférer au Notaire de la Cité pour rapport. ResôlVed: That the saine bc referred te the Cýty No-

tary for a report.

Maire remet aux Membres du Bureau 8-His Worship the Ma3rôr gave te the members of
<Ierniers amendements à la Charte se rapportant the Board r-opies of the last amendments to the Charter

qui S'ý-IPPliquent à la gouverne du Bureau. in connection with the rules apfflying te the Board.
Par M. le Commissaire McDonald, appuyé Moved by Commissioner McDonald, seconded by Com.

Ainey, missioner Ainey,
'Iocat Chef de la Cité soit prié de.préparer et That the Chicf City At 1 torney bc re4Ue8tcd te pretPal'e

tègle.é,ýpotir la gouverne du Bureau, lesquelles and drait fûles for the gu idance of the Board, whicfi, SaW
'2usuite étÙdiées par le Bureau. rules shali then be congidered by the: Board.

le Maire déclare que la motion ci-dessus est His Worshipý the Mayor declared the abdVe motion ont,
ré, Pour la raison que le Bureau n'a pas le droit of order, becatise the Board canne, in virtue of the Char-

au DéPartement en Loi les pouvoirs qu'il pos- t&, délegate its right te préparé rules conicerning its pro-
tu de la Charte, de préparer les règles seappIiý cteailigg.

rnmiss'ere Ain en aPPelle, & la décision du Maî--,.. Commissioner Aîney appeuled. frem, the ýdecwop ofý tfie

priaj,ýt lé7ýoX se partagt'm comnle Auit. .a rr
The voie wis, takén ab d the. B OQX* 4iý,JQw
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Contre lad écision du Maire MM. les Commissaires Mc- Against the Mayor's décision: Commissiioners
Doriald et Ainey. nald and Ainey.

Pour la décision du Maire: MM. les Commissaires Hébert In favor of the Mayor's decision: Commission
et Son Honneur le Maire. bert and His Worship the Mayor. Î

Son Honneur le Maire, comme président, ayant voté dans His Worship the Mayor, as Chairman, having
l'affirmative, la décision rendue ci-dessus, sur la motion de the affirmative, the above ruling on Commissiotier
M. le Commissaire McDonald est déclarée maintenue. liald's motion was declared maintained.

M. le Commissaire McDonald déclare s'objecter fortement Commissioner McDonald stated that he strongly
à ce que le Maire, après avoir voté comme Membre du Bu- ed to the Mayor, giving a casting vote in favor Of
reau, donne un vote prépondérant, en faveur de sa décision, ruling, after having voted as member of the Bo
et l'Avocat en Chef présent devant le Bureau est prýé de don- the Chief City Attorney, who was present hef
ner son opinion sur cette objection. Board, was requested to give his opinion on saiý,

tien..
La discussion est suspendue pour permettre à l'Avocat en The debate was suspended in order to allow ýthè

Chef d'étudier, cette objection. City Attorney to study said objection.
M. le Commissaire Côté reprend son siège. Commissioner Côté resumed his seat.

9.-(26003) Soumis un rapport du Département en Loi, g.-(26oo3) Submitted a report from. the Law
concernant la réclamation de M. Siméon Gagnon, au mon- ment, concerning a claim. from. Mr. Siméon
tant de $5oo, représentant la valeur de 250 pieds de terrain, amountfng to $5oo, representing the value of 250ý,.
dont l'ex-Ville de St-Louis se serait emparée pour la cons- land, which the ex-town of St. Louis took poss ...
truction d'un trottoir sur le Boulevard Saint-Laurent. for the construction of a sidewalk on St. Lawrenr-

levard.
Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded bÉ

K le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was
Résolu: De recommander au 'Conseil l'acquisition de cette Resolved: That a report- be made to Counc,

lisière de terrain, pour la somme de $300, savoir $i.2o le mending that said strip of1and be purchased forý..
pied, et d'autoriser le paiement des mémoires de frais des of $3oo, to, wit: ýi.2o per foot, and that the atto
avocats des parties, savoir: $rog,2o à MM. St-Germain & the parties be pald their fées t-) wit: $109.20 ýtO
Cie, les avocats> du demandeur, et $116.40 à MM. Bisaillon & St. Germain & Co., attorneys for the plaintiff, ai,
Cie, avocats de la défenderesse. Ces deux dernières sommes to, Messrs. Bisaillon & Co., attorneys for the d
devant être imputées sur le Fonds de Réserve. The two last sums tu be charged against the

Fund.

Iû,(25590) Soumis un extrait du procès-verbal dýune M-(25590) Submitted an extract from the rsail
séance du Conseil, tenue le 22 mars courant à l'effet de re- a meeting of Council, held on the 22nd March ins
jeter un rapport du Bureau, recommandant' d'approuver les jecting a report from. the Board, recommending 1
plans sou mis par la "Harris Abattoir, Company", pour l'érec- Plans submitted by the Harris Abattoýr Co. for
tion d'une plateforme. tion of a platform, be, approved.

Sur proposition de M. le Commissaire MeDonald, appuyée On motion of Commission-er McDonald, se1o.ý.
par M. le Commissaire Ainey, il est CommissÎoner Ainey, it was

Résolu: De référer au Directeur du Bureau Municipal Resolved. That the same be referred to the
d'Hygiène pour rapport. Health Officer for a report.

ý11.-(26üii) Soumis un rapport du Surintendant des Edi- IL-(26011) Sùbniitted a report from the SuP
fices Municipaux, recommandant le renvoi pour cause, de M. dent of Municipal Buildings, recommending that
R;ýbN, Assistant-Gardien et Cigauffeur du bain OConnell. bi, asst.-caretaker and etoker at the O'Connell 13.

dismissed for causeý
:.Sur Proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Ainëy, secondedU le' Commissaire McDonald, il est missioner McDônald. it was

Résolu: Que ledit M. Rabbi 'soît remercié de ses services, Resoived: That the said Mr. Rabbi be disMisque 1-Surintendant des Edifices Municipaux soit autorisé tht the Su-erintendent of Munkipal Buildingsà. prendre -à l'essai pour une période, de un mois, M. jean- th,,ied to take on trial for one month Mr. JeanBaPtistc'Martili, en remplacement M. RabbL ýv.Lartin, vice Mr. Rabbi.
12,-(26o3o) Sournis un rupport du -Surintendant des Mar- 12,-(26030) Subrnitted a report from. the Suchés, recommandant le transfert du baý1 de M. Jacob Men- dent -of Markets,. recommending that Mr. Jacobdelshon à M, Mike Nakel, Pour. rêtal. pûrtantý le Nor. 18 du sOhn's lease for stali bearing No. 18 St. LawrencMarché Saint-Laurent. be tran-ferred to Mr. Mike Nakel.

Sur proposition de M. le, Co mu aissaire, Aineyý appuyée par On motion of Commissioner Ainey, secondedM. le Commissaire Côté, Il ut missi6ner Côté, it was
Résolu D'autoriser le transfert dudit bail. Resohed. That transfer of the said lease 1e

ized.

i.3ý-ý--(26ù38)' Soumis un rapport du Surintendant des Mar- de 13--(26038) Subniitted a report from the SUP

ehs recommandant de louer à MM. Achileas Kamonzis et nt of Markets, recommendirtz that stall Ôý àILL
Ptý'Ir Toiýjz9s, l'étal No. 31 situé à l'extérieur du Marché of St. Antoine Market be leased to Messrs. ch,
Saint Antoine. nionzis and Peter Tougàs,

Sur opcsîtillp de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commi.%sioner Ainey, seconded, bi',M. le Emmissaire McDonald, il est Missioner McDonald, it wasRésolu : D'autoriser la location dudit étal à MM. Kamon- Resolvedý That e ren ng f i sta
th ti 0 su d Il tézig et Tougas, p(juryu qces derniers paient les arrérages Kamônzig and Tougas'be au-thorized, provided:::the

de loyer qui s'élèveront à .2o à la date du 27 mars courant. pay, the arreaýràofrent which will amount to
7th March instant

iý4ýý(26oT7) S,ý>týthig extrait du procès-verbal d'une 14.- 5ubniittc& an extract from the miséance du Conseil, tenue le 22 mars courant concernant Pétat ameetIng of Couricil, held on the =nd Marchý'Î
des rues et des troftoirs dans les QuarÏiers Sainte-Anne, anent the condition of the streets and sidewalks,Saint-Georges et Saint-Andxé. Ann's, St. George and St. Àndrews Wards.

Sur propositibn de X le Commissaire, Côté, appuyée par On motion of (ýommissioncr côté, sédSWed
X.Ae Commissaire Hébert Wý.èst mis.sioner nébert, wat
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u~~~~ ý etasetr oi u SurintendIant InspseUr Resolved: Tlat cop of saille bc transi¶ ed to the
delaVireavec inistructions de s'aboucher avec esSrnperintendentGeIIeral Inspector of the Road pr'

Connel pour visite des lieux et rapport. mni1 t, tu~n oarne~± demn~d
and4 Q'Connell fr a iitt the locality and report.

(2408)Souisun extrait du procès-verbal d'unie 1-(4308) Sumitd ain extrct froua the miue of

du~~~ Cositnu ez ars couranxt, à l'cf fet de reje- a meetigof Council heldo the 22nd Marc instant, re
rapot u urau rcomadatde payer àb M.H jectin he report ofteBadrcmedn opyt

il ompe a motant de $i,oeoo pour services Mr. If. R. Lordly an acon zoutn o$,gofrpo
*fespina ra i ces.

dM. leCommissaire Côté, appuyée par Onmon of C>ominsone Côé seconded byCon
'-Olmisare-iéb£t i est inssionr Hé~bert, it was

u Qu le osser ci ctte af faire soit. déposé de Resolve4' Thar. al thtedouetbcfl frcr.

ý'1n'é ne omuncatonduMécanicien ci Cef 16.-Submitted a commuicto a rmteChe e
rtemnt d l'quedc, u suet e eamen. des poxu- chanical Ern'inecr of the Water Deatlnarn

M Plat" rfrigrifiue d Marhé Bnsecurs.examination of the puaps o therfirangpntt
Bonsecours Market.

*ý'n'1issire cDo-ld, l es mision f Mc oamitssir

Qu'mesome e 5ooo oi vté por ayr Rsove: haa sum f 5obc vted to fythe s

'dec.ransréaainsàêr fie àl exim fceti epistob ae oteseodpmvo h

Plan" e qu le traauxde épaatios sien sad plntandtha sa- reair bcperfrme byLym

maso "ymune Lrntd, l tu sje àp brnr tdth wol ubec t heaproa o te u
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Département de la Voirie, de faire préparer et installer les to the officials of the-Road Department ta have th"
enseignes recommandées par le Surintendant de Police -pour recomrnended by the Superintendent of Police for
empêcher la circulation des voitures sur la rue Saint-Jacques, vehicular traffic on St. James street, between NO
entre les rues Notre-Danie et Saint-Gabriel. and St. Gabriel streets, prepared and put up.

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonaId, secaUd
par M. le Commissaire Aiiiey, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu: Que le Département de la Voirie reçoive instruc- Resolved: That the Road Department bc ins
tions de faire préparer et d'installer lesdites enseignes, -après have the said signs prepared and put up, after-C

,entente avec le Surintendant de Police. with the Superintendent of Police.

24-(25888) Soumis un rapport de l'Architecte de la Ville, 24-(25888) Subn-iitted a report froin -the City A
recommandant d'autoriser M, Wilbrod Lescarbeau, à occuper recommending that Mr. Wilfrid Lescarbeau bc al'
le lot No cad. 331, subd. igg du quartier Saint-Denis, No ed to occupy lot Cad. No. 331, subd. igg, St. Delliss
59o rue de Lanaudière, pour y recevoir, emmagasiner et ven- No. 59o de Lanaudière street, for the purpose of
dre du bois, charbon, etc. ing, storing and selling wood, coal, etc., thereon.

Sur proposition de M, le Coffimissaire Aincy. ý1ppuyée par On motion of Commisg;oner Ainey, seconded W
ý le Commissaire McDonald. il est missioner McDonald,- it was
Résolu: D'accorder pautorisation demandée. Resolved: That the authorizafion asked for bc gr,,

215ý_Sur propogition de M. le Commissaire Côté, appuyée 25.-On Motion of ComMissioner Côté, second'.
par M. le Commissaire Hébert, il est Commissioner Hébert, it was

H. LRésolu: Que MM. H, Dubuc et H. L, Auclair reçoivent Resolved: That Messrs. H. Dubuc and H. L
instructions péremptoireMent, et sous peine de renvoi, de se orderel, peremptorily and under pain of disinis
conformer sans délai. à la résolution du Bureau en date du comply without delay, with the résolution of the
20 mars couratit,-et d'aller prendre leurs instructions du Dé- dated the 2oth March instant, and tc, take theit 1parternent en Loi, au sujet de la question de la livraison de tions from. the Law Department anent the question
la pierre dans le quartier Longue-Pointe. stone delivered in Longue Pointe Ward.

26-(25624) SOMn's un rapport du Département ne Loi, 26.-(25624) Subrnitted a report from the Law
au sujet des réclamations de MM. Picard & Valin, en rapport ment, alient the claims; of Messrs. Picard & Valir, te,
avec la construction de la caserne de pompiers et de police du nection with the construction of a fire and police
quartier Bordeaux- in Bordeaux Ward.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée Par On motion ai Comminsioner Ainey, seconded by',
M.- le Commissaire McDonald. il est n-ýssioner McDonald, it was

Résolu: Conformément audit rapport: Resolved: In accordance w4th said report:

il Que le compte dedits entrepreneurs, au montant de il That the said contractors' accountsupplémentaires (extras) ne soit pas$6,745, pour travaux $6,745 for extra work, be not paid;
entretenu;
. 2, Que le dépôt de garantie soit remboursé auxdits entre 2' That the guarantee deposýt bc refunded ta

preneurs, avec intËrét à 3%, à l'exception d'une somme de $i, contractors, with interest at 3%, less a surn of $1,»Q:
200 qui devra être retenue, afin de garantir un - avis de privi- shall bc retained in order to guarantee the privilege
lège donné à la Cité par MM. Paquin & Gillet, le Contrôleur of which was given to the City by Messrs. Paquin
et Auditeur de la Cité devant s'assurer avant de rembourser let; the City Comptroller and Aud;tor ta ascertainc_ý.ý dépôt S'il n'existe pas d'autres. avis de privilège; refuiidi.-içý- said depos-t i£ there. are any'ôther nÇtý

privilege;Qàc la reýenue de 2o% 3'de la valeur des travaux soit That the percentage retained (2o,/",, of the 'vpayée auxdîts entrepreneurs; the -work) bc refunded ta the said contractors,'
4l , Que là réclamation desdits entrepreneurs, au montant 4' That the said contractbrs' claim, amounting tl$4oo p0'ur 'chauffage de la'bâtisse ne soit pas entretenue. for heating the -building, bc not entertairied.proposition de M 

ý1lé Commissaire Hébert, appuyée 27,On motion of Commissioner Hébert, SeC017,bar le Il est. Commissioner CÔté, it was
Résolu: Q 1 ile, 1,ï, séahce soit aj oùtnée à 3.30 hYs P---,, ce Resolved: That this meeting bc adjournedjour. P.m. this day.

L N. SENECAL,
Secrétaire. L X. SENEÇÀ

Compté rendu de l'assemblée du 25 mars 1915, P.m Report of meeting held on the 25th March 19.15,_

Son Honneurle Maire Martin, Président; MM. les Coin Pýesent: I-lis Worship Mayor Martin,. in ýthemissairee McDonald, Ainey, Hébert, Côté. Messrs. MeDônald, Ainey, Hébert 'and Côté.IýSouù_jisé_une lettre dr M. Léon Gagné, demandant au n'
.- Subrnitteà a letter froin Mrý Lýoir_ Gagjé, as

d'une délégation de, citoyens des quartier St-Jqýéh, Ste- behalf of citizens of St. Joseph, St. Cu-negýi1d-"Cuégonde et St-Htnti,,-une entrevue avec le Bureau au su- H en Wardsl:for an interview with the Board ili c-on itli leýet -des traverses à niveau. w e croSsings.
sur proposition Lie M» le Commissaire Côté, appuyée par On niotion of C-Dtnmimioner Côté, secondedcôminissaire MeDrmal(I'.-Ilý est Mcmisgioner D'onald,' ii- was
Résolu D'infý>rmer le requérant que les IiigàIeùri 'sont Resolved.' That the petitionci be informeà

à compléter -la révision des Plans et qÙc le Blireatt sera Prêt 'In eem are now re-0sirigý the plans and. that tW
à les recevoir quand ce tr'IvAil sera: fini Wi1fibýe PII!Meld tô receive thein when said worlc

pleted.
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17245ý 19343, 21550, 20319, 25412, 25409, 25306, 2. - (ig6oo-Iý245-19343-2I55,Dý-20319-25412-25409-25306-

Soumis les rappo rts du Département en Loi au SUjet 21551') Submitted reports from the Law Departriiènt,

de pension des ciriployés suivants: aneiit the applications froin the following ernployecs for

superannuation:

ý'uYon, Constable; Michel Guyon, constable;

C,ýmrtnay, - assistant-colitremaitre; J. T. Courtney, asst.-foreman;

IA, Xirk, Constable; Thos. H. Kirk, constable;

lla&ett, Constable; J, J. Haeett, constable;

e 'fiýouillette, Constable; Auguste Brouýllette, constable;

.'RbItithier, constable; Salem Routhier, constable;

d ChOquette Constable; Edmond Choquette, constable;

Icharest, ,-Capitaine de police; Paul Charest, ex-police captain;

e 48-berge, Constable. Evar:ste Laberge, Constable.

PrÔPositiOn de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissoner McDonald, secýnded by

">,commissaire Ainey, il est Comiri«ssioner Ainey,,"it w as
il Resolved: That the saine bc refèrred to the Medical

De référer au Directeur du Burca* Municipal to have the applicants
ene:.et de Statistiques pour examen médical et rapport. Health officer. with instructions

U undergo a medcal examination and report.

Soumis un rapport du Département en Loi, au 3-(25302) Submitted a report from the Law Depart-

la demande de pension du Capitaine F. Collin, du ment arient the appliocation from Captain F. Colliiiý of the

Plent des Incendies. Firf Department, for superannuation.

1 Xo>sition de M. le Commissaire Mc'Doriald.,nýppuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded by

le C<>nllliiuaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was

De référer au Chef du Département des Incendies Resolved: That the saine bc referred to the Chief of

rr ýr les informations 'demandées et au Directeur du the Fire Department with instructions to give the inforin-

UlliciPal d'Hygiène et de Statistiques pour examen ation $ought for and to the Medical Health Officer with

et rapport. a request that he examine the applicarit and report.

S25,107) Soumis un rapport du Département en Loi, 4-(25507) Submitted a report from the Law Depart-

-pýaiute de M. Ludger- Larose, contre l'établissement ment on the complaint made by Mr, Ludger Larose re es-

1d1ýrîe avenue Prud'homme. tablishinent of a, laundr on Prud'homme avenue.

POsition de M. le Commissaire Ainey, appuyée -par On-motion of Comni 'S-;ýioner Aîneý, secouded by Coin-

Missaire McDonaid, il est ýinigýioner McDonald, it was

D'informer le requérant, conformément au rapport Resolved: That the petitioner bc informed as per the

etenlent en Loi. leport of the Law Department.

nlis des mandats au montant de $87,14M sui -vant S.-Submitted warrants aTnéuntý.ibg to $87,164-74, as Pèr

Par le Contrôleur et Auditeur. '-tistýcertifTcd by the City, CornPtrOlter and Auditor.

Dý0pftition de M. le Commissaire Hébert, -appuyée par On motion of Commissioner Hébert, secondedby Com

5saire 
was

McDonald, il est inisRiener McDonald

D'en autoriser lir paiement. Rësôlvtd: To authorize the payment thereof.

391) Soumis un rapport de l'Ingénieur en Chef- 6i.-(26039) Submitted a report from the Acting Chief

la demande de la Montreal Public Service Cor- Eng cer on, the appVeation from the Müntreal Public

dýêrige ice Corporatioý," for permission -to erect poles on the

à ,our des poteaux sur le côté nord de la ruelle Seýv

est de la rue Dufresm. north side of Joa chim lane, west of Dufresne strect.

POMtiôn de M. le Commissaire Côté, aiquyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Coin-

'O'nmiSsaire Hébert il est missioner Hébert. it was

De faire rapport au Conseil, recommandant l'oc- Resolved: That a report bc made to Couiicil, recoin-

mending that said permission bc granted.

Soumis un rapport du Département en Loi sur 7.-(4516) Subniitted a report from the Law De-Patt-

de -de pension de M. Anselme Deniers, exýdétective_ ment, on the application from Mr. Anselme Demers, ex-

detectÎve, for superannuation.

de M. le-Coi-nmÎssaÎre McDonald, zppuyée On m 1 otio-n of Commissioner McDonald, seconded by

Coinruissaîre Ainey, il est ýCommissioner Ainey, it was

'De :eéférer ail Surintendant de Police pour four- the sanie bc referred to the.Chief of

f-ormati'n, iidées. 
R.esàltrd-. Ilat

derna Poice for information.

1 'ý'er7Pý) Soumi s. lin rapport du Département en Loi 8.-(21ý95) Subniitted a report from the 1-aw Dfflrt-

é ..de ýde pen§ibn de M. Edmond Gariépy, ex-fe.ge- ment, on the -applicatiorn from Mr. -Edmond G-a '"' Y, tx--

PÉrtement de l'Incinéraýan. blaismith of the Incineration Depattmetit:fàr superaW

nuation.

sitiGIII de M. le Commissaire McDonald, appuyée on -MOtic>w of Cominissiener mcponabd,, secd*dtd IVY

omenissaire Ainey,. il. est Commissioner Ainey, it, was

D1nfýr m K Gariépy suivant le rapport du.Dé- Resolved: .34r., Gariépy bc informettasper
er That

report of-the Law Dcpartment.

un râPPOrt. de Tfrigénieur eh Chef rjitted à repor.t.. fr6m thýý ýActila

au suiet de l'inscription comme rue publique cfüne Engineer, anclit the inscrjptýon of Paft Uf,

;)a rue HýtcÉi6crL thoroujýhfarIe.

ition 'de le Clowixdssairc Côté, %.par On

n1i1ssaiýe Ainey, il est it lwag

De référer 
th'- ::be ýCîcrrIèd tb

WDépartentent en Loi That

partment.

SQurý1is un rapport, du IJIèpârteàienf'ýèÈ " ---- ý(,zýý778VSî -report-
Loi t

rmè de réperti6kM ý pour Mil 'égcmt =î-ý la', i1iý ,,àý ïýiinf the
Street.
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sur DroPosition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded
b(ll-feý'Cmmissaire McDon'ald, il est rnissýonër McDonald, it was

Résolu: Que le rôle de répartitiori préparipar la Cité pour Resolved: That the roll of apportionment PtÇP
répartir su--rýjes propriétaires rivérains le coût d'un canal d'é- the C-ty, assessing on the bordering proprictor$
gôut dans la rue Briand, à partir de la rue de Villiers à la rue of a sewer laid in Btiand street, from de Villie 11, rsl t

.,Cardinal,.daps le quartier Emard, dans la Cité de Montréal, dirtal street, Ernard Ward, in theCity of Il E ,

5ýF1 é par M.' Stuart Howai*d, offièiêr- nommé par le Bureau by Mr...Stuart Howard, who wai appointedby thn-,
d 8 Commissaires, suivant.les dispositions de la Charte de la 1 of Comm-ssioners in accordance with the proýv1ý
Citèý,' et devenu en vigueur le 3o novembre 1914 et intitulé the City. Charter, and whch come into forcé, on -"Spécial Assessment Roll'for Sewers", "r2.inch,. Pi al Assessinea)ipe sewer November 1914 and entitled "Spec' tv,,,
in Briand street (formerly Si. Louis lane) between de, Vil- for Sewers, j2 incli.,pipe sewer in Br!and.street C
lie--rs àd Çardirîýl strect, corisfrucfed by virtue of a résolution ly St. Louis lane), between de Villiers and Càrà"ýnàl-
of Council of Ville Emard, passed August 3rd 90K, et ré- constructed in virtue of a résolution of ýâunci1 15f',Partissant la somme de $971.25ý est par les Présentes annulé. nEmard, passed August 3rd, igcý8", a d apport'011,111

sum'Of $971.25, is hereby annulled.
Soùinis un rapport du Département en Loi, IL-(17517) Submitted a report from thé Law,sUr là demande de Pension de M. F. Boileau, ex-cantonnier nient, on thé appl«-cation from Mr. F. Boileau, ex-5du Département deýlà VÔirie. man of the Road Department, for superannuàtioÈ.

Sur proposition de M. le Commissaire'McDonald, appuyée, On motion of Commissiorier McDonald, stco1i4ý,,par M. le Commissaire Ainey, il est Commssioner Ainey, it was
Résolu: D'informer stùvant le rapport du Département en' ResOlved: That the applicant bc informed as .0Loi. Law Departmerit's report.
Mý(2_9&0) Soumis un rapport du Surintendant du Dé- 12.-(25800) Subrnýtted a report from the Stipel,Partemèht; des -'IiiiprégsiOns et de la Papeterie, sur les soumis- dent of the Printing and Stationery Departmènýtý ,sions reçues Pour l'impression des rapports annuels, et recoin- tenders received for the printing of annual reports*"ýitiàtldànt. iYaccorder 4é contrat ati plus bas soumissionnaire, rccommending that the contract bc awarded toM. A. y. Pigeon. . est'tenderer, Mr. A. P. Pigeon.ýSur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée'par On motion of Commissioner Côté. seconded byUi le Ccnnmissaire Aincy,,il est

missioner Ainey, it was
Résolu: D'accorder le contrai à M. A. P. Pigeon, et de . Resolved' To award the contract to Mr. A-prier Son Honneur le Maire et le Greffier de la Cité à signer to request his Worship the Mayer and the City Cle contrat à intervenir, et dutoriser la remise du dépôt à s'ign the contradt to bc entered inýo and to auth«*,"The Perrault Printing Ce." refuiid of the deposit to the Perrault Printing CM:
13.-Soumise une lettre de leAssistant-Aviseur de la C.qm- '' I3.-Submitted a letter from the Asst.-Adviser

pagnie du Grand-Troýc, au sujet-de la préparation de plans Gr-and Trunk Co, anent th- préparation of lansPoUt la construction. d'égouts dans -les'iÏààfti-ers Saint-bernis laying of sewers in Si. Denis and Rosemont Wardsl,'*et
Sur proposition dé M. W Commissaire côté, appuyée par. On motion of Commissioner Côté, seconded 15YM, le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was
Résolu- De. référer à l'Ingénieur en Charge des Chemins Resolved: That the saine bc referred to thede Fer, pour rapport immédiat. in:charge of Railways for an immédiate reportý

-ýf4.-LSoumise une lettre de M. J. H. Ferns, au sujet de la 14.-Subrnitted a letter froni Mr. J. H. Feriis an
esý d'ùn marbre sur lequel sera inscrit Wnoni des dif férents installation of a mémorial tablet: on which shall:attes. de,- la. Ville de Montréal. scribed the names of the différent Mayors of the:Ç

Montréal.
StLrýPr0PSition de M. le Commissaire Côté, appuyée par.

M. le Comini.ïsaWé Hébert, il est On motion of ComIniskoner Côté, seconded: by

Dé référer missioner 1-lébÏrt, it Was
à l'Architecte de la Ville. Resolved: That. the sanie bc referred to, the City",

chitect
15ý Soutilise utie.L-«rede MU. Davidsort et Rit- A5--(,2ý4Q) 'Subtnitted a letter from. Messrs. I)ULellic,'au ettjet de It par la-Cité de Montrégt :& Ritchi e City uf 34'e, anent the re tration by th

sur une Par6eý dl' Ici No 42 de la Paroisse de Mon ' tréaL of a Part Of: lot NO- 42 goifs the ParÀsh of Montreal.
&'lu - E) n motion ofcomrhiscd'le Commissaire Hébert appuyée par one'r Hébert, seconded bYllil est Missioner Côté, it Was

Dé référý f>artement en Lcýi pôut ýàP it Resolved: That, the saine bc referred toý the L
partinelit for a report.

16, (26014)' Souffl till raDvort du Département en Loi, 16 _(260T4ý Subllitted a r .epprt .from the Lawsui-la réclame , M - Jûsýph Dupujs, Pour une lisière de
terrain dont la Ville se sexaït emparée poue la construction ment, on -the claim of Mr. J.dsephDùpuis in cohn
'd'un trottdir sur 2la rue Robetval. with 4. strip of land ýwhch the City took possessýü11

thé construction « a gidewalk on Roberval street.
8tir f)roJ10ý1tion de M» lé Commissaire Hébert. appuyée par On motion -of 'siôher Héb rt,e 1e, Commissaire Côté, il est Commis e seconded e3r'î

''R' missioner C8tý it was
èeolu: De' référer à J'In&feur en Chef vour prépàrer Resolved - That -the sanie bc rèfçrred to ýthe Chi,ttri ýe$thn4 pour, % démolition et le dudit trOt7' f e timaté of thé cost à f rembVinot0ir sur, là propriété de la Ville. glnèér' or an î s

walk and laymg the sanie OCL the City$ Proper
9ýVn1 ise une leftr'e',de.MM. David so ctRfi- 1,7. (e013) Auhmitted. aletter îrotn'Mcsýsrs»- Piy

Mlle Martin, au sujet de leur réclamation, & Rîtchie attorneys for ýMi- s Marii , ept the'r
le Cnmrnissaire. Hébertl'appuyée par On %à0tion of dôtftln-issioner Hèbeit, séconded by".-,comrmstaire Côté. li est missioner Côté, 'it was

-te fere rapport Rcs0lvcdý That a reroýt he iliadi'foSoMwe, dc $_ý slÂt ý0tèe ' 0our le ýmending that*l a surn'of, $soo 'bé ýûfèd fb -geftle
'corseil hvý,1t ad"f>tlý Un ranpý-Wf du 1 die Comucil Pavilig -"2doptert a, rcl)ort îeom the 33i dela theon, $rý50ë en lméù-ý
'&rt lit12 montant Iclaini -after s1ibýýdtut!1ig the: figures $1ýü0o for'$I,"

SOum1'ý un rýi1Mý>rt (1Jl' T14AoýW, dý à CÉ À$ -Su ort fr the Cit,

ýis

îý l ïj a iýýe,, 1 , oni v
de etî,7ý -da à 1W.ý Kéliemini 'w an $14-75- due ta Mr

,-ýetr'1rais dé sténogra, o, abhor..
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Hébert, seconded by Corn
ar On motion of COMMissiOnerP-lrOPosition de M. le Commissaire Hébert, apPuYée P missioner Côté, it wascommissaire CW, il est -Fonds Resolved: To authorize the paynient of said account

ti; D'autoris.er le paiement dudit co .mpte ex cx-jýeserve Fund.
ig.-(26Oi6) Submitted an extract from the minutes of

(26016) Soumis un extrait du procès-verbal d'une h - (que>s
Conseil tenue le 22 mars igi5, question de'l'Eche- a meeting of Comicil, he'd on the 22nd Marc lg,,

l'ef'fet de prier le Bureau des Commissaires de tion Ptit by Ald. Ménard), asking the'Board of Corrirns-

à l'étude l'opportunité de faire un recensement annuel sioliers to consider the advisabil-ty of maloiril, an annual

de Montréal. census of thé citizens of Montréal..

PrCpýsitiOn de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by CWIL

Côté, il est . missioner Côté, it was

réponse, qu' Resolved: That a report bc made to Council, in reply,
De faire rapport au Conseil en il ne that the Board fail to sec the advisability of mak-

r'UPPortunité pour maintenant de faire ce dénombre- stating
d census, inasmuch as our population bas been con

,ýdt>s Citoyens de Montréal, l'une des raisons, c'est que la 1119 sa )y reason of the fact that a largenum-
nOus ayant enlevé, pour une période indéfinie, un s'derab'y depleted t

C1ý)nsidérab1e de, citoyens, et, l'enrégistrement des c-i7 ber of c.tizens have gone to the front and that rnany Ans-

dorigine autrichienne et allemande en rnéine temps trians and Germaiis-4iave been interned.

é-entý de ces nationaux allemands qui ne Jugèrent,
po's de se1aire enregistrer, créentuu,;ýe assez-con-
d.ans notre populati«ti.

des-'Commissaires est d'opinion qu'il convien- The Board of Comnissioners are of opinion that it

ux d!àttendr-e la fin des hostilités, en Europe, le re- would bc better to wait uiltil the war in Europe is Over,

nous des enrôlés montréalais avant (le songer à ai-id the Montrealers who hafe enlisted have returned, bc-

recense ent. D'ici Jà,ýnous pouvots référerquand il fore making the said census. In the meant'me, when a

ai,, m 1 statement of our population is needed, we may

n s le relevé numerique de notre population aux numerica

paroissiaux qui, sont des plus complets. refer to the parochial census, which is most complété.

ý26Q3T) Soumis un ' rapport <lu Surintendant -des 20.-(26oli) Subrnitted a report froin the Purchasing

ý'et -ders Ventes, recommandant la remise à la "The and Sal_,s Agent, recommending that the Merchants Coàl

ants Coal Co." d'un dépôt de $341 en rapport aYécý le Co. be refunded a deposit Of $341 made in connection with

pnuT la fourniture de _chaýbon. their contract for the supply of coal.

POsition de M. le Commissaire Ainey,,appi .qée par On motion of Comi-nissioner Airey, seconded, by Coin-

Minissaîre Côté, il est missioner Côté, it was

D'autoriser la remise dudît dépôt. Resolved: That the refund of said deposit beauthor-

ized.

ýà51)2» Soumis un rapport du Département en Loi, 21-(25923) SUbMitted a rePOrt frpm the Law Départ-

lits comptes, en rapport avec l'enquéte faite par la ment, anent the account.s in connection. with the investi-

e8ion Spéciale du Conseil, re achat de terrain pour un gation held by a Spécial Committee of Couricil re purchase

le quartier l'a Fontaine. of -lot for a bath in La Fontaine Ward-

eoPOsition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, secondedby Corn-

-Ç11ý1inissaire côté. il est missioner Côté, it was

De réféxer au Secrétaire de la Commission, con- Resolved: That thé sarne bc referred to the Secretary

a"dit rapport of said Comtiiltteýe, in aocordance with said report

mis - un rapport du Surintendant des 22.-(26023) S'btnitted a report from the Purchasing

ýet des Ventes recomrÈandant la remise à "Geo. Hall and. Sales Agent, recommending that the Geo. Hall Coal

d'un dépôt de $341 en rapport avec le contrat pour bc refunded a deposit Of $341 made in connect;on with

thàr contract for the supply of coal.
'àure ýde charbon. Co

de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

Otnnlissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Dýautoriser la remise dudit dépôt. Resolved: That the refund of said deposit bc author-.

ized.

-(25936) Soumis un rapport du Département en Loi, 23-(25936) Subrnitted a report from the, Law Départ-

'éclaination de la Ville contre 1'taitrepreneur de l'égout ment anent the City's clairn against the contractor for

Saint-Dominique, déclarant que1a Ville sera justi- the s'ewer on St. Dominique street,,stating tha-tÂhe, Cty

retenir une somme de $860.8ý, sur la balance due was justified in rçtaihing a suin of $B6cý.8z% ou the balance

, T. A. Chagron, en vertu de leur contrat pour la due to Messrs. A. T. A. Chagnon, in virtue of th& Côn-

n 4udif égout. tract forthe construction of said sewer.

01POsition de X té COmmissaire Côté, appuyée par On niotion of Commissioner Côté, seconded by,

MMissaire Hébé est Ynissioner Hébert, it was
bapprouver ledit rapport, ýet einformer M. Chýa- Resolyed: That said réport-be appréveid and that Mr.

Çhagnon bc, informed acoirolingly.

1) Soumis un raPPý>rt du Département en Loi, 24.-(23434) Submitted a report from,,t.he. îaw 'DePOÉ-.

a construction depasserelles au-dessus des voies ment, arient the cotistruction, of. Oveitiéad bridges 01#er the

R" aux traverses de5 aïvenuee the _Gi àrd alid:eegent .avenue crose-
Girouard et Régent. C. P. R. tracks at rlou

de par on motion of Commissioner< Côté, se nà bý 'Com-

le Corniii,*issaire' 

Côté, 
appýyéé 

Co

ismirc Ainey, il est missioner Ainey- 1t. was

dWsejý atit rèhiveg pàüi conférence iiité- Regôlve -dý ýTWRt -1 hé earné; be
'tnce.

Proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée môýn. èf., c0,mmissiý n"er c6té, î

4mrnissaire Ai11eyý 0 est Aincy 't s e

De . donner instructions au Secrétaire eécrite à 4esoý1ved- Thut to et"lsuy*târr

"nie Uurin, Leitch & Coý, pour savoir Wurquoxi toý con=t:nicàte -,ý?ith tbeL.ýlur!n

pagnie )Imcède pas à l'exécution de tývern wliy' they do.not procee4 with, ï4e eairbe
,ýe1ýxrs -jý'ar -de Tip- thé Perlr avenue vuidu anil alsotpý ile,

'aduc de l'àv _#
ýtMctiOn du tnue du

ýýïüVt, que si d'ici 8 jouts U, Cp1ýï;pà 'proze'nd eïtjý âzîd WQ
ýâ&aý 1ýô,1rd Of, von

ýseontrt e1w theuL
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le programme des travaux de payaffl à être 26.-SULMitted a. list of theýpavîngs to bc laid;
ex&-iltés d4ns les rues OÙ les àiffércU-,, trayaitrX souterrains stre-ets, where the diffèrent uudergroutid wôrks a

sur propomm 4e 'X le Comniisswité Cêtéý *Ppuyéç, X.
pa On motioù seconded'.

le Commissaire Hébert. il est Élieioner Hébe-rt it was,
Résolu; De faire rapport au Conseil recommandant qWune RCSOýved; » That, a report âe made, to. CO*ncfý,

somme de $i,352,363.3o soit votée pýur l'exécution dýsdits MCTId.W4 that. a, $ýMP Of, $1,,352, 3(ýý3O bc voteà ioe
travaux, de demander en outre d'autoriser le Bureau à faire of -SiaA,. P,&Yitigs, and, that the- Board be- autWè>'
lesdits travaux à la journée s'il le juge'à propos. iee saidwork performed by day labor if the)('J',

advisable.

27--(2587j) Soumis un rapýor.t d l'Ingénirear en Chklî- 27-(25873) Subinitted a 1 report 1 frain the Ac Il ±eSuppléant, recomm tie Erg Inandant la nomina on dès Jngénkurs pour eer, recommending that Ëýgneers bc app,9:lesDivisioris Nord, Est et Ouest. the. NoFtl-4 Eàstý andýWest Divisions.,
Sur Proposition de M. le Commissaire Côté, appgyée.pýg côté, sec9ýiacd'..Jjiy-

le Commissaire Hébert, il est fW881affl, Réýgti it W"
-Résolu: De nommer M. Théo. Lanctôt, Ingénieur de la Rt-sokeeÈ! Tlýat- t4e. fo'lawing persons bc appo

Division Nord, J, E. Blanchard, Ingénieur de la Divisi=,Est,
et W. Matheson, Ingénieur de la DivÎsion Ouest, sur le pied Ur. Théo. La;actôt, Eftgineer of the N th ir D'
d'un salaire de $2,oS et ce, pour la durée des travaux, lesdites or, , ,nominations devant prendre effet le ier avril. Mr.J. E. Blanchai dý Brig.iricer of the E11tei,-ý

Mr. W. Matheson EngWeel' of the Western Dive,

th't salary. to bc at the rate Of Uooo for the tit i lamie
t4e. said àpp, oiatmentsto.date,-from the ist Apr

28.-(25854) Sourùis. un rapport de l'Ingénieur S-urinte11ý, Subliii , tteda . rjbpÀýrt-from the, Arz-ti' 1

dant-Suppléant des Egouts, au sujet du dépo't de $2oooo de g.ineer anentaýdepositoý,
-MM. Hénault & Hef f ernan, contracteurs de l'égout West made by Messrs. Hé4litIlt & Hef fernan, ç:(ýlitradt
Broadway, the'. West. »xo&dýway sew«S.

Su propoetion., de. M. le. Commissaire Côté, appuyée W: ý On-niotion, of C-Orýnjàéiérko té.
'bert_ il est r CQ- selceaucii,

M lý Commîs.taire: He
Risolu: D'autoriser la remise' du dépôt de 4oooo.quandý Resolved: Tp,.àuthôrýzý the refu-nd. of the deHý1
nouveau contrat aura été signé ' et. de.donner imtrùçtiQlls.. 4OýcqM> when thýe_-ne*j, târrtriet has, heen' sig»ed, ' , ,

aýuýNotzire de la Cité k mettre une clause dans 1,e,,nottyceuý instructions be given.to.the:C.fty,, Nûtarý toinsert à
cohtrat, e-oncernant la remise' du-dit dépôt de $»,ooo. ln the new coutract anent the,.reîtlnd, of the said d

01 $_JOýo0O.

ý'29--SoUtËîs des mandats, vérifiés par le ContrÔleur et, Au- 29-_Sý1br*jttêë: warrants, by the, City coraptroli
d!tèur de la Cité, au montant de $15,257-20, suivant liàte certi- Auditair; atno-u&ting to $15ý257ý2O,ý as. pér crtifie4ý
fée_

Sur Proposition de M. le Commissaire Hébertý apPuyée par On rnOtÎýn. Of Cotntnissiener Hébert, secondedeby',
M. le commigswÉe Côté, il est Mis 1 ownivý-Côté,. it ýVMàý

Résolu:, D'en autoriser le paiement.-' ResOivtd: That PaYment of same beý author;z éd,
(25959), Sou. is un rapport du Député-4ngénieur en: 30--(25959) Subinitted a report from: the

eel, au sujet- du païérnent du salaire de M Albert Leroux, . Eng;neer, agel# thé Payment of the salary
sur les travaux pour l'élargissement de Lerô»wý. Aute-Etigkieci: VR the -works for, thclf

of ý the
Sur Proposition de. M. le Commissaire Côté, appuyée par On moûon of COMrnisslOner Uté, sccondrd 4Corrimiâaire lubert, il. cet iniWioner Hébtxt,,iý..*aj

ïYattton ýcr le patement du salaire de M. A. Le- Êesolved: Ilut payrneut a the: sa, y ofroUX4 d'ont le nom ý a été oubHé dans là, liste soi4mise et ap- roux, whose namo was Omittedwhen tjee,"Iýst.ý srile .=,ntaàu nécessaire devant être -impuM sur le, cr& ed and app)roved, be- autho: itdit voti par le Conseil, pour leg travgu,ýý délargissemeitît.: de r ed the arnouiit requ
be charged against the approýrWion voted by
fA# 9f tbe Aqftdgctý

de
A' est of Con1mimisioner côté, seGeý'-

D'edjQýdft M. Alex, ltaffim à MM. Auclair et
Dubuc, nomniéýý par la r Thi«- Mî. Aiéx,,é8<>hWion du Bureau, en date du 20 10111CY w th, Messrs Aùdàir and Düb'mars p.m., et de donner itistrix M. Martin de -conférer tic

0ated by re.s.Qlutian of th,>B
avec rAvocat en -Chef de la Cité.. pQur recevoir scs, in"ruc- oard-uadér.
tions'à ce sujet. Zarch P--, and that. iiistrtictiý)ns beýgivý

t0confer with the Chicicity Ai en to,
torney ýa11d:t0 rcc0,ý

U-X Je, Commissaire Côté. donge a-iis.de motion «il 32, CÔté, CO'nmiSsioner, gave notice. ofPropo&era l'étude de la question de& tramways, samedie à il thatý,hýc -ill, Ork 5,at r y 1;ýu da at ý ýaJV.ý moue thù the-
netwes am, qu'il proposera l'élimination, des préambule& du he

blb tonsidere,& thatý of tb,ý-par. Son Honneur le Maire et qu'il proposera p;mIffled hYý U4 Worshir. t". MoYar 4 elimiriatCeiiýVhîr le 'Prëýident et rAvocat de la Compagnie des, Tràm-. týat.the Frèsident and the'Attornéý of thé Tr-àrn*
yý,àyÏ et l'Avecat en Chef de la Cité. apd -tbr- chief, ci - invi ed - 1

ty. Attorupe t to atien

Sur PTOPoýsition delM. le Co .mmissaire McDonald, aejUJç,ý
itôtun'd itlé ffmy" il -est coznnligsiof(eý Aliïéy, it *às
De référer ledit avis de motion au Départementi ResOived. That, seid, iiotice of m

P-Due, raPPo" immédiat sw: la légalité de cette proc& the e.,I) Otion be, TeferLU epwtm«t ior w1-îWtiiý1&te, 'report ýas-
lesality of such ProcedtWe.,

C0mmj&s-ýire MrDon* $Omît Mt. MdDoniid, of 't
avis de twdco, que

Att=duý tLe'la PrOPýsitk>m dAocorde, une e0loffltion, il W-hisraulà franchise des 'rxamways est une thePr*Pnjw-to:gmnt air
q11weÔn'ý_ 

dir la; plù& 
T-mmvàms 

ixaýgiiise 
Is àric of

gTame'importance pour les' iýtérâs 'de lie, fnest, iln1mrtviué"dt- M09trêal *=s in ý t4e.'inteitésts, o tht, City,-of Môntreàl a% ses citoyens;,
the di
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que cette question PL déjà été discutée à plu- 2' Whereas this question lias already been dïscussed

'15es par le Conseil de ývllk, et le Bureau des Com- on several occasions by the City Cotincil, the Board of

4epuiýs plusieurs années; Culitrol, durilig the past sev(ýraJ years;

elddi, que tous ces débats n'ont-janlais atteint qu'Illle 3' Whereas ail these discuss'oiis Ilave only.attained a

f>"Ondaire sans faire ressortirýles bases premières sur secondary lini't, without briiig rig out the essential basis

les une entreprise de cette grande importance devrait on which ?,il enterprise of this great importance should bc

ýý,sentiellcn1ciit appuyée; corisidered;

COIAC .ess comme propriétaire de ses rues 4 Whereas ille City as prôprîetor of it3 streets aiid,'of",Aulýndu que la Ville,

c , -ions qui s'y rattachent, a le droit absolu.dex- the concessions pertainýng thereto, lias the absolute right

eS concessions. au bénéfice de la 'Ville et de ses ci- to exploit these concessions for the benefit of the C-ty and

its citýzens;

-Attétdu que dans . un contrat de tramways, la .Ville 5' Whercas in a tramways coiitract the City supplies

les rues, le trafic voyageur et le développement qui the Streets, the travelling publ-*,c aud the development

t4 4.'année en année la somme des recettes du trans- whicli increases frolil Y.ear to year the.amount of.reccipts

-en'coMlTlun; for -crierai tralisportation;

que le concessionnaire dans une entreprise de 6' Whereas the grantee of a tramways enterprise only

ne 'fournit de soli cÔté que les voies ferrées, le Supplies on his side ý1le tracks, the rIlling stock and other

l'Oulant et autre -matériel, et que le prix de revient material, and the côst of these suppl:es attaýns to, but a

£0 4rnitures 'le peut atteindre qu'une fraction minime sniali f raction in corriparisoli with wnat is granted hy, the

axàison.dù déplacement considérable qui est fait par City;

îAtt sions establish clearly
cndtl que les considérations qui précèdent établis- 7 Whereas the foregoing conclt,

ýiÉlair,,0,nt en équité que la Ville a droit à la plus grande the equ-ty that the Cîty bas the right to the greater part

4illéfices; Ôt these returns;

,-'ýtýdu que dans une concession de cette nature la 8' Whereas, in a concession of this nature, the City,

'le" d"ItInPêcl,'er la surtaxe et la surchage, devra con- in order to prevent a burdensome overcharge, shotild pre-

-le,ýdrOit absolu de commander les prolongements de Ierve the absolute right to demarid th, e extelisionof lirles

gt Its extensions de service exigés et exigeables par la and the improvenierit of service re, qwred. and ilecessarY

nidissante, et de fixer les tarifs de transports fer the incrensing population, and to fix the tariff of trans-

èrb _ts; port and price of tickets,

,du que dans le cas qui nous.occupe la Compagnie 9' Whereas, in the prescrit case wh;ch conceriis us,

Q trtaillS droits acquis ýdans notre territoire municipal the Company lias already certa'n acquired rights in- our

ta resPecter et apprécier à leur juste valeur; niiiiiiCipai territory whých must bc respected and appre-

c:ated at their just value;

-Atttricill que certaines franchises aocordées à la Coin- io' Whereas, certain f ranchises gratitedto the Tram-

,,'dte Tramways par, la Ville de Montréal se terminent ways Co. by the City of Montreal end in 1922, and certain

et que certaines autres franchises accordées par les. other franchises granted by týe stirrounding rnunicipalm

tés environnantes Sont échelonnées sur des périodes ities are extended for long periods, whch should bc ap7

ýqUi doivent être appréciées suivant leur mérite; pi eciated on thër merits;

1'ý11d1â Que la disçussion d'un projet de cette nature li' Whereas the discussion of a project of thisý nature

f être- d'aucune utilité pratique, sans avoir au préa- cantiot 'je of any cal utility without having flirst
me, 1 conditions;

le conditions fondamentales; settled the funda fi

Attendu que dans-tout contrat devant être fýýit, la 12' Whereas in any coiltract to lie ý made the City

'a avoir droit à un service suffisant et que le conces, should have the right of a sufficient service, 'and the gran-

'devra être protégé contre les pertes de capital et tee -should bc protected against loss of capital, and should

't à Un retour raisonnable sur son placement; have the right of a reasonable return on h»s investment;

'P-rüPogera That the following vroposition bc submitted to- the

la PIOPositioii suivante soit soumise à la Moritr "' treal Tramways Co. as being the just and equitable

a Company comme étant une base juste et équitaeïd b on which the detai!s of a new franchise may ý bc
bl, ý1'1 . ..

llt:leg détails d'une nouvelle franchise Peuvent être based:

la Compagnie des Tramways reçoive Un pourcen- r' That the Tramways Co. reccive a perc entage, on the

4ut 'le montant de son placement dans l'entreprise arnotint of ifs investment in the sa"d enterprise, such, as

WRYS, tel qu'il sera prouvé par me évaluation de sa shall bc establ;shed by an evaluat*ïon of ifs physical assets

-'ýXtérielle (valuation of ifs physical asseti) le taux -the rate of this percentage shouW bc , fixed by. n»itltu.ai

oýentage. devra être fixé d'accord mutuel entre la Vil- agreement between the City and the Coînpanyý and .should

et devant être plus ou moins élevé suivant,, bc more or less of an amourit according to the wcasure
"d'i risque entre ris etýpouvant aussi être supplémen- of the risk of the enterprise, anid may alsô bc supplement-

' 1 - M
'la art des bf, raîtiki

&Mpag 1 nie éfices de su 1 rp .lus qui pourrait etre ed or varied, according to the amount of sur'Plue ca,

which may bc allowed to the Company,

la ýaýeur actuelle de1apropriété matérielle de la 20 That the value of the phy.sical, assets of thé COM-

le"ZE)it déterminé au moyen d'une évaluation qui sera pany bc Il determined by rneans ofý an (,-valuatioti wh_Ïch. $hall

1eý1'cxWts compétents, t'et que prévu Par le Règle- bc established by competent experteý such 98,provided M,
by,-law 2ro;

;tlacenitots ruait 'M oblig'ations. inve5ti dans ýd !ri the ëýnt erprîÈý3' The amotint of the - n, irivest
être. rétribués,. l'intérýêt fixe de ces by means of debehture loans- 9 ail have an earmnjý p'o'kâ

accordi-niz to the interest on the debentures,
'CQ ýqui Co erne les prcýIOJIements et les am-liôrà- _-4 a e imjeoVefnentý

sorteAe tàuk à'illtérét 4evra être sur'Jes Dbli- of ail sorts, the rate of Interest icit thé toans for theSe',pýur -

térêt fi xé de ces obligaéioiis' ý!uS. I'esc>orn ýi1 all 'b-e -thé fijÉjýd: i6fcsest of theec
frài5 des '1ýégnc1atiofl 8 h ils any, âlýd the--c6gt,àf

ef Ïtzi les îations plus the dî8count, ifl ere
les actionnains Wtauxd.ý. rêt ýe ra, éclui 4né negotiations; and on the investmerits of the

in: ýthe5c imprýovement5 the. ratt, of interes-t 's#41
ü*edý clause No, 1, as above;

e contrat ilâj gera -rédigé résert-ei-a ýà' l'â Vilié le The contract tobe drafied stall rge«Y,!Qýt0Ahe

man der les prolongements et amélioration's quýéJJc
b1ce, titue, ou iiécës- ecfal, or nec essar

seires; mats polýr nç. pes , Ju ge rëa8Qnableý

ean e d'un, risquî trôý ýbuX,*ci,1bc cÀiml>e ýF 'ym

la WW ne p0brya exigei ces deýrstood thât the City cantlot emact
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am6tiorutions sans garantir l'intérêt ou le pourcentage fixé iniprovements without guaranteeing the interest,
par la clause première ci-dessus; fixed percentage according to clause i as above;

-6ý Là -Yille dévra construire les -souterrains nécessaires 6' The City shall construct the ubýclergrouild.li
a, ses -fýaWêt dépens; cessary at its own cost;

7' Jlý sera entendu que la, Ville pourra _en tout temps ré- 7' It is understood that the City may at any t'ekr la franchise; mais pour protéger les porteurs d'oliga- 'ýml the franchiise, but to protect the holders of debýt'âtions et les actionnaires de la Compagnie conh;e aucun risque and the shareholders of the Company against any,déraisonnable, la Ville sera tenu de racheter la propriété ma- sonable risk, the City shall be Obliged- to buy the Ptérielle dela Compagnie au prix d'évaluation, suffisant pour assets of the Company at a prýce sufficient to ýgugarantir le reinbourset .nent dé tout, le capital investi; the, reimbursement of ali the capital invested;
8. Qu'à toute époque, la Ville se réserve le droit de révb-ý 8' That at any time the Cýty -retain the r:ghtquer la franchise en donnant un avis ............ à cet effet, voké the franchise by -giving a notice ofet en expropriant suivant les conditions ci-dessus. expropriating according to the conditions as ab0v1ý4
Advenant que la Ville révoque la franchise à brève échéa-ý.c- Whefi the City revo-kes the franchise "à brève' éou dans un délai de .......... uneýprime fixe sera PaY- ce", or in a idelay of ......... a fixed premîuni ehýkaux potteurs d'obligations et aux actionnaires comme Paid to the holdersof debentures, and to the share)Î,,du.-temboursemetit de leur capital investi; ;esas a surplus for the reimbursement of their invie-

pital;'90 Au surplus d'es corditïoS précédentes, la Ville devra 90ý In addition to the ýpreceding -ewiditions, the'
reconnaître et cr4dýter à la Compagnie les bénéfices de sa shall recog-nize. and crédit the Company vvith':I*el"
franchise actuelle, à ternie non-échu, ou detoute autre fran- of its présent franchise according to its value for
cWse',Iégale inachevée à laquelle -la compagnie à droit; exp.ired per:od, and of any other légal franchise U»,ed in which the Company has rights;

Quand la Ville et la Compagnie seront d'accord sur l'éva- Wlicti the City and the Company shall be agreed
luation d'une franchise, là Compagnie en fera Pabandon et valuation of a franchise, the ComLpany shall abali
recevra la compensation stipulée; fianchi6c and receive the stipulated compensati

Advenant le ra& oii les deux parties ne pourraient s'enten- 1 In the évent of both varties beng unable t .6 a.9
dre, la Compagnie devra continuer de bénéficier de sa fran- Compaýy shafl continue to enjoy its franchise u
iclijee jusqu'au terme de son échéance ou. au terme ou les expiration, or until such tirne in which the two
deux parties. s'accorderont sur sa valeur; sh-all agréé on its value;
-.Ra attendant, la Ville devra avoir le droit d'exiger les Meanwhile, the City shall have the right to eprokmgements de routes et de service qu'elle jugera néces- extensions of routes and the service it shall jud

Wrei eta garantissant l'intérêt et le remboursement du capital ýsary by guaranteeing the interest,, and the rei
i1westi, dansce but déterrninéi of capital invested in the enterprise.

33.-Sur propo8ition de M. le Commissaire Côté, appuyée 33-On motion of Commissioner Côté, secolid
par M. le Commiýsaire Hébert, il est Commissioner Hébert, it was

Résolu - Que la ýéapce- soit ajournée au 26 courant, à il Resolved: That this meeting be adjournéd utite
brs a.m., 26th instant, at il a.m.

L N. SENECAL, L N. SENECAJ-ý-
Secrétaire

Pt e: rendu; 26 mars igi a.m. Re rt of meeting held on the 26th Match ig

çom de l'assemblée du po .-a-

Sýon T1oýPeur le Maire, Président; MM. les Commissaires Présent: Hîs. Wï1ý,ship the Mayor and Mesmqýrsý.,ç.6
Cètiý' Hébert et Ainey,, bert aud Ainey..

séf ies' de. n=des, vérifiés par le Con- i.-w-Submitted. two stries of warrants verified 'ýytrôleiit,,et Aâm, W -au miý,ntânt respectif de $7,- Çampýeol1 T atid Auditor, amountingneu de l! Ce, e TçSpectively to..-
listes certifiées;.. $15,748,ýb, as Pei certified. lîsts.Comm'l"eire 4éwt, apPuYýe:ý pat ort, motion of ComraissioSur propoý,i6QIi Hébeit seconded,-l>ý'àf. lé Commissaire Côtè,,11'tk rniesion'er Côté, ii was

Résolu, D'en autoriser, le p#iýment. authorjzt thé, payment therçof. ,
le prend son siège.' McDiânald iook làà seat,

le Commis$aire 1-1éberý, appuyé par 4; le. Con'rrÎ$- .,2-7-COmffiiagionet'-Hébert, seconded by, Comrnissi£aire até,
,P.ropcsé: Qùe la lecttife des minijtti-àoit suspendue, parce Mïýve4: Tkaf the readilig of the minutes be, Î11ý,qu'elles né sont pas prêtes. ther. are ,,of teady,
X le Commissaire McDonald propose en amendement que, Qtnnýiggionér'McDonald mo d in amendniým%la fectùredes minutes est Suspendue, 4ue Vordre du Otdçr of the day be 1 modified so as ici agrýe ýwith t eý,4è1t, modiiïé, pour être éoliforme aux minutes qui Seront which will be read later oniluée plus t3rdý

le ýWÎre déclare Yaniendement hors d'ordre. Hie. Worihip 'the Mayor.dtélared the -amen
Mclboàald, ap -uyé par ýM, le Commis-

-le McDenald,.seconded. byConimWt-onsaire ý AWY, et il est. Mved and, it, wag
Rmésolu,ý A, P=anindté: Unmîinously, that' the vote. on. t: au
Que le vote sur: 8uspMskii ý4es inintites soit reconsidéré. Of the rýtading of thé 'minutes be :reconsidere.d.,.,

'il est
Pro"é par M, ýle ýCoMMi"aire çôtý:,:afflyi par le by, commissïôner Cýié tecçnded Ce,

Hébert, that the tëa'dif)'g' of the miiiutes",b,ý sugPen oe',>e la lecture des iffin Utes O'M't" qü$Pendue: parce qteÈJLzsý ne they are
pas prémk.
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-le Cimniissaire McDonald, appuyé par M, le Commis- Commissioner McDonald, seconded by Commissioner Ai-

AincY, propose en amendement, iicy, moved in amendrnent,

l'ordre in jour soit suspendu, vu que la. lecture des That the order of the day be suspended, as the rsading

ýfigurant sur ledit ordre du jour, a été suspendue. of the minutes, mentioned cri said order of the day, has beeil

suspended.
Un débat s'engageant, le vote est appelé sur l'amende- And a debate arising, the vote was called on the amend.-

'e les voix se partagent comme Suit: ment, and the Board divided as follows.:

amendement: MM., McDonald et Aiiieyý For the amendrnent: Messrs. McD=ald, Ainey.

e Valhendement: MM. Côté et Hébert. Against the amendment: Messrs. Côté and Hébert.
amen- His Worship th so the

n1lineur le Maire ayant voté dans la négative, l' 1 -e Mayor voted in the negative,

eSt'déclaré perdu. amendment was lost.

ote-'est ensuite Pris sur la motion principale, et les voik The vote being theil taken on the main motion, the Board

8ent comme suit: divided as follows.

la Motion* MM. Côté et Hébert. For the motion: Messrs. Côté and Hébert.

12' motion: MM. McDonald et Ailiey. Against the motion: Messrs. McDonald and Ailley.

"Iîýcýnneur le Maire ayant voté en faveur de la motion, His Worshit) the Mayor having voted in f .avor of the mor

Mkre est déclarée adoptée. tion, it was declared.-earried.

CIOMMissaire Aincy en appelle de la décision du Mai- Cominissioner Ainey appealed from, the decision of the

a déclaré la motion ci-dessus adoptée. Mayor, who hus declared the above motion carried.

e' est Pris, et les voix se partagent comme suit: The vote was taken and the Board divided as follows:
-là: décision du Maird: MM. Côté et Hébert. In favor of the Mayor's décision: Messrs Côté and Hé-

bert.
Against the Mayor's décision: Messrs. McDona

dérision du Maire: MM. McDonald et Ainey. Ainey. Id and

ýýn1 having voted in the affirmative,
Ur le Maire ayant voté dans l'affirmative, la His Worship the Mayor s rnaintaiiied, and it was

411 Président est maintenue, et il est the Chairman's décision wa

Eri conséquence. Resolved: Accordingly.

Soumis un rapport du Département en Loi 'au 3-07551) Submitted a report from. the Law

-là de ' Maride faite, par M. George Norris, aux 'fins ment, arent the application froin MIr. George Norris for

, à sa pension, en, vertu du Règlement No 5o6. superarriuation, in virtue of By-law No. 5o6.

,')Position de M. le Commissaire Côté, appuyée Par. On motion of Commissioner Côté, seconded by_ Com-

c4rimi9saire Hébert. il est missioner Hébert, it was

'D'informer M. Norris, conformément audit rap- Resolved - To inforrn Mr. Norris as per said report.

> Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 4-=(26149) Submitted a report from the Deputy-Chief

lo'fnluandant de faire voter un crédit de $7,700 dont Eliginter, recommenditig tbat an appropriation of $7,700, be

ble par la Cité, et $6,980 par les pro riétaires: pour voted, $72o of which bl be the City:and $6,98o by the
-tien «Un égout dama là rue des Errières, entre proprietors, for the g f ý a sewer in Carrières street

apineau et Bordeaux. between Papineau and, Borda ^ streets.

Position de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of CoMmissioner Côté, seconded by Coin-

nlissaire Hébert. il est Missioner Hébert, it was

De recommander au Conseil de voter pour les Resolved: That a report be inade to Council recoulmend-

8eus la-dite somme de $7,700, en Vinformant qu'ulté- ilig that said surn of $7,700 be voted for the above purpose,

t le Bureau. recommandera au Conseil l'adoption and informitig the said Council that, later on, the Board will

'ý nent, en vile d'un emprunt pour couvrir les argents rdcommend the adoption of a by-law for a loan to cover the

par les propriétaýires, et qui ont jusqu'ici été amounts reimbursable by the proprietors and which have

le Fonds d'Empruilt. heretofore been charged against the Loan Fund.

Soumise une communication de M. Théo. 5.-(25697) Submitted a coinmunication'from- Mrý Théo.

tete, réclamant le paiement d'un montant de Daoust, architect, asking for the payment of $159 for Copies

nrÎx de copies de plans du bain du quartier Ernard, of plans of the bath erected in Emard Ward.

'itiOri de'M. le Commissaire Ainey, -appuyée par 9ý motion of Commissioner Ainey, secôndêd Com-

i3saire McDonald. il ;est fnissioner McDonald, it, was,,
Resolved: That Mr, Daoust be inforrne4 'that Wd el a" M,

&Mand mer M. Daoust qu'il ne.peut êtrefait droit cannot be entertained,

,SDUrnis un rapport de l'Architecte de la Ville 6.-(ý25798) SubÉlitted a repôrt- frorn the City Architect,

nt d'auîoriýer M. Domenico Talarico, à ocýu er recommending that Mr. Domenico Tâýlarico, be authbrized to

t le NO :2374-7.1-72, du quartier Sainte-Cuneggn- occupy lot No, 2374-:ý3-72t Stý Cu,,Wn& Ward' (No. 14Z&

tue Notre-Dame, Ouest) pour y recevoir, ein- 3o Notre Dame strec-t West), for the purpose of rcceiVîýgî

vendre du bois et du charbon. stüring and selling theron wood and: éoàl-

iýQriti0n de- M. le Commissaire Ainey, appuyée. par On motion of AÎIIÉýl, êec011dtd,ýY

ssàiýreMcDo-nald. if est missionèr McDonald, it was

ýYaccorder ladite, autorisation. Resolved.> That said aujhofitatian ýeý giýintédi.

une .communication du Consul-Gé- 7.-(25871) Subrnitted a: .comîM .ni .cýé .On .. rOth 1*6 cS1W

Uýntét1égrQ den=daýntune subventionen faveur of Montenejeo, asking Red CfOffl

kýc ei âù Fonds de Secours de ce - and 'Relief rund of the coupiry.
Paysý

n4isiti d Commissaire McDoriald, appuyée On =0tîcý1 df cpm»rffltwi .et b[cDý4_, dedby

missaire', Ainey, il, est mmiËsioner Aine it was

référel, atîeôntrô1eurý et Auditeur de Resolved; Thýat'the saine be téieq+ed e> e- city ýýoTýp-

r de l'Assistance Municipale,, pour rappoit, treller and Auditor and tfie Dirertc-
for a report

motion.. que de c5të'ýýVc not

Côté dot't'e. a-ý4s_, -de 
_;ýe of

d$= Une motion Nà ile«ef que le, ràppbtf rejeté rowhe wili move that the report

ýu eqjet de la BiNiothè0u(ý, scit'réitéréý, et librafY, be rtaffirmed an4 th,ýat
igs ý' 'ffl t have iloi been refunde

10nnaires, à Qui ne Pas étý remie le
it corrdition, se Ïorth 'iný the Pr-M

-nonmër ý à %ý'ccndition des
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ý.g.-(26M8) L'ordre du jour est suspendu pour permettre g.-(26o68) The order of the ýday was suýpei1dedau Commissaire des Finances de s-ournetr-e un rapport du to allow the Finance Commissioner to submit a
Notaire de la Cité. recommandant de faire voter un crédit the City Notary, recommending ihat an additional a
additionnel de $223 pour compléter le contrat pour l'acquisi- tiOn Of $223 be voted to complété the contract for..û.tion de la propriété de Madame Elie Pruvost, pour l'élargis,-,e- sition of Mrs. Elie Provost's property, for the W
ment.de la rue de Montigny. de Montigny strect.

Sur Proposition de M. le Commi-isairc Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, sec .onded'

,rt,
K le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: De recommander le vote de ladite somme de $223 Resolved: That a report be made to Couricil c
pour les fins ci-dessus. ing that the said surn of $223 be voted for the âove,

Io.-Il est- proposé par M. le Commissaire Côté, appuyé Par Io.-On motion of Commissioner côté, seconded.
M, le Commissaire- Hébert, missioner Hébert, it was

Que l'étude de la question des Tramways soit reprise sa- Resolved: That considération of the Tramway-
niedi, ýà il hrs a.m., que les préambules du projet préparé par « be resumed on Saturday, at ii a.m., that the Prt
Sot] Honneur le Maire et soumis au Bureau, soient éliminés, th'e project prepared by His Worship the Mayor a0d
et que le Président, l'Avocat de la Compagnie des Tramways, io the Board bc eliminafed, and that the Président,
et l'Avocat en Chef de la Cité soient invités à assister à ladite Attorney of the Tramways Company and the-Chief
séance du Bureau, -samedi prochain, le 27 du mois courant, à torney be invited to attend the said meeting of th.e
il hrs a.m. on Saturday next, the 27th instant, at ii a.m.

Soii Honneurle Maire déclare que la motion ci-dessus est His Worship the Mayor' declared that the abnvýe..

dà,fis l'ordre. was in order.
M. le Commissaire Aincy en appelle de cette décision. Le Commissioner Ainey appealed frenr said ruling.

ieùte est -pris, -et
Les voix se partagent comme suit: The vote was taken and the Board divided, as f
'Contre la décision :du Maire: MM. les Commissaires IvIc- Against the Mayor's décision: Commissioners

Donald et Ainey. and Ainey.
pour la décision du Maire: MM. les Commissaires Côté, qcý For the Mayor's décision . Commissioners Côté,

Hébert. Son Honnetir le Maire. bert His Worship the Mayor,
'ýmis9ioner Ainey sugges-

M. le Commissaire Aiticy suggère et demande d'avoir aii Co ted and asked to have
préalable l'àpinîon du Département en Loi sur l'avis de tic- opinion of the Lýaw.Department on the Côté-Hébert-'%
tiôn Côté-Hébert, qui a été soumis au Département en Loi, which. was subaiitttd to the Law Departnient t Y
à la séance d'hier p.m. afternoon's meeting.

Après discussion, à ýaquelle prennent part MM. les Com- After discussion betweqn Commissioners MC,missaires McDonald, Ainey et Son Honneur le Maire, ce der- and His Worship the Mayor, the latter declaiie, týh,
rimier dàclare le débat clos-et le vote est appelé sur la moti,)n closed, and the vote was calied on the Côté-1 ebert
Côté-Hébert.

M. le Cominissaire.Airey refuse de voter et M, le Commis- Commissioner Ainey refused to vote and Couil
eairt McDonald propose l'amendement suivant: McDonald movedthe following amendment:

$Vu que_ýcette question a. été,,référée au Département en "As this question has been referred ta the Lad no report thereon haslLoi, hier, et que le Bureau n'a pas encore ce rapport,,que yesticÉday, an eon has been
1',étude en soit différée jusqu'à ce que le Bureau soit en po3- Board, that considération of same.be deferredd
seuion du rapport du Département en Loi." has receivbd à report from the Law-DepýarttnenL"

L'amendement ci-dessýs n'ayant pas de secondeur est dé- The above amendment having no seconder, the
èlaré 1ýor4 d'ordre. declared. out-of ordér..

'Un nouvtau débat s'engee sur la m 1 otion -prinéipale Côté- A further debate àrising on thé -main motion
týHebcrt, et après discussion, le vote est pris ét donne le résul- bert), after discussion, the vote was taken with the
tat Muivalft. ing result

Mm. lts QYýâsaires. CÔté: et Hébert, Son Hon- Yeas- C,ýn=is8ibnerg Côté and.Hébert. His Wor9,
neùrý le. Maire. Mayor,

les'C6ý -e4aiiei Aùieý, et ÉÉ]ýonàlà refusent de vo- Cahunissi oners Ainey and McDonald refused W
ter sur cette motion et demandent ee leur-prôtét soit er1ré-ý this asked that-ther protest be enteied el
gistré. dans le la-géan,ýé contre la manière îWti5 of the meeting against this-manner of -procetd',,
-suivie pour procéder.

Son Honneur le Maire déolaze, qui.,4 .motio a
n priudýale ci- His Worshilp the Mayor stated th' t tkýe aboveý,nia

dessus est adoptée, et il est was adopted. and it.was
Résolu. En conséqftenée. Resolved. Accordingly.
M. le Commissaire McDonald, à piryëpar Mý le cofniuis- Commissioxier McDonald seconded hy Commisàiçý1er

saire- Aincy propose la rhôtion suivantè made the following, ýMofiûn.

l' Attendu que la proposition d'accô,rder une proIoýngatioii il, WlIère.48 the proposal to'grant, aneé ïa franchise des Tramwaes est Une question- de 1j.plus Tramways franchise is one of the most i or ta ntrande importince -pour les intérêts de la Ville -dé Montréal dons in the înterests àf the City of Mon r at and'.de tou th:e citiztrtis.s ses citoyens;
Attevrdu, que 'Cette question a déjà été disctitée à plu- .2 Whéreas this question haealready. bec1'ýd
mrises par le Congeil de Ville et le Bureau des Corn-' on StVtral occasions by ihe City Cputjcilý the B'

rsý afiËées Cc>ùtroL dming the past s&itral yéàrs;
3' -"ýttendÙ que'tole. ces débes n'ouf jamais atteffit qu'une ý3 . Whereas alf these discus;5ïons have on1ý âttýnùte secoeure àans faite, ressortir les bases premières sur fiaeir u q9eéôndarý limit,.-Without,,b g- op t, *thé éssé ïï

'lesquelles une-ei4feeige de, cette grande infportancé devrait on of this greaý,iMpFortaucë-1
-être entntiellertient apÉuyéý; consid-eredi

Att--du que la Ville, -comme propriétaire ý de ses rues 4' WhÉreas 1. the City as preprittoiret des, concessions' ' ' the pertiftiki thffl &y rattaeept a1e droit abýolq:d'ex- . g , ereto,, has thellabsop 4ons au beli fice kle re: Viuc: et le 5 e enlofter ces concce es, ci- to'exploit these conëessio#0 fôr th b ý,cet of the'
toyeriz.; its citizebsý

Attendu que,'dàtis-un eetiýat de tr;uy ja. Ville _5 whérèas J4ýa'traf4W C'Oniwact théý ýC
lownit lés rues, lé trafic vQyaàëýý et le qui the streets, the tr*,?e4i*g pülW1iý aRd the 'd"



-ETIN MUNICIPAL DE MONTREAL 413 MUNICIPAL BULLETIN OF MONTREAL

Itre d'année en anliée la somme des recettes du trans- which increases froin year to year the amount of receipts

commun; for gencraI transportation; e only

':&ttéýàdu que le concessionnaire dans une eiitr(>prise de 6' Whereas the grantee of a tramways enterPrIs

S ne fournit de son cÔté que les voies ferrées,' le supplies on his side the tracks, the rolling stock and éther'

roulant et autre matériel, et que le prix de revient material, and the cost of these supplies attains ta but a

-fournitures ne Peut atteindre qu'une fraction minime small fraction in comparison with what is granted by the

i5bil du déplacement considérable qui est fait par City;

At"ý,udu 'que les considérations qui précèdent établis- 7' Whereas the foregoing conclusions establish clé arly

en équité que la Ville a droit à la plus grande th, quity that the City lias the right to the greater Paçt

of these returiis;

du que dans une concession de cette nature la 8' Whereàs, in a concession of this nature, the City,

d'eupýclYer la surtaxe et la surchage, devra con- in order ta prevent a burdensome overcharge, should pre-

le droit absolu de commander les prôlo"géments de serve the absolute right ta demand the extension of lines

extetisi(Mr, de selvice exigés et éxigeàbles par la and th, improvernent of service required and necessary

grti11dÇýsahtc, et de fixer les tarifs de transports for the increasing ýoeu1ation, and ta fixi t'hé tariff of tratis-

des: billets art and Price of tic éts,

Attef1du que dans le cas qui nous occupe la Compagnie 9 Whereas, in the présent case which concerris us,

'ý ffiS "droits acquis dans notre territoire municipal the Company ýas already certain acquired rights in our

iéswtér et 1 apprécier à leur juste 'valeur; Stnicipzt 'territo -y,--mrbiich must te respected iàùd apprè-

ciatd;-àt theï, 5ust va1ueý 
.. tr

Attehdu'qÙe certaines franchises accordées à la Coin- io' Whereas, certain franchises granted ta the Tram-

ways Co. ty of Montréal end in 1922, and certain

by tle Ci 
. ýiîeaI

Tian1waYs Par ia Ville de Montréal se terminent

et (tue certaines autres irai1chiýes accordées par les éther franchises eanted 'by the sÙrrOunifillg rnlln1c

en sont échelonnées sur'des Périodes ities arc extended for long periods' vvhÏch should bc ali-

es qul;'d<')ivelýi iýuiVaùt :leur tiiérite ; ptecixted on th& merits;

'Que la discussion dý 11; ri 'ýrojet, dé ce ité nature li' Whereas the discussion of a project of this nature

<r-àuëÜn. 'àtilitë 'Pratique', saris avoir au préa- cattiiot beý of ânyý -pra«ickt utility - withýôut havirig- , first

condificins 'fo1ýdarnëùtalcs; setttéd the fundaniental cbnditibnr,;

ýee'1114Ù.que dans tout contrat devant être fait, la ý 12' Whercas in any contract ta bc made the City

avoir droit à un service suffisant et que le conces- should have the right of a sufficient service, and the gran-

cvra être protégé contre les pertes de capital et tèe oh;otttd be protected against loss of capital, and should

a un retour raisonnable sur soit placement; have the right of a reasonable return on his investffient;

ýrOPosition suivante wit soumise à la Montréal That the following proposition bc submitted ta the

a" Company comme étant une base juste et équitable Montréal Tramways Co. as being the just and équitable

lés détails d'une nouvelle îranchise peuvent être basis oit Which the détails of a new franchise May bc

basen:

la Compagnie des Tramw-ays r«ýoive un pourcen- 1 That the Trarnvýays Co. reccive a percentage on the

sttr le montant de son placement dans l'entreprise amount of it& investinent in the raid enterprise, suchas

waYs. tel qu'il sera prouvé par une évaluation de sa shall bc established by an evaluation of its physical assets

tnatérielle (valuation of its physical assets) le taux the rate ofthîs percentage should bc fixed by muttial

etzelitaze devra être lixé d'accord mutuel entre la Vil- > agrément betweeil the City and the Company, and should

çi. Gevant être Plus, ou moins élevé suivant bc more or lçss of ân amourit according té the measure

--'du risque entrepris et pouvant aussi être supplémen- of the risk ofthe enterprise, and may also bc supplement-

t la Part des bénéfices de surplus qui pourrait être ed or varied, according ta the amoutit of surplus tarnings

la 1 Camp agn ie which may bc allowed ta the Company;

là valeur actuelle de la propriété matérielle de la 20 That the value of the physical assets of the Corn-

ie ýoit déterminé au moyen d'une évaluation qui sera pany bc determined by means of an evaluation which shali

dOs experts compétents, tel que prévu par le Règle- be established by compétent experts, such as provided in

by-law --la;

PIR'Cements d'emprunt sur obligations investi dans ý3' The amount of the money invested in the enterprise

se devront être rétribués selon l'intérêt fixe de ces by means of debenture loans shall havean earning power

according ta the interest on the debentures;

çé qui concerne les prolongements et les améliora- 4 Respecting the extensions and the improvements-

tente sorte, le taux dýîtitérét devra être sut les obli- of all sorts, the rate of interest for the loans for these p

"intérêt fixé de ces obligations plus l'escompte, s'il 
Ur

"ýt Iês frais des négociations; et sur les placements poses shall bc the fixed interest of. thescýobli_

gations plus the d -ount, if there is any, and thezostof

Par':Ies actionnaires, le taux dýintérêt sera celui fixé negotiations; and on the investments of the ghareholdeis

in these improvements the rate of interest shall bc that
première ci-dessus;

fixed by clause No. i, as above;

le contrat qui sera rédigé réservera à la 'Ville le S* The contract ta bc draited shali réserve ta the City

"ýn1-ander les prolongements et améliorations qu'elle the e-ight of.order xtensio-ns and' imPrbvelnelità it sb*ll
judge reasonable, cef ul or necessary, but -in order. not té,

1ýe0hnabJcs utiles ou nécessaixes; mais pour ne pas il,9

eun risque trop corisidérable, il sera en- lyurden the Company with too great'a ri0c, it shall, beut>

ViLe ne pourra exiger ces prolongements ou derstood thàt- the City cannot exact these ýextens"Ovs Ôt

. I.. .
ffuaranteeirig the in

salis garantir Vintérét ou le Pourcentage fixé improvements without temst, or the

ci-dessus; fixed percentage according ta clause 1 as »ove-,

7_11le devra construire les souterrains nécessaires 6' The City *all construct the undergir 1 outid. lineg nt--ý

clessary at its own cqst;1, 'et dépeeý;
7' It is tind«stgod that the City

(ý1!tcndu que là Ville pourra. en tout temps Te- may at any. tirne atl-

f tome M?4S pour-. éger les porteurs ýd'qli9a_ nul the francbise, hut.to proteet the.bolders ôf debentures

'-ateonnaires, de la Compggnie contre aucula, risque azid tÉeý oi ýhe Compzty against elay untea-,

'là Ville seta te»» de racheter la propriété mn_ý- sonaWe risk, the City shalIýbc-obliged to bvyýýtýhe Physiç£t

el la 'Collipagniç au prix d'é ii, sets of ihe'Cotnpaty at a pricc sufficient ta guamiltee

,1,ý 
valuation, suffisant po r as

rsement detout le capitaI 
of ali the ý capital investë

-Y time 'the ýCî

.1. 8* l'het-à-t an t'y r il 4beliii$tlt tW tëý

'à 'toute' ëp"4ýý la VfAe te réserve le 4m*' M, révo lyy

fii1ýe M'ddbmmt,'ùÉ' avis:,, à b * 'n a, ý,Y 
givi 

g 

Ilotie!bf

leJâ ýcM ons ng accô1dJný ta ee ecftdi
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Advenant que la Ville révoque a franchise à brève 0 s b

échéance Whei the City rev ke' the ftanîchisc "à rev
ou dans un délai de «"" une prime fixe sera ýaYý-' ce", or in a delay of m'e ......... a fixed preffiii ' sý.aUX..porteurs dobligatioos et aux-actionnaires' comm .e sui ius paid t ' harT o the' holders of debentures, and to the
'dý,'rçm4ourserneiit 0 ur capital -inv sti; the reimb rsem.e le c as a surplus for U ýnt of their

pital;
9 Au 1ýrýlus des condilions précédentes, la Ville devra .1 9 . In addition to the' precpding conditions, tIT

reclonnaitre et créditer à la Compagnie les bénéfices -de sa shall recogni.ze and credtt'thé Company with thé
f rajichise, actuelle, à terme non-échu, ou de toute autre fran- of its i)resent franchise according to its value.. for"'

_c à laquelle -la Ce5ropýi-gii.iè-,àý,çlr it; expirèd perýod,-and of sný'othér-lëgal frarichise
ed in which the Company hâs ilghtsàý

Quand la Ville et. la Compagnie- seront d'accord Slir'l,éva- Wheii the City and th e Company sh'all be
1-ti-ation' d'une ' franchik, la. Compagnie en fera l'abandori et valuàtion of a frariýhisý, ihe Conîýaný,, shall abraMmpetisation stipureceýr,8 Co lée; fianchise and *recëive the stipulated'ebinpénsatiOni-

Advenant le cas oÙ lès deux parties ne pourraient s'enten- In tlie -event of both ýpartj[cs. being unable to adre, la Compagnie devra continuer de'bénéficier ýde sa fran- ýtý ffaCompany shýII continue to.çr!-ý i1,cý
ýV the ýi WSI

chise jusqu'au terme de son échéance ou au tertue ou les expiration, or_ýýiiI S'uélÏ fim'e in which
deux pýrties s'accorderont sur sa valeur; sl-all agrce on, its value,-.

la Ville devr -a avoir le droit d'exiger les Meinwhile, tbe City sh Il Éave the right td' e3t
prololigements de routes et de service qu'elle jugera-néceà- extensions of toutes and thé service it àliall-judecl
$aires en garantissant l'intérêt et le remboursement du capital sary by gýuarânteein« the interest,,and tue reimbîi

-investi dans ce but déterminé. of capital ýinvested in the enterprise.

jç,Çornniissaire McDoiiald commence à expliquer sa. mo- Commissioner' McDônaldý been tc, explain his InOti
týqn,,. et « a , dvenant une. heure pm., it being one p1m.ýc îf

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée, par On motion of CommisgiqnefRàerf;ý secandectbý, lq ýÇQ -- '> . _U, _ ?1ý 1 Il IlMmissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was
'eésýolù - Que la discussion sur Cette motion soit ajournée Resolved:' That coýÉiàekatio4'.gf sei-d- motion bc'

ýs p et que la séance soit ajouýnéc à 3 hrs p.m. Until 3> -*and tbat tbisý mectink

L. N. SENECAL, L. W.-SENECA,
Secrétaire,

a 11C dmpte rellidit de l'asseiiiblk-'du',26 mats. 1915, p'in. Report of ineeting held on the 26th-,March 1915

Son Honneur -le Maire M. Martin, Président. Tous pré- Present His Worshiv Mayor, Martin in the Ç.113-seritsý ý Il . v 1 . .. 11,all tb*e members of the Board;
-Sutproppai ion de rt, Ppliyée ded

t M. le C ommissaire Hébe a Y.-On motion of Commissiener Hébert, seconded'
1 M.-,ar Commis1saire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Rýsolu, ,D'approuver les réquisitions suivantes - Resolved: To apeove of -the f ollowing requisitie

(eélairage.: No§ Lighting,. 'Nos. 8, 9-M Edirîces Municipaux- No 72. Municipal BUildingS. NO« 72,
Parc:La Fontaine: Nd 46. La Fontaine Park: No. 46.
Voýr!e (Division Est). No 43. Road ýEast Divisiott) : No. 43.

Nos 2-20, 223 224, =5. Waterý Nos. 220i 223, .224 2 2ý.
NO, 46j 47, 4& I'n'cinérat ýîoi1. Nos. 46,. 47, 4&

Noqý 25 26. Contagiouï 1 Discasq9.ý NOS, 25, 2(5.
Incendie$: Nos 73" ýý, 76. Fire-, NeSl 73, 75, 76,
:ýUcé-. 'Nos 50, 51, ",2ý 53-ý p, si,

No

Sýaàýita
A ni o..2o.

ýrY InInspection Sanitaire- No5ý il Z 
spection: Nos' j, 2'Ilicendies: gos 77, 78. Fire':' Nos. 77, Ï8.

2ýIe débat s& là motion' McDonald-mAibey récitié dans 2.-The debâte cni the McDôi1aldýAiney motion-la dernière partie du & la séance de, vendredi the las, part Of the minutes of thé meeting lield on"'
2-M, au sujet des propositions -à l'aire à, la Compagnie des a.m., atelt th, proposab to bc made to the TramweYs
Traniways, et devant former la base dlin nouveau contrat, pany-, the saine to: forni the basie of a new contract,tst swpenduc pour recevoir une délé of the "AÉsgation 

de ]'Association 

pended, 
in order 

ýto.receive 
a:

-cks Jardiiiiers-Maraichers de la Province de Québec. - 'des Jardin iers-Maraîchersi de laelega de $

MMý W. jévesque et A. Sauvé, Membres du Parlement ...Mësarg. W. Lévesque and A. Sauvé. inemberE
provincial introduisent cette délégation quLdemande. M 'àI Perlianient, introduced said délegation

ted: the following re(lucýsts:,

1', L'établissermmt d'un marché dans la partie nord dé la .1 st4blishment of a, !narket in -the nàrth ei1ýt1
'Ville City'.

ýï' 'La vetue dit i.àiûier: sous le contrÔle de leur Associa-, 2 under, the obn.trol
'7%ë 9aW of manure 

of

11-LIqui en fera la v(mtcet çiationý wbieft w ill -ÉdI it aÉdý f or such purpose, wil equi à cette fin établira des dépôtqles ôÛil en sera bésoin, p ecessa-à in 'the rinc1ýal eenttes wherever necessary;
Son, Motineur le Maire e M le commissaire Hébert infor- E f4é: %M CDni

is ayor and mis ioner

Zentý la délégation ý que le Bureau est- favorable à- l'établisse-,.. fQrmed the delegàtibn thýat the Board are ri favor oý(1711M marché'dans la. partiç nord -de la Ville -et que cette ý-jf '4 market in the north part of eý0uésti£îà sera décidée-sous uant à la vente a-a ý f ümier,,, 2. . bir W111 bû'attended to at an e&rlý dAtIli délé ation ést informée eý10iQr à sladre com'. ttýe the mat 1 . in formedà W, m1s-ý Pl M'antire, the delekates- wereý
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ý de'I-égislation en vue de faire préparer et adopter un 'ou" have 1 o apply to-th-e Législation Committec in order

ý t Qui rencontrera les vues de l'Association. w e -law prep cd, which will meet thé

i î 
to h ai, ý a by' ared and adopt
views of the Association.

2',812') S', [2) Sdbmitted a report froin. the LaW Deýartme'
(258,

It Vavis mis Un rapport, du Département en Loi, co3ii'c7eriiing thé notice given to Mr. J. B. Laurent, not to PaY
donné à M. J. B. Laurent de ne pas. payer

-le somme de $255.83, qui serait due par Mr. Danoset a surn of $255.83, which is due bY the CitY tO

,"aÙcielliie société Danoset & Laurent, qui a e s the anoset & Laurent, who undertook the lay

er for the City. >:
'lý1'Vi1lè','la ro-struction d'un canal d'égout. ii%ýof aý,ewti^ a of Cominissioner Côté, seconded by Coin-

Commissair e Côté, appuyée par
ýàr'9P0sitioii de M. le

is'aire Hébert, il'est- missioner Hébert, it was

De notifier le Contrôleur et Auditeur de la Cité, Resolýýed r «Is Weil,

Caissier de ne Pas payer la somme ci-dessus, -à the That the City Comptroller and Audite

d' 0""r un reÇu, des deux personnes ci-je as b r, bc notif ied not to pay the above sum,

il. 
ssus, savoir, th e ven a receipt signed by both parties, to wit, by

Mey.rs, Nanoset and Laurent.
Dýri0set et Laurent. tle

0u4ýdseune communication de M. L. A. Girard, de- 4.-qubi-nitted a co ininun i cation froni Mr, L. 'A. Gi7ard,

eý.£2rtaines améliorations, dans la partie du quartier asking for certain improvements, in that part of St. D -eiý-,

ÎS, Connue sýoý,s le zom de Villeray. Ward known as Villeray.

e._.ýition de M. lé Commissaire Côté, app rn Onimissioner C

lssàire iney, il est uyée par On otion of ôté, seconded by Co

missioner Aiiièy, it was

De demander aux ingénieurs en charge de prépa- Resolved: That the Eligilleers in charge, be requested to

"Plan Peur l'ouverture de la rue Rolette- prépare a plan for thelopening-of Rblette street.

63) Soumis un ýrapport de l'officier chargé de la _-(4563) Submitted a repor.t froni thé offiéial'in charge

des rÔlesýPo'ur la répartItion du coût des canaux of""the préparation of sewer apportiýoi1metit rolls suhmittýng

soumettant une suggestion polir le paiement du coût a suggestion for the payment of the cost of i1ang str_ýet

de la rue Létang, dans le quartier Saint-Denis, sewer, St. . Denis Warcl.

,,,,PtoPDsiiiôll de, M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissione'r Côté, seconded bv Coin-

Saire MeDonald. if est missioner McDonald, it was

à, référer au Département en Loi pour savoir Resolved : TÉýat the saine be referred to the Law De-

Partment 

in order 
to ascertain 

whether 

the 
recomme

être donné suite aux recommandations contenues dalls i ridat:jnis

11, et pour savoir aussi quelles procédures à-ýuivre contained irr said report can be carried out, and what pro-

d(Mller suite. cecdiiigs shoùld bé takën to that end.

Soumis un rapport du Trésorier de la Cité, 6-(25882) Submitted a report froin the City Treasurer,

"rit les PtétêlltiOrIs de M, J. W. Williamson, de qui le anent the contentions of Mr. J. W. Willianisoii from whom

1bent du Trésor réclame des taxes sur certains, ter- the Treasury Department claims taxes on certýin pieces cf

le quartier Mont-Royal, ]and, in Mount-Royal Warld.

Position de M.> le Commissaire Hébert, appuyée par mm'issioner Héb

oulinissa ire Côté, il est 
On motion of Co ert, seconded by Com-

inissioner Côté, it Was

Que le paiement -des taxes ci-dessus soi payment of'the above taxes

Willianison. 
t. exigé Resolved : Thaf thé be cliaivi-

d f romsaid Mr. Willianison.

Soumise une communication de la "Ross Real- 7.-(,26o43) Submitted a communication f rdrn the Ross

delldandant si la Ville désire vendre une lisière de ter- Realty Co,, asking whether the City désirés to sell a strip of

e au coin de l'avenue Royale et Chemin dela Côte land situated cornér of Royal avenue and Côte St. Antoine,

teint, dans le quartier Notre-Dame-de Grâces. in Notre-Dame de Grâces Ward,

'eoPOsitiOn de M. le Commis8aire Hébert, appuyée par On motion of Comrnissianer Hébert, seconded by Coin-

,ý-emmissaire côté, il est missioner .Côté, it was

ne référer au Trésorier de la Cité pour rapport, - Reýblved : That the same be referred ' to the City

Treasurer for a report,

t>14mis un rapport -de l'Avocat cri Chef de la Cité, dé- 8.-Submitted a report from the Chief City Attorney,

quiil Peut être donné suite à la recommandation du stating that they sec no légal objection to the recommenda-

dés Marchés, au sujet de la demande de M. Il. tion of the Superintendent of Markets anent Mr. H. Obront's

(le signer seul le bail existant pour l'étal No 28 Il. req-ten tc sign aloile the existing Icase for stall No. 284, St

Saint-Laurent, Lawrence Market.

ýoPositiOn de M. le Commis saire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Aineý, seconded by Com-

Missaire Côté, il est missioner Côté, it Was

D'approuver la recommandation du Surintendalit Resolved : That the recommendation of the Superinten-

es, dent of Markets be, approved.

'is des manda 
rrarits verified by the City Comptroller

ts vérifiés par le Contrôleur et Au 9ý-Submitted wa
cité, au montant total de $8,513.9b, suivant liste and Auditor, atnouiiting to a total sum of $8,5T190 as er

certified list.

OP<)Sitioli de M. le éommissaire Hébert, apptiyé- par On motion of Corntnissioner Hébert, seconded by Com-

rnmis8aire McDonàLId. il est missioner McDonald, it was

D'en autoriser le paiement. Resolvèd : Thw paym.ent of saine be authoriz.ed.

ý'456'8) Soumis un rapport du Déput&Ingénieur en tri

,.eTttomrnandant'de f 
IR-(24568) Submitted a report fro the DýpttY,-Chief

aire voter un crédit additionnel de Engincer, recommendine that.an additional appropriation of
-ýôted to dom ýte the borings required fer the pre

Con-1plèter lesý forages nécessaires pour la prépara e

vue de la construction d'un tunnel sous le paration of plans with a view of cýoDstScti11g a tunnel ubdl-,r>

ne. the..Lachine Canal.

ToPoýidün de M. le Commissaire Côté, appuyée par n moýjiot1, èf Commissioner Côté,. àécO. ded by C iti

miss>ire Hébert, il est rai .9sioner Hébert, it Wes;

recommander au Cýonsti1 le vote d'un crédit' Resolved : That.a report be made to Cauncit tO'cOt';Ïraend-

épour les fins ci-dessus, that an ýappropnation biý.$5w bc ý,0ted for the ahôve ppy,

OÜtnis un rapport ,àu Département en 1,6i, au suiet IT,-SUI)Mltted a report from tbe I.AW DepartoMtAtalun
1 1

du Mairýe de votet comme Membre du DurýAu dcs the rýigfJJ of the MaYoý tD' vote as merherýoîî1 1 ,*ý
Commissiôners,

ux archives., of recofdý
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i2ýM1. le Commissaire Hébert, appuyé par M. le Commis- i2.-Commissioner Hébert, smaWcd by
saire Côté, pýfflse, . côté,

Que la m6tion MeDonald-Ainey, à la page. 4 des minutes Moved : That the McDonald-Ainey motion, on.:
du 2ý5 mars a.m., soit reconsidérée et annulée à toutes fins que the minutes of the 25th March a. m., bc recon
de dcle. ali'nulled to all intents and purposes.

(:ýtteý motion est adoptée. Ile said motion was adopted. (Commissioner
(M. le 'Commissaire McDonald, dissident.) dissenting).
M. le Commissaire McDonald, appuyé par M. le Commissai- Commissioner MeDonald,, secc>ndcdý by conuùiîsi

re Ainey, propose ney,
Que l'Avocat en Chef soit prié.de prép4ter et rédiger un Moved - That the Chief Ciiy-Attoriiey bc

projet de règles, pour la gouverne du Bureau, lesquelles rè- prépare and draft rules, for the guidance of the
gles seront ensuite étudiées par le Bureau. rules will theù bý considered by the Board.

Son Honnieur le Maire déclàre cettemotion hors d'ordre,, Êis'Wýorýship the Mayor deçlared said motion out. 0
parce qu'il appartient au Bureau dé'faire lui-même les ré 'ilglé- beca se it devoived upori the Board to prepare rulèsments applicables à sa gouverne et que le Bureau Wa pas le late their proceedifigg and thé Board haVé ho
droitde dêléguer ce pouvoir au Dèpaiternént' éh'Loi-. 1cga téýtheir powcr té the Law DtpàYýrnt-nt. t

M. le co'mmissairý Aiiiey en le' de ýcette décision du ' ýCommissio1ier'àppeaWd from tfiè Maýnor s decisiob,
4«ire, le vote est pris, et les voix se partageiit comme suit: bting taken, tht Bourd divîdéd as fýblkýwS. -

Éour la décision du Maire: M4 Ici C mmis À ' - i .ý - ,
0 saires lié- MaWs sion : Mess-fs. Hébert and

bert et Côté.
Éon"»tre l'a décision du Maire: MM, les Commissaires M-e-' Against the gayor's décision . Meýsm McDoh

Pçnald et Ainéy. Aincy.
ciî en, suite Pris sur la motion principale McDonald- Y4 V<*e was then tgicen en the main motionAinéy, qui est reiété sûr-li'eMsionsuivaûte:ý -fç*owin divisioûAirtvy), whieh wàs tejeêted oo theýÀ mi ieeî icPýxýld eý Ai Yes: ?Wýàsis XcOonald ýind AJntyýýPour: M es Cý ssai ney-

Contre - :g îssaires Yè1erý Côté,'Sùn Hon- Nays; His'Worship týý 14
neur le Mairë.,

M. le Commissaire McDonald continue j expliquer sa mo- Commissioner MeDonàld continued. to explaîn his
au sujet-deg PrOO6.si6àliÉ à ff4ré à la Com. li anent the pMpositioris to bc ma& to the' 1ý
Ways, puis, après quelques remarques de U'it L.0Mtnis- pàÈý'. an4,

saire Côté, ce dernier prýoàèý afflyé par M. le Commissàire latter nli)vcdlý seco'hded by, Càrnmissioner
Hébert, sideration of said project bc deferred ýtiti1
ýc le débat du projet se ajoumé ý demain à ii hrs.
Après déW,, le vote est pris sur 1 à motion' ci-deSsus qW e-,t After discussion, th-c vote was taken on the abàVý.adoptée sur la division sui,ýante,- which was adopted on the fallowing.vote.-
eour: M?4, lits Commissaires Gâté, Hébert, Son Honneur Yeas: ý Commissioners Côýé, Hébert, His Wor$le Maire. Mayor.
Contre: MM. les Commissaires McDonald, Ainey. Nays: Commissioners-.: Mc-Donald and Ainey.
Un nouveau débat s'engage, et And a debate arising,
Sur proposition de M. le Commissaire Hébert,, appuyée. par On motion of Commissioner eé'»ett, seconded, he,M. le Commissaire Côté, il est rtýissiotier C6(é,.it was
Résolu: Que la séance soit ajournée au 27 courant, à il Rçs<,ý,lved-. '"fhat this meeting bc adjourned utifflhrs a.m, instant, at il pým.

L N, SENECAI, L bi. SENFCA
Secrétaire.
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